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”  Reluând indatä lua ne vol. L al. cercetd- 

rilor mele asupra „Graiului Bänätean“ confinuarea aug- 
imentării. materialului lexic, mărlurisesc chiar la incepu- 

“tal prezentului volum, că rigoarea unei opere de filologie 

mi-a impus norme noui atât la adunarea: maferialulu'; 

&Gi şi la tratarea lui în diferite direcții. 
es Trebuie să mărturisesc mai departe că şi acest nou 

volum nu e decât marea mea atenţie față: de constiinfe 

mea ca folklorist eva 7 că ceeace aș putea face— 

sű fac. ; Be, s 
Acest aport e d ital Banatul, căruia în activitatea 

“mea lilerară i-am oferit toate resursele sirăduinfelor mele 
în folklor şi celelalte ramuri ale pregcupărilor literare, 

Și încă mult material linguistic zace în. cultele aş: 

teptărilor de. mâine, căci cele circa 4000 de cuvinte dia- 

dectale ale idiomului „Graiul Bänäfean“ .denotä, cä arm 

uns abia la jumătatea drumului în sträduinfele mele; 

rămâne ca viitorul să-mi poată facilita si restul posibi« 

litățălor, căci dor şi zel. de muncă am avut oricând pen- 

inu. interesele superioare ale acestei provincii... :..j 

e ef dat sefa 

si La adunarea materialului am căulat:să fiu. cât de 

precaut, să nu-mi scape vr'o variantă 'sau vrun termin, 

ee prezintă un interes filologic: în cadrele acestui idiom- 

een, zis. şi „dialectul bânăfean“... : * aaa IR 

| 12° Ceeace am amintit in: vol, I al. ten mele, : 

ei şi acu, că acest idiom se: prezintă ‘in graiul : viu: 

(şi în scris) cu particularităţi distincte fonetice, morfo- 

 Jogice, sintactice. Din acest motiv: i-am acordat foneticei: 
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graiului bänäfean atenfia cuvenitä pentru orice cuvâni, 

neuitlând iotodată, pe cât mi-a fost posibil, şi de intere- 

sul morfologic şi cel sintactic. In această situație am 

indus foate exemplele sintactice-stilistice, ca exempluf 

să-l arate terminul în valoarea lui dialectală. 
Pentru valoarea aceasta am urmărit cât s'a pulut 

exlensiunea geografică a fiecărui termin cu indicarea 

numelui, unde s'a localizat terminul. Apoi, trecându-l în 

revistă peniru interesul fonetic—morfologic, cel seman- 

fic—omeoliropic etc. l-am fixat în glosar pentru a-l 

reda ca moştenire filologilor noşiri, lăsându-li lor ro" 

lui, ce li se cuvine. | 

In acest cadru al cercetărilor mele nu m'am extins: 

la observări comparative cu celelalle dialecte sau ce- 

ielalte limbi romanice, ci mi-am îndeplinit numai o  mi- 

siune precisă a străduințelor mele : salvarea înainte de 

ioale a materialului lexic cu notări sumare asupra par- 

iicularităților disiincie. 

LABIALIZAREA 

Ultimele reminiscenţe ale vechiului contact dintre 

cele 3 mari dialecte ni le prezintă câteva fenomene de 

labializare din Banat, cari se pierd şi abia se mai aud 
când şi când. 

Grupul au nu s'a menținut la caută pe alocurea 

(conf. glosarul), ci înaintea dentalei t au rămas labia- 

lele f si v, 
Asifel se aude încă: caftă, bilabializat in v cavtä. 

Bilabializarea prezintă un interes şi mai deosebit la laftă 

—lavyiă, care s'a bilabializat şi mai departe în labtă (laută). 

Tot prin acest proces al bilabializării am obţinut cel mat 

extins termin labializai în Banat: a popti (popci) al ver" 

bului a pofli împreună cu substantivul poptă (poftä). 

Alt fenomen al labializării e verbul a lăbda, când w 

s'a labializat înaintea lui d nu în f sau v, ci în b. Labiale 
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mai timbrate ca b au inlocuit pe v: a vuväi are foarte 

des a bubăi. 

Procesul inversării, al dispariţiei lui f şi v intervoca= 

dic se menţionează în următoarele exemple: 

A jäfui > a dat a jäui (Mehadia—Severin) 

Mäduva > a dat mädua (Räcäsdia—Caras) 

Alt fenomen e muiarea lui v după radicala a în i, 

„căci dumbravnic are corolarul „dumbrainic* (Răcăşdia— 

Caraş). 

i ] şi u protetic se aud foarte rar la iscoalä—uscoalä 
precum şi la pluralul acestora işcoli—uşcoli. E interesant 

că verbului a şcoli nu i s'a adaptat acest i protetic. 

\ 

Prin compunere s’au resträns numai in cäteva regi- 

‚giuni (Torontal—Jugoslavia) urmätoarele fenomene : 

ac bold — acubold 

iacă numa — acänuma 

ei dar = 1007 

precum dară =— păcumdară. 
Reduplicarea se obicinueşte mai ales în versuri : cân- 

tece-— descântece, balade, chiuituri şi ghicitori. Ca exem- 
plu roatä—forforoatä etc 

ONOMATOPEELE: 

Bänäfenii si-au format din necesitäfile organice ale 
. graiului termini proprii de onomatopee, cari nu se aud in 
restul extensiunii geografice ale dialectului daco-roman. 

Astfel avem urmätoarele: 

Coicăi a =a guifa 

Cuca a — a cânta „cucu“ 

Ghijäi a = a fosni 
Ghiortăi a — a înghite räcäind 

Hornäi a = a cânta pe nas 

Turlicăi a = a cänta din fluer 
Ujui a — a murmura 
Zonäi a = a vorbi intr’aiurea. 

A 
VE h 
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. Sufixe ca, ac, — ie, — dä, — inä s’au supus unui 

nou proces de eure si au evaluat in: 

Liliac. in Hleagă 

Ililie „ ilileac . 
Lobodă ; „ lobogină (lobodind) 
Tortá „. tortinä t 

S protelie,, a rämas un fenomen restrâns în câteve 

regiuni. 

Cămgie (biciu) | are pe alocurea scämgie 

Cocoras (suvifa dela frizură) „ » pa scocoraş 

Corbace „aia sai n . scorbace -. 

Crämpoti-a (färimifa) iu iul , — scrámpoti 

Fulger ee ii sfulger 

Pirlaz ua i, spirlaz 

Trâcnit (nerod) . pi Sg „ sirăcait 

Torbä ° a új storbá 

Mai des se aude a protetic: 

Acotropi a — a acoperi 

Apipia a — a pipăi 

Astăvi a se . — a se linişii, a se așeza. 

(a se stävi) 
k ő | 

Prin procesul semantic au evoluat urmätoarele cu- 

vinte in sensuri foarte pufin obicinuite in alte regiuni ale färii : 

Călcâniu' (căletip) — marginea pâinii i 

Căloniu (cal), — pat format din 2 laviţe şi. . 

„deasupra 2-3 scânduri. 

Lefăi a — a mânca. mult. 

Sunt numeroase exemple de aflat în glosar. 

Formarea adverbelor şi a unor adjective. 

In câteva regiuni bănăţene s'au localizat următoarele:= 

Curişcapite — de-a tumba 

Haidalera — hai-hui 

Umerea — de-a umärul e 

Vánát tare vánátare (albastru) 
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Prin sincopizare se aud următoarele fenomene : 

Cärl[pv]soarä — cärsoarä 

De-azildimi]neatä — dasneafä 

Prân[zulșor = prânjor 
Oldlatä — oatä 

Prin aferezä au rezultat nespus de interesante exemple: 

Raja, răjoiul ats, ätoiul 

Cärufu — rufu 

Intälni a se — tälni a se, tälni 

Apoi (poi) — pui 

Pe cât de interesantă e reminiscența ampărat din 

contactul vechiu cu dialectul macedo-român (megleno-ro- 

mân), pe atât de pregnantă ni apare trecerea lui d în r 

într'o anumită regiune a Banatului, căci în arvocat (ad- 

“vocat) acest fenomen ni impune o atenție: deosebită. 

Apoi guturale moi au substituit pe altele mai tari, 

căci ici-colo se aude bangi în loc de bancă. Alt feno- 

men rar e, că o dentală a cedat iotacizării şi astfel se 

aude în anumite regiuni (cf. glosarul) baia în loc de badea. 

* 

Sinonimele au evaluat în graiul bănăţean, mai ales 

cele cari denotă noțiuni de abstractism, la un număr imens. 

Acestea se diferențiază prin uşoare nuanţări şi fiecare nu- 

anţă trebuie observată şi luată din magazinul lexic cu mare 

atenţie. Nuanţările acestea se pot urmări în următoarele 

exemple. 

    

PROSTIA: 

Bârnaciu — prost ca o.vacä (barna-vacä) 
Bolomosit (bolomocit) == buimäcit, zäpäcit 

Bululuit — acelaş sens 

Chermănuiu — ameţit (beat, prost în beţie) 

Däräus — om mare si prost 

Druiu — om fără chibzuială 

Hid (variantă) tâmpit, bolând
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Ilacic 
Joie 

Loletce, lolece 

Luluit 

Nácoabá 

Náhátos 

Nátámenia 
Nátául 

Prostocan 

Prostolete 

Prostovace 

Tontávi a 

Uimän 

Zgäimäcit 

I
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zapacit 

prost 

om mare si prost 

zápácit 

prost 

grosolan si prost 

prostovan 

prost, grosoman mare 

boländ, idiot 

prostovan 

prostan 

a se prosti 

zăpăcit 

acelaş sens. 

A flecări, flecăreţ cu următoarele nuanţe semantice 7 

Bleabă 

Blencheci a 

Bleoci a 

Bolboros 

Ciorăi a 

Färfäi a 

Leorfäi a 

Putcävi a 

Sporoväi a 

Sopärcäi a 

Tonoci a 

Toräi a 

Trocäi a 

NEBUNIA: 
Chiläv 

Fontolozit 

Härghiat 

Närodac 

I
I
I
 

flecäret in prostii 

a flecäri repede 

a flecäri intr’una 

flecäret in povesti färä rost 

a flecäri mult 

a flecäri cu defecte organice 

vorbi multe si proaste 

a flecäri cu limba grea 

a stirici in glumä 

a glumi 

a borborosi fleacuri 

a 

a 

o 

vorbi verzi si uscate 
torocáni fárá rost. 

suchiat 

nebunatec (fantazie) 

nebunatec, intr’o doagă 
(härghie) 
nebunatec 
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Dealifel abstractele au sufixele lor distincte : 

"ÖV — sitav (sänätos), chilav 
: (suchiat) 

-ăy — sitäv (nespart) citäv (bol- 
nav de boli lumești) jijgav 
(sec, zbärcit) 

-ăn — obezän (präpädit); obedä 
razumăn (înțeles). 

obidos (milos) 
coricov (selbatec—la pomi) 

Despre diavol am aflat următorii termini semantici: 

Dugu, nestrecea, niefäfärul, slabul si zgârcia, afară de cei 

menfionafi in „Graiul Bänäfean* vol. I. 

x 

Un fenomen interesant se petrece cu multe din su- 

fixele slave. Am urmărit unele sufixe, la cari se observă 

un proces :de împuţinare, iar la altele o fază de transior- 

mism sau adaptare la alte sufixe- 

Se împuţinează sufixele slave în: 

-aică : cocaică (vită proastă), cinzaică (regulatorul sulului 

la räsboi). 

„ăică : buzăică (sanie mică). 

„atcă : batcă (piesă la razboiu), zatcă (piesă la războiu). 

Deasemenea se răresc şi sufixele împrumutate dela 

Unguri. Se aud încă cele mai obicinuite în: 

-ag: beuşag, nemşag, gäzdosag etc. (cf. glosarul) 

* 

Prin derivare, adaptaţi la noui sufixe, am obţinut ter- 

mini cu noui funcțiuni substantivale. 

Astfel are ciot noui înțelesuri în următoarele derivate : 

Ciotac (buturugă) 
Ciotfă (bucală de lemn) 

Ciotovană (troacă) 

lar cuib trecând in cuibif a ajuns prin derivare la 

noui noțiuni (gaură în zid).
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Tot prin derivare s’au obfinut forme particulare ale 

idiomulului bänäfean : 

Ciupi a 

Clin 

Cruce 

Inapoi 

Mână 

Price 

Pinten 

Träsurä 

— a ciupäri (a smulge, a ciupi 
incet si bine). 

cliniu (in clin) 

cruciu (in cruce) 

inapois 

maniu (manivelă) 

priciş (fudul) 

— pintenog (butucänos) 

— träsuriu (la cusäturi) 

l
a
 

Semnificative sunt urmätoarele sufixe, ce indicä ca- 

racteristica peiorativului : 

-agä: 
-die: 

-anie : 

-arcä: 

-eacă: 

-eag: 

-oabä: 

-oacă : 

-oagă: 

"-oaşă: 

tăfăragă (urdă, brânză apoasă) 

şodâlcaie (şodâlc, om şchiop) 

fäcanie (fäcä, neam rău) 

ciolobarcă (vin rău), slătinarcă (vin slab) 

ciorofleacä (tină subțire), slăcineacă (vie nealtoitä) 

morofleacă (rămăşiţă de vin) 

iroşneag (fel de fel de mâncare nu prea bună) 

corloabă (hârcă), ţoloabă (temeie stricată) 

cucuioabă (cocoaşa unui cocoşat) năcoabă (prost) 
pârcioacă (remăşiţă de vin sau rachiu) 

sofârnoagă (scroafă), sfârloagă (opincă ruptă) 

fajroagă (loc periculos) 

cloaşă (leneşă) 

tohoc (rămăşiţe amestecate cu pleavă) 

clişcinog (neputincios), pintenog (butucănos) 

tărăbuc (rest de fân) 

In funcţiune de nomen gentis sunt cele mai multe 

exemple în sufixele — ar, — er, — elnic, — atic: 

La ființe: 

“ar: 

-alic: 

cioflegar (bäiat cu ghete rupte) 

cestar (paracliser), voscinar (vänzätor de tămâie) 

polovratic (grăbit) 

EEE a



    

-elnic: boträcelnic (pribeag), clenfäelnic (räu de gurä) 
izdgelnic (risipitor), limbuţelnic (limbut) 

„ odăelnic (haimana din casă în casă) procesel- 
nic (certäret), stränghelnic (strängätor) 

grosifer (negustor de märunfisuri) 

La obiecte: 

-ar: 

-elnic : 

„er; 

Nota 

sală: 
-an: 

-arie: 

-ău : 

“oa că . 

-oagă: 

-oniu : 

grumăzar (opritoare după gätul calului), loitrar 

(douä lemne din care se face loitra) 

curelnic (cotetul, incotro cur gäinile) 

mestelnic (mestecău, culişer) 
ciopler (butucul, pe care se cioplesc lemnele) 

sărciner (prepeleac) 

augmentativă o au sufixele în: 

ciocălaie (ciocănirea ouălor) 
corcovaie (lut bătut) 

burdală (greutate mai mare), corcofală (noroin) 

boman (bouman-om mâncăcios), buşan (bou rău) 

lotroman (lotru), rîtan (om fără caracter) 

buzduganie (ciot, scorbură mare) 
căldău (scaldă mare), gâldău (baltă mare) 

totolău (bucată mare) 

bultoacă (băltoacă), tulboacă (apa tulbure, de 
râu în jurul unui arbore) 

năloagă (îmbulzeală) 
cirigoniu (baltă mare), cotârloniu (tläcäiandru) 

ştiufuroniu (loc adânc) 

cu exceplii rare ca: cerboniu (copil mic) 
musuroniu (pilic pipernicit) 

> 

Singulare colective prin caracteristica sufixelor - în : 
„ag: 

-ăt: 

enie : 

set: 

-ug : 

beuşag, nemşag (neamuri) 

frumşăt (frumuşeţe) 

nemotenie (neam rău) 

uzitat şi la plural „nemoltenii* 

mâncăret (multă mâncare) 

târşet (piele verde, cu coare se coasă o bondifä) 

spăilug (moşie mare) 
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Prin contragere şi adaptarea la sufixe noui s'au format: 

Se adapă, primind sufixul — ină > sadăpină 

Sân Nicolaie „ » —ori > Sâmicori 
Un fenomen interesani e sânt (sfânt), în care den- 

tala a cedat unei bilabializări şi s'a trecut la „sâmpt, sîmpt“ 

(Sâmptul Grigore). 
O altă particularitate distinctă o avem în unele sale 

de munte, în cari sunetul a a cedat prin extensiunea sa 

calitativă şi organică tonicului o. 

  

  

Exemple : 

lapă — în Mehadica 
[=] 

Drac MIN 99, 

9 a 

„Duc iapa asta la girliste s’o dau dracului“ 
o o 

Acolo — ín Cornea, Cuptoare, Mehadica 
o 

Pluralele (pluralia tantum) 

Pornind dela criteriul, cä orice sufix ji impune unui 

substantiv valoarea lui semanticä, mä retin la grupu sufi- 

xelor notorice, dupá cari vom recunoaste 'pluralele, ce in- 

dicä fiecare pentru sine nofiunea colectivizärii. Pentru for- 

marea acestor plurale au Bänäfenii in idiomul lor o 

predilecție. 

Să vedem un grup, interesant după sufixele lor: 

„ăi: cocăi (piese dela mijlocul războiului) 

aie: coceaie (picioarele mari dindărăt la animale) 

giufăcaie (chibrituri) 

“ale : iodorosale (boale rele personificate în ziua de 
Sf. Todor) 

-ăne : blăne (carton) 

-ănii : corobănii (matahale) 

«ări : mănătărci (bureţi de pădure) 

„ării: fusticării (fleacuri) 

-äfi: sgurăţi (rămăşiţele dela slănina friptă) 

 



-e: 

-ei: 

-eie: 

-ele: 

-ene: 
-enii: 

-efe: 
-eii: 

-eturi: 
-iei: 
-icie: 
-ine: 
“ini : 
-ife: 

-le: 
-oace.: 
-oafe : 

-oaie : 
-oale : 
-oce: 
-0i : 
-0ove: 
-uichi : 
-uie: 
-uri 
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corcofe (nimicuri), corcove (fructe sälbatice) 

costrenge (iarbă groasă), scleme (scoabe) 

căţei (bârnele, pe cari se ridică casa) 

cârligei (viorele), gingei (gingii) 

bugigeie (ierburi amestecate), codobeie (picoare) 

măcăreie (adunătură) 

băcele (unelte de bătut coasa), lovele (bani) 

şacamele (fleacuri) 

bubuiene (daruri) 
mändrenii (mändrefe) 
ciolovefe—siorovefe) —diferite poame. 
bondrefi (toane), cärefi (boalä la oi). 
cemefi (dulefi), clojmefi (mäncäruri) 
sufiefi (färä suflu) 
carneturi (cärnuri), pängäreturi (pängäriri) 
tärcälici (cruci mari de arbore) 
olacicie (unelte) 
jordoline (poame), morosline (iagode) 

odäsnife (haimana pela casele altora) 
tälänife (bucäfele de alice). 
jigle (galite) 
näroace (zdrenfe) 
crantoafe (ace de pär) 
mostoate (resturile dela fagurile de miere) 
uroaie (locuri periculoase) 
şormodoale (locul, unde s'a deplasat pământul) 
tanoce (märunfisuri) 
forfoi (toane) : 
corâcove (fructe sălbatice) 
zăluichi (zdrenţele dela o cusătură) 
gruie (cocori) 
iuşcuri (vreascuri), vozuri (dungi mari de fer) 

ADIECTIVELE 
  

Derivări neubicinuite în alte regiuni ale dialectului 
4 “ata daco-roman. In idiomul bănăţean se aud: 

Dela drag — drägoniu 
vâlvă — 'vâlvos (umflat) 
slugă — slugos (slugarnic) 

. rupt rupfugos şi rupiuros
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. porc ‚= porcolos. (porcos) ; 

chitá — chifos (fälos) | 

brad — brädos (chipeş) 
bord —, bordoros (ghimpos) 
Semnificative sunt apoi urmă'oarele sufixe peniru a 

determina valoarea 'semaniică a adjectivului. Fiecare sufix 
are, caracteristica „lui semanlică. 

-aciu: “ glumaciu (glume). 
-aş: îngădălmaş (îngăduitor), formolaş (frumos) 
-etcă : muereică (femeiatic—șubstanlival şi adjectival) 
-0c ; Hlämänzoc (flămând), golomoc (pipernicit) 

grăsoc (gras), măroc (mare), uiloc (şi zuiiue 
—uituc).: 

-0g: flestenog (catia) 

-jos: înspinăcios (cu spini), pistricios (pistrij) 

-0ş : SINE (înalt, sprinten, iute). 
En 

VERBELE. 
  

De bună seamă că şi verbele prezintă un interes de- 
osebit parte din cauza derivării, parte din cauza flexibili- 
tății neobicinuite în celelalte regiuni ale dialectului :daco- 
roman. Prin derivare: 
Boscăi a (boscă, boască) 
Brucăi a (brucă) 
Caieri a (caier) 

Cäljäi a (cälj) 
Cärnui a (carne) 

Cecărui a (cecär) 
Ciocăi a (cioc) 

Corcăi a (curcan) 

Cura a (variania lui „a. 

cure") — a alerga 

pe când curăiura are alt sens 

(curățirea coajei de pe o ve- 

getală). 

a se mânji 

a împunge 

a face caiere 

a face câlţi 

a rade carnea de pe o piele 

a strânge 

a năcăji 

a se învârti ca un curcan | 
| 
I
I
I
 

/



  

Dătina a 

Doda a 
Drumăi a (drum) 

Duriga a 
‘Färfäi a (a fărfăli) fârfotă) 

Găzdovi a (gazdă) 

Giîbi a (gib, ghib, ghibä) 

Hâci a (interj. „häci“) 

. Tadui a (iad) 

=
 

Împildăşi a (pildă) 
Încărcăti a 

Intăloşi a (fală) 

Infesuna, infesuia a (fasä) 

Lab2i a se (labä) 

Laäniai a se (lant) 

Lenosa a se (lenes) 

Mici a (mic) 

Miticula a (mititel) 

Murgi a (amurg) 

Muronia a (murcniu) 

Nuntäsi a (nuntä) 

Obärsi a (obärsie) 

Pänzui a (pänzä) 

Pärlui a (pärläu) 

Păuri a (paur) 

Pologi a (polog) 

Priculici a (priculiciu) 

Pumnäri a (pumn) 
Rosti a (rost) 

Säntui a (sänt, 

Sfätosi a se (sfat) 

Strigoni a (strigoniu) 

sfänt) | 

MI
I 

|]
 

I
I
I
 

||
 

I
 

1 
|]
 

| 

— şi labe) 
a se trage încoace şi încolo 

a se muia 

a micşora 

a se face micul 

a amurgi 

a speria ca muronul 

a pune poreclă la veselii, la 

nunți 

a scoate la căpăt un lucru 

început 
a împânzi, a pierde vederea 

a tierbe rufele 

a fura 

a cădea bolnav la pat 

a face rău ca priculiciul 

— a lovi cu pumnul 

— a isprăvi 

a prăznui ziua sfântului 

- 

a 

o
p
 

pp
 
R
D
 

PD 
Mn 

a
n
 

(labos—=om mare in picioare 

da 

se deda 

umbla mult 

da de-a dura 

flecäri 

gäzdui 

deveni cocosat 

alunga 

duce greu 
imita 

incärca 

se făli 

cuprinde 

gesticula 

a se sfätui 
en 

poci ca strigoiul    
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Sindrui a (sindrä) 
Tontävi a se (tont) 

Tapi a (fapä) 

a acoperi cu sindrä 
a se prosti 

a se sili 

Tot aşa de rare sunt fenomenele flexiunii la partici- 
piile adjectivale, în idiomul bănăţean însă foarte obicinuite d 

Bobat (bob) ° 

Bocănat (bocan) 

Brâghiat (brâglă) 
Bruznat, îmbruznat (bruş) 
Chipoşit (chip) 

Cocăiat (cocaie-coromâslă) 
Cocârnat (cucă-deal) 

Cocărnit 

Coroboit 

Cucuiat (cucuiu) 
Cucuit (cuc) 

Îmbăznat (băznă, besnă) 
Împedinţat (dinţi) 
Impociat (pocie) 
Împopletit (împletire) 

Îmbuturit (butoară) 

Înzădărat (înzădar) 

Lopărtat (lopată) 

Muschiat (muschiu) 

Neinhäinat (hainä) 

Plecosit (plecat) 

Potcait (potcä) 

Pupuiat (pup) 

Rämurat (ram) 

Rändurat (ränd) 

Rotogolat (rotogol) 

Rotundat (rotund) 
Rozălit (ros) 

Zădorit (zâd, zid) 

|. 
M
I
N
I
 

| 
II
 

||
 

| 
| 

M
I
I
 

|
 

maşcat, mare 

plin 

— nelegat 
prea plin la faţă, diformat 
rău făcut, pricopsit 
îndoit 
cocoşat 

şerpuit 

coroiat 

— ingämfat 

cäntecul cucului 

întunecat, prostit, nebunit 
— dinfat 

= înfăşurat 

împletit 

găurit 

iritat, zădărit 

= pleoşiit ca o ciupercă 
cu muşchiu 

neîmbrăcat 

= cu capul plecat (ingändurat) 
— dat dracului 

pistrif 

— rämuros 

ränduit 

— rotunzit 

retezat 

mâncat, pălit 

dorit, ahtiat bogat. 

 



  

In cele ce urmeazä mä voiu reline asupra unor spe- 

cimene dialectale, cari denotă faza de transformare şi e-- 

voluţie, fază plină de interes şi atâtea contraste. 

Cămgie (biciu) e cel mai uzitat, a cedat însă lebiala 

m  denialei n înaintea lui g şi foarte des se uude şi: 

-cängie. Unele regiuni li-au adaptat adaptat ambelor ter- 

mini un S protetic şi am obţinut, cum am amintit mai îna“ 

inte, scămgie—scăngie. Altele însă au numai pe chimgie 

(slav.) Contrastul e evident acolo, unde m n'a fost sub- 
stituit, căci în tot Banatul se aude numai frâmbie, iar în 
unele regiuni a rămas specimenul cel mai interesant frânfbie.. 

Prin câte faze n'a trecut inițiala t dela tipsie — ca 

exemplu ! Avem in Banat cele mai uzitate: 

Tipsie i 1 Sipsie 

Cipsie Chipsie Chipfiie 
Cioglod pierzänd prefixul a dat glod (ciucäläu) dife- 

renfiind de verbul omeotrop a cioglodi (a ciuguli). 

Augmentativul clomboniu {tatä), are in deminutivub 
clombitä (mamä) contrastul caracteristic al sufixelor — oniu 
si—ifä; aceste sufixe nuanfeazä specificul caracteristic.- 

O altä curiositate am amintit-o si in vol. I al ,,Graiului: 

Bänäfean‘“. 
Spiranta h se menţine ca iniţială la unele cuvinte, 

iar la allele a dispărut parţial sau chiar complet. In tabela: 

următoare vom învedera fenomenul : 

Spiranta h rezistă Se menține parţial după S'a pierdut complet! 
la unele cuvinte: regiuni în : în proteză: 

" hodái (odăi) hirbeicä si irbeicä  (h)arnoală, arnoavă- 

harc (arc) hureza si ureza cu deriv. arnoritä 

härtäuz (vandra) horhunä si orhunä (h)arcie, artie 

hognä (ocnä) hoboroc si oboroc (h)umbar (hambar)»
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'hirigoniu(iezäturö) hognä, hocnă şi ocnă  - Dar şi în 
ognă epenteză : 

hieră (fiară) hocnar si' ocnar (troa(h)nă 
hurlisoniu (uliu) hodaie şi odaie (cf. pahar—paar—par 

§ pluralul) 

hulman si ulman 

härce si ärce 

harimbasa si arimbasa 
In unele comune din jud. Caras (imprejurimea Ora- 

vilei, Aninei) pierzându-se spirania'h în „hoț-hoaţă“ s'a 
“substituit un u protetic lui h şi după anologia ,„uom —uo-= 
moanie ..,‚am cäpätat „uof—uoafä“. 

Sud (lat. judex) a trecut dela Romäni la Slavii de 
Sud (Särbii) prin mai multe faze, până ce a rămas actua- 
lul s ca inițială Românii l-au reprimit cu acest s. 

Judex 

Särbii: Eu RE IH Romänii' 
jud, zud, sud jıde. jud, sud 

Sucnă a dat prin substituirea unei guturale aspre c 
prin o labială moale m sumnă, analog ca tucmă (tocmai) 

„care îl avem în tumnă şi ciocnire—şionmnire. Alt exemplu 
de inversiune în procesul fonetizării e intercalarea unei 
semivocale tonice î între o licvidä si o labialä. Nici intr’o 
regiune nu se aude decät sarpe—sarpie, 

In Banat se aud șarpie— şărîpie. Rare forme de plu- 
ral sunt: 

Broști (broască) 
Gloţi  (gloată) 
Sufleti (suflet) 
Vânți (vânt) 
precum şi motche (motcă) 

-şi analog musche (muscă) . Er 
„Acoperit tot de musche“ (Vasiova-Caras) 

 



    

Pentru toate particularilățile acestea să se consulte- 

exemplele din glosar în dreptul fiecărui cuvânt. 

u Grupul au a dat prin contragere tonicul o in läutas 

—lotaş şi pe alocurea căuta—cota 
| Sufixe ca—elă, transplantate prin neologisme ca ma-, 

nivelă, nu s'au putut încetățeni, căci maniu a rezisiat şi 

rezistă cu: sufixul său—iu. 
Altă particularitate rară e când 2 dentale s'au su- 

primat reciproc transformându-se în epenteză în noui den- 

tale cu caracier mai aspru: mestecău, are în unele re- 

“giuni măzdăgău, e interconsonantic prin transformare a con- 

tribuit la suprimarea şi substituirea dentalelor anterioare 

prin cele posterioare. 

S'a purces la un sufix de nomen agentis — oare în 

“unele regiuni pentru a extinde calitativ un termin rezistent: 
mâncai şi must. 

Aplicându-li-se sufixul—oare a dat mäncat—mäncä- 

toare (cu noul sens : maxilarul inferior, ce mestecä män- 
carea), iar must-mustoare e apa murdară, ce se scurge 

din baliga vitelor. | 
Omeotropii negreafä—nigreafä au: primul „negreafä“ 

e nuanța culorii. negre în fenomenele precipitante ale na- 

turii, pe când al doilea nuanţa culorii negre la o haină 
a dat apoi prin migraţiunea sensului o nouă nuanţă: ni- 

grea|ă (domn, cocon în haine negre). 

| In Torontal (Jugoslavia) se aude localizat noavină și 

novelie (gazetă). E un specimen de neologism, care s'a 

furişat numai până în pusta jud. Timiş-Torontal, neputân- 

du-l suprima pe al doilea gazeta dela munte. 

H intervocalic a cedat unei labiale tari în regiuni, în: 

cari se aude numai nuvărel, păstrându-se în altele neal- 

terat nuhärel (nourel). M înaintea dentalei t n'a putut re- 

zisia cedând lui n şi astfel avem nuntă; avem în Banat 

o regiune distinctă cu numtă, in care me ca o relicvă 

roasă de vremuri, ce nu cedează lui t. 3 

Sufixul—oanie (-oane) a fost aplicat unor masculine-



a 
pentru a diferenția noul substantiv femenin, neuzitat în 
alte regiuni: om (bärbat)--omoanie (femeie). 

Latinul vulgar păssar se conservă în Torontal-Jugos” 
lavia cu trecerea accentului de pe penultima pe ultima 
passâri, 

N intercalat înaintea unei guturale c a dat bo- 
cânci—boncoci, iar înaintea unei dentale d podele—pon- 
sele, urmând apoi procesul palatalizării 

U devenit a semivocalic are un exemplu rar în po- 
runcă—porâncă şi şi invers a semivocalic a trecut in i 
tonic în grâu—griu, 

Prin extensiunea valorii semantice am obținut de ex: 
popă (snopul dela crucea clăii), povoară (bucată de alá, 
fränghi), a ponosi (a prii) 

O parıicularitate foarte interesantă e existenfa lui 
„cere“ în cäteva sate din jurul Birchisului (plasa Birchig 
—jud. Severin): Birchis—Valea Mare—Ostrov— Virismoc— 
“Căpălnaş etc. 

Cere ?! e pronumele interogativ augmentat intr’un 
sufix—re neobicinuit in fizionomia idiomului bänäfean si 
acesi cere inseamnă „Ce vorbesti (ce spui)!?“... Natural 
cä acest -re mi-a fost prea bätätor la ochi, ca sä nu me- 
‚ditez asupra lui si m’am gändit la reminiscenfa lui reor— 
reris, că acest rer's şi-ar fi păstrat radicala re ca un aug- 
ment al pronumelui interogativ ce în aceeaşi valoare se- 
mantică primordială cu o mică diferenţiere mai expresivă: 
ce vorbești (ce spui). 

ADJECTIVELE. 
  

  

Inaintea dentalei n n'au putut rezista alte dentale, căci 
vrâstnic a dat vrâsnic menţinând numai o dentală, iar 
vrednic a dat vrenic nemenţinând nimic. 

Alt fenomen curios e înmuiarea licvidei r în i şi dim- 
potrivă menlinerea lui in alte regiuni, căci 

neharnic are şi nehainic, pecând nemarnic (nepăsă- 
or) a remas nealterat. 

 



  

Pierderea prefixului e iaräsi o particularitate in a- 

cest idiom, căci strămoșesc —ască a trecut în moşăsc-ască, 

analog la substantive—cocostârc a devenit stârc—stâlc, 

Sufixe ca -os şi -iu au dat la derivări noui nuanţe - 

ca năsfiros— delicat, subțire la nas şi năsuliu— neruşinos. 

VERBELE. 
  

Prin derivare am obţinut forme nespus de interesante : 

Chiema— chimăi (a face din ochi) pe când subsian- 
livul chimaină înseamnă durere. 

Verbul „a se mira“ a trecut prin următoarele modificări 

A se mira: 

mnira mniera niera nera 

A înholba a pierdut inițiala î dând nholbe, h nu s'a 

putut menţine după dentală şi esifel a remas nolba (a 
inholba). 

O mulţime de nuanţe a dat verbul „a sta“ prin derivare: 

A sta: 

Stäci - Stächi Stävi Stävesii Slârci 

a se astävi 

a se ostävi 

Verbe de conj. IV au trecut la I. 

Suferi a — a sufera 
şi invers Picura a — a picui (prin pierderea licvidei).
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Verbul a face are o particularitate la pers 3 în. sin- 
-gular, căci în Torontal-— Jugoslavia se aude în loc de „faces 
face—=fäcie (Ritisor, Torontal-Jugoslavia). | 

“Tot în unele sate din Torontal-Jugoslavia (Torace, 
-Costeiu etc.) s’a purces la o rotacizare rară nementinänd 
in diftongul au pe ullima, ci inlocuindu-o cu r: 
astiel se aude au dat — ar dat 
A au fost la joc — ar fost la joc 
o anologie la advocat — arvocat 

aväluc — arvăluc, arvălog 
Alt fenomen rar e la unele vorbe, cari prin flexiunea 

„conjugării devin incoative : 

Prăpădesc — are prăpăd 
Prăpădeşii — prăpezi 

\ Präpädeste — präpeazä 
N Exemplu:     | „Si nimica nu lucrezi, și | 

“2 Numai ziua o präpezif. 0. 
| E, DEE Sit ea DE KERBSECHER- BIER NED iger 

In vol. | „Graiul Bănăţean“ am insistat asupra‘ proA 
; eesului de infiltraré -a " paleo-si neogermänismelor. -Dupä 
|. aceste consideraţii n'am aflat; cá ar fi necesar sá má re- 
| țin şi în actualul volum. Actualele neologisme volante ale 
| germanismelor au o fază nu tocmai prielnică, căci au din 
| deceniu în deceniu resurse tot mai puţine de înfiltrare, 
| fiind subslituite rând pe rând de capitalul nostru linquislic. 

Aceste neologisme volante (de germanisme), cari au 
încă un număr mai considerabil decât cele maghiare, noi 

| le-am luat în,.prezentul glosar, 'neprezeniând un interes 
| linquistic decât prin criteriile:de generalizare şi tratare a 
| a epocelor de infiltrare.;: va a 

| EXEMPLE: | 
| Chischindär (Christkindl) “== darul'pomului de 

: Crăciun 
Cocär,. cucär (Gucker) binoclu, ferestuică. 
Crag (Kragen) = guler 

 



A 
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Cuplă 

Drod 
Fälcer 

Ferdăbanc 

Fostand 
Maieriște, maier 

Mașlă, mâșină 

Mispais 
Moacăr 

Musticlu, musti- 
cal, mostic 

Naicleoambăr 

Nefirt 

Paclă 

Pidintăr 

Pocăraie - 

Rictui a 

Saf 

Soaflä 

Slinvol 

Soatär 

Soferte 

Şpor 
Sranf 

Strul 

Supá 
Tämät 

Vinteler 
'Vostraf 
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(Kuppel) > centură, curea de 
încins 

(Draht) = sârmă 

(Feldssher) — felcer, sanitar 

(Pferdebank) — tramcar 

(Vorstand) — sef 

(Meierhof) — sălaş, gospodării 

răsleţite la ţară 

(Masche) — cravatä | 
(Mehlspeise) — prăjitură 
(Macher) — om de afacere 

(Mundstückl) — capătul pipei, al 
3 unui instrument 

(Neugláubiger) — credincios nou 

(Neuwürze, Neu- == cuisoare, scorfi- 

gewürz) şoare 
(Pack!) — pachefel 

(Bedienter) — servitor 

(Bäckerei) — präjituri 

(Richten) — a bate, a lovi 

(Schaftel) — donifä 

(Schaufel) — lopatä 

(Schlingwolle) — bumbäcel 

(Schotter) — prund 

(Schuhfetzen) — obiele de incälfat 

(Sparherd) — vatrá, cuptor 

(Schraube) — surub 

(Strudel) — präjiturä 

(Schuppen) = şură, şopron - 

(Zimmt) = scorţişoare 

(Wintzer) = podgorean 

(Vorstrafe) — amenda. 

Ca încheiere voiu sfârşi cu un număr de „fraze“,nu 

alât pentru valoarea semantică a elementelor linguistice, ci 

mai mult pentru caracterul ideologic al expresiilor din fraze.
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FRAZE 

1. O aşa o nu aşa (ori aşa orinuaşa) — Apadia (Caras). 
:2. Te-au lovit urlăturile (vorbeşti fără rost) — Globucra« 

iova (Severin). 
“3. IL doare buca (îl doare obrazul) Globucraiova (Severin) 
-4. Tucä-te in bucä, copile (te sărut în obraz, copile — 

Globucraiova (Severin). 
‘5. Imi impreget sá má duc (îmi vine greu să mă duc)— 

Globucraiova (Severin). 
6. Apăi că lumea (apoi vezi lumea)— Borlova (Severin). 
"7. Vezi cum aduce din picior (cum schioapätä) — Glo- 

bucraiova (Severin). 
‘8. Asla-i o zgaibă de om (om certăreţ, umblă după pro- 

cese, proceselnic) — Globucraiova (Severin). 
"9. Tu eşti făcut în dungi ca jiru (nu te laşi capacilat) — 

Globucraiova (Severin). 
10. Maida că nu (aproape că nu)—Borlova (Severin) 
111. Neagra din fântână (femeia urâtă) — Feneş (Severin) 
"12, Poiana cu nuci (cimitirul) — Feneş (Severin) 
13. Dă-lbiedului (dă-l dracului) Cornea-Domaşnea (Severin) 
14. Slab la nojiţe (slab la trup, minte) — Coşteiu 
15. Guba bate cotu (când cineva nu-şi dă seama, celă- 

lalt îi răspunde aşa ca să-l respingă)— Coşteiu. 
:46. Ui clane (acest cuvânt e de batjocură pentru cei fer- 

cheşi, e întrebuințat mai ales la babe)—Feneş (Severin) 
17. Baba curcubăta (se spune despre baba, ce pändeste 

fetele, dacä muncesc acestea ori nu)—Fenes (Severin) 
18. Te ia in cärcä (e o dojanä pentru copii)—Fenes (Se- 

verin). 

19. Nima’n drum (om de nimic) — Fenes (Severin) 
20. A cäzut cofca pe mine (a căzut soarta pe mine) [cofca 

bucálicá de zahär] — Zgribesti (Severin) 
21. Intoarce albefile pe dos (întoarce ochii pe dos) — Zgri- 

besti (Severin). 
22. Şi-o lăsat mintea în ciutură (a început a prosti)—Zgri- 

besti (Severin) 

 



    

23. 
24. 

25. 

26. 

27. 

28. 
29. 

30. 

1. 

32. 

=. 

34. 

35. 

36. 

87. 

38. 

39. 
40. 

41. 
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Te iau la săpălău (teiaula ceartă)—Zgribeşti (Severin) 

Ţâţină de apă (isvor de apă în câmp)—Zgribeşti (Se- 

verin). | 

Să nu umbli slastă (să nu te amesteci la slănină — 

Cârpa (Severin) 

Du-te sfreanţului (dute dracului) — Cärpa (Severin) 

S'o pus cu spatele de cătră pădure (nu vrea să ştie 
de nimic, nu aude—nu vede) —Răcăşdia (Caraş) 

Imblă cu farfoi (îmblă cam mândră) — Caransebeş 
Stă stag [steag] (rămâne mirat, surprins)— Caransebeş 

[„când l-am văzut, am stat stag]. 

Are maţe pistrițe (e om rău) — Crâjma (Severin) 

Stai ogoiului (stai la loc) — Domaşnea (Severin) 

li pică sărăcia din ochi (lrăeşte sărac) — Răcăşdia 

(Caraş) 

Dă cu hârgoata (vasul), ca să trăiască gloata (să bee 
cu vasul) — Răcăşdia (Caraş), 

Nu mă fierbe cu nimicuri (nu mă minţi cu fleacuri) — 
Răcăşdia (Caraş) | 
Tiri-i Truia, tiri-i Gruia (egali) — Räcäsdia (Caras) 

Dă-i una'n şă, ună'n guşă (să se gräbeascä) — Rä- 

căşdia (Caraş) 

Creşte ca varza în gunoiu (grasului i se zice) — Ră- 

căşdia (Caraş) 

E bun de trimis după moarte (molatecului) — Răcăş- 

dia (Caraş) 

Nu mă căli (nu mă înşela) — Răcăşdia (Caraş) 

Ține-ţi măcinătoarea, că de nu ţi-o puşcă veselia (tă- 

cere !) — Răcăşdia (Caraş). | 
Să te ardä o zamä de pesti, nu de raci (I se zice u- 

nui om de nimic) — Räcäsdia (Caras) 

. I s’o pänzuit ochii (i-o olbit ochii mortului) — Răcăş- 

dia (Caras) 

. Se duce în pupii bagiului (nicăiri)—Răcăşdia (Caraş). 
. Bucata in mâna altuia e totdeuuna mai mare (se spune 

despre lăcomie) — Răcăşdia (Caraş). 
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45. Ca să nu te sfădeşii, ține apă în gură (ca să taci) — 
.  Räcäslia (Caras) 

46. Frumosul ili taie osul (te bate) — Räcäsdia Kara 
47. Am rămas jâp în câmp (sărăcit de toi) — Răcăşdia, 

(Caraş). 

48, Apă de lampă (petrol)—Seleus (Torontal-Jugoslavie) _ 
49. Dă-mi un liiru de vedere (dă-mi un litru de petrol) —, 

Regiunea Caransebeş. EN 
50. Se întoarce ca racii în oală (se intoarce cum n'ar, 

trebui — Bucosnifa (Severin). 
51. Nu pot sä fiu eu totdeuna värfu şiirului (nu pot să fiu 

loldeuna-cea mai frumoasă) Bucoşniţa (Severin) 
52. Tiri dracu, liri socea (ori cu dracu ori cu tat-su) — 

Torontal (Jugoslavia) 
53. Ălă vorbeşie din prag (se exprimă în două înțelesuri 

—Domasnea, Petnic (Severin) 
54. Ce vorbesti in tainä ? (Ce vorbesti färä rosi) —Seleuş 

    

  

3 ‚ ‚Torontal (Jugoslavie). 
55. Vorba ta o pun după coş (pe vorba ta nu dau nimic) A u 1 Seleus (Torcntal-Jı goslavis) 
56. Se uită ca din dud (priveste irgämfat peste umăr), A 

4 Seleuş (Toranial-Jugoslavia). 
; 57. A prins vulpea rană (se spune când se vailä tare ci- 
4 neva de orană neînsemnată) Seleuş Toronta- -Jugoslavia) 
m 58. li ca vespele (e om iute la fire) Seleus (Torontal-Ju-, 
4 goslavia Torontal) 4 

| 59. li pute şi paşu (e om foarte leneș) Seleuş (Torontal. 
4 Jugoslavia) 

60. Ţapăn frumos (foarte frumos) Seleuş (Torontal-Jugos- 
lavia) 

1° 1 Si | 61. Tapän tare foarle bine (nu se poate mai bine) Seleus 2( 
(Torontal-Jugoslavia) 

21 62. Se uitä’n sapte blide (se uitá chioris) Seleus (Toron- 
ial-Jugoslavia) | Pe 

> 63. E inväluit la cap (e buimäcii) Seleus (Torontal-Jugo- | 
’ slavia) |



  

64. 

65. 

66. 

67. 

68. 

69. 

70. 

71. 
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e 

Işi mâncă pita lui şi poartă grija altuia (se zice des- 

pre acela, cărui îi place să critice) Seleuş (Torontal 

Jugoslavia) 

li cu coleşă în gură (vorbeşte moale, neînțeles) Se- 

leus (Torontal-Jugoslavia) 

Cupă de tulei (e un poşor de tulei în formă de triun- 

ghiu) Seleus (Torontal-Jugoslavia) 

Vorbeşti pră mare, pră domnie, (vorbeşte aşezat cu- 

minte) Seleuş (Torontal-Jugoslavia) 

lară o furat pila (iară s'a îmbătat) Mehadica-Severin 

Işi face coada colac (se codeşte dela treabă) Tincova- 

Severin | 

Ai ogoi (fii detreabä, ai pace) Cärpa-Severin 

Mäncä de zbärnäie (e mort de foame) Jupa-Severin.



 



=. <> 
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A 
Abároc (da abárocul) 

Abiuta, d-abiufö, deminutiv 

Ablasau si oblägäu 

Abroc 

Abros-oase, 
abrus 

Acănuma 

Acataroasă 

(Utilizat de oameni bătrâni 
da tinea unei propoziliuni) 

Äce, interj 

Aceia a se, 
acia 

icon. Or. B. |, 54). 

Aciui a se 

un joc vechiu în Lugoj 

Dr. P. Barbu, Lugoj 
abia 

Em. Novacovici, 
Răcăjdia- Caraş. 

fereasträ 
S. Lazăr, Bozovici-Caraş 

= porlia de ovăs la cal 
I. Ioanovici, Jena-Severin 

față albă de masă 
„Pune bine abrosu.' 

I. Stolojescu, Cironesbiăi 
iată, acu 
Adv. ce arată nuania unui 
moment: iacă numa 
C. Dee,Petrovasila-Jugoslavia 

întru câtva, pe drept 

„Eu nu mânc lapte acata- 

roasa” A 
S. Lazăr, 

uită-te 

„Ace pe Petre şi Maria cum 

se cerä!“ 

I. Jula, Jdioara-Severin, 

a se imbräca 
Em. Novacovici, 

Răcăjdia-Caraş. 

Bozovici-Caraş 

a se linişti 

„Bolnavul s'o aciuit' 
Em. Novacovici, 

Răcăjdia- Caraş.  



    

Aciuca a 

Acotropitä 
(Verb a acolropi) 

Adäurat-ä 

Äfticä 

Agäta a se 

Agăuri a 

Ai 

Ajiuit-ă 

Alaviţă si alivifä 

Alfie 

Amalista 

. Amán! 

Amánácior | 
[Dem. derivat dela a- 
mänat, ambele uzitate 

în Banat], 
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a acoperi 

Em. Novacovici 
Răcăjdia-Caraş. 

— acoperit 

P. Oancea, Vasiova-Caraş 

— pitit, ghemuit 
„La o frunză adăurată 
Şede o babă supărată'* 
Dintr'un cântec din Cruşo- 
väf-Severin 
In Vasiova-Caraş : adăurat— 
felicitat. (P. Oancea) 

— cf. Gr. B. 1. „eftică“ 

Martin Novac, Marga-Severin 

— a se găta, gäli 

Em. Novacovici, 

R ăcăjdia- Caraş. 

a cerşi, a se milogi 

P. Oancea, Vasiova-Caraş 

da 

N. Cardeş, Apadia-Caraş 

aproape gata (spre mai rău) 

P. Oancea, Vasiova-Caraș 

zahăr prăjit cu nuci 

Reg. Lugojului 

lemn crăpat în două 

V. Seracin, Vălişoara-Severin 

„s'o agătat“, nu-i nimic 
Em. Novacovici, 

Räcäjdia-Caras. 

astämpärä-te, fii pe pace! 

P. Dancea, Vasiova-Caras 

mai târziu 

„Dacă vii mai amânăctor 

N. Fişteag, Globucraiova- 

Severin



36 
— 

  

  

Ämpär — vadrä m 
| T. Cocosiu, Valea 

Bolvasnitei-Severin | 

Ampărat — împărat 
E. Novacovici, 

Räcäsdia-Caras 

| Amurghi adv. — pe dracu 

| „Nu li-i nici amurghi 

la crumpi“. 

V. Turec, Jupa-Severin 

Anjelir, (anjenir, anjiner, — înginer 

| anginer) P. Oancea, Vasiova: e 

Apipia (a) — a pipăi 

| I. Grivei, Iablanifa-Severin 

| Arsau — lopată de luat gunoiu 

V. Aldan, Sălbăgel-Severin 

Ar șie vrei — dar ce vrei ? 
P. Oancea, Vasiova-Caraş 

Arazi — lâna din care se fac catrinfe 
(pe motche micufe in prä- 
välie). 

G. Dee, Îi irovăatiau 
Jugoslavia 

Ärce din hârce, hârj — härf, soarec 

N. Roman, Rätisor-Jugoslavia 

Area — inferj, cu care se alungä 
caprele 

I. Lözärnicä, Feneg-Severin 

Armitas — vames 
[si vämas] P. Oancea, Vasiova-Caraş . 

Armurariu — dalac [o boală în pulpa din- 

dărăt a piciorului] 
[numai la vite] 

V. Turec, Jupa-Severin 

Arnorita, dem. — ac pentru pär 

[Ct. Gr. B.T. „arnoalä“] 

 



Ärta 

Artar 

Artăuz 

Arvälog, arväluc 

„Arvocat 
[foarte rar în Banat] 

/ 

Astävi a se 

Asiera a 

Ata, áfoiul 

Äte 

Aurea a 

Avan 

Avirufa 
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interj., cu care se alungä oile 

|. Läzäruicä, Fenes-Severin 

bâtul, care ine bräglele la 

război. 

M. Armaş, Petnic-Severin 
om cât un munte 

P. Oancea, Vasiova-Caraş 

avăluc, aldămaş 

- N. Dragomir, Armeniş-Severin 

tru arvocat'“ 

avocat, advocat [foarte rar 

în Banat] „Şinşi băncuţă pen- 

Reg. Lugojului 

a se linişii, a se aşeza 

P. Oancea, Vasiova-Caraş 

a nimeri. 

„Moşu rădică și intinde prä- 
jina şi îndemânatic cum e; 
aşieră câlţii ca praf“... 

P. Oancea, Vasiova-Caraş 

rața, răjoiul 

„Unde e ăţoiul e si aţa“ 
Gh. Seracin, VălişoaraSeverin 

uite 

I. Anca, Bozovici-Caraş 

a ura, a felicita 

Em. Novacovici, 
Răcăjdia-Caraş. 

piuliță de pisat zahăr 
N. Cernescu, 

Cernereva-Severin 

mama pădurii 

P. Boieriu, Feneș-Severin    



Babau — monstru \ 
l. Grivei, lablaniţa- „Severin 

Babiţă, var — moasä 
[cf. Dicţ. Acamemiei] N. Roman, Jugoslabie 

[Torontal] 

Ma bară — buracä, burä 
| Reg. Caransebeş; : 

Băcăruşi, pl. — clopoţeii dela cai în timpul 
iernei a 

N. Roman, Jugoslavie 
[Torontal] 

unelte de bătut coasa 
R. Roman, Jugoslavias 

(Torontal) & 

Băgic — dudă pentru scurgerea apei, 

(cf. Gr. B. 1.) de ploaie > 
Zgribe sti-Severin 

Bägle — sänge inchegat 
„zice că i-o picat bâgle“ 

O. Roşeţ, Teregova-Severim 

Baia — aşa numesc băieţii cei mici... 
[cf. Dicţ. Academiei] pe cei mai mari 

„O venit baia Vasile“ 
N. Roman, Jugoslavia + 

(Torontal) ER 

| Băcele [din bătele] 

Bălarcă, fleacotă — flecar 
C. Otonoga, Caransebeş: . 

unelte de lucru Bäldänoase [pl.} 
l. Grivei lablaniţa-Severin 

| 

Bâlji [a], a nu se da, a nu se urni le. 

lucru. „Sunt mulţi oameni,- 
cari numai şed, nu bâljesc 
să lucre“. 

| 1. Smultea, Teregova-Severim-\ 
Baltäi [a]: — a lucra färä socolealä 

I. Grivei, lablanija-Severim 

Banbän — intuneric   P. Milos, Semlacul Mare 
T. Torontal 
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Bändäreti pl. 7 "— copigrplozi:., ::; 
„Rachira nu mai are grijä 

Hr . de pändärefii ei“. 
2 IN. Turec, Jupa-Severin 

Bansă — bancă, cassă de bani 
„Am să fac o bangsă, să 
am bani“. 

Torontal-Jugoslavia 

Bänut, var. — ghiocel, märgicä 
UT A N. Roman, Jugoslavia 
BEN | [Torontal] 

Bar iz bt 2) — om rău, fiul dracului 
| © „Si multe fapte nelegiuite o 

fäcut äst bar“ 
Sân lanăş [Jugoslavia- 

Be; s Torontal). 

Bäräca a se — a se chinui 
R Adam. Tincova-Severin 

Bärbadoniu — trombon 
„Muzicantu o pierdut bärbä- 
doniu“. 

i E. Sârbu, Var-Severin 

Bărbată, c: subst. şi adj. — bärbätoasä, harnicä 
„Rea socriţă'mi căpătai. 
Şede'n vatră şi ınä laträ 
Strigă că nu sânt bărbată“, 

Dintr'un cântec din Zlogna- 
Severin 

“Bârbăzău — foc mare 
„In sobă-i bârbăzău“ 

E. Sârbu, Var-Severin 
Bărbori ]a] ‘== a stingheri, a trezi | 

e 3 „Dar tu la ce mi-ai venit 
Si din somn m’ai bärborit ?* 

Dintr'un cântec din Cornea- 
Severin. 

Bărcier — culişer 
ke „ M. Văcărescu, Apadia-Caras. 

Bardac '—= ulcior cu fäfä 
de, N. Cernescu, Cornoreva- 

j a Severin 
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Bärdäu, ca subsi. şi adv. — 

Bärdosei, pl. 

Bârgoios-oasă 

Bariac 
[slav] 

Barna 
[slav] 

Bârnac-ci 
[cf. Dict. Acad. „bärnaciu*] 

Bärnaciu, adj. 
[cf. Dicţ. Academiei] 

Barna 

Bârnăreaţă e 

Bârnașe, var. 

— de-a gata, degeaba 
„Jen bárdáu, hm ?" 
C. Şandru, Zgribeşti-Severir 

pogäci, ce se fac la „Sämfi‘“ 
[40 de Sfinfi] in formä de pä- 
puşă. Se ung cu miere si se 
dau de pomană. 

T. Sdicu, Straj-Jugoslavi® 
[Torontal] 

zbärcit 
„Li-i ciudä cä sänt frumoasä, 
Nu ca ele bârgoioasă“. 

G. Neagu, lupa-Severin 

steag 
Torontal- Jugoslavi® 

vacă ; temee proastá. 
„Lelitä, lelitä, 
Ţi-a murit bărbatul 
L'as să moară dracu-l iee 
C'om tăia pe barna, 
Jumătate om pune pomană; 
Jumătate om face nuntă“. 

P. Isac, llova-Severim 

brun 
„Fata-i albä, ochi bärnaci 
Sprâncenele mult mi-s dragi'* 

S., Monu-Gavriloni, Gladn& 
Romänä T. Torontal 

prostit, molatec 

vacă ; om prost 
„Măi bădiţă, măi bărnace, 
Te-aş iubi, maichii nu-i place“ 

Dintr'un cântec din 
Herendeşti-Severin: 

colibă din bârne 
N. Goanfä, Cuptoare-Severimw 

califea neagră sau în diferite” 
culori. 

I. Goanţă, Cuptoare-Severin 

 



sa 
Bäroni, bäronia [a] „=. a flecări, a vorbi multe 
gi „Ce tot bäroni ?“ 

V. Turec, Jupa-Severin 
Bärzaicä — cf „zbârzaică“ . 

it _ Gh. Anca, Mărul-Severin 
Bârzavă-e — apă mare curgătoare 

P. Miloş, Şemlacal Mare 
T. Torontal 

Băsărăgel — sus, drept 
„Am o puicufä, na täicujä, 
Cu codifä, na täicutä, 
Cu capul băsărăsel, 
Cu picioare hârja-vârja“: 

Dintr'o ghicitoare (cântarul) 
din Cornereva-Severin 

Bășcălie — glumă, baljocură 
[ef. Die}. Acad. „băşcăli“] ‚Am sä-l iau in bäscälie*. 

T. Topleceanu, 
Pârvora-Severin 

Bäscäsire — despärfire 
(verbul: a se bäscäsi] I. Grivei, lablanifa-Severin 

Bätäcuiu — sac de finut ouä. 
I. Oncu, Birchis-Severin 

Batäculi [a] —= a se bate cu cineva, a se 
bătăcăli lupta greu, a se invälui, a 

se zbate. 
„Sirajnic s'au bătăculit a- 
mändoi‘“. 

F. Pop, Caransebes 
Batcă, var — opincă sârbească în formă 

(cf. Dicţ. Academiei] de sandale 
I. Täpärdel, Comoriste-Carag 

Băuţă, var — piaträ alba fäcutä netedä 
[conf. Gr. B. I, p. 59] M.Novac, Marga-Severin 

Bäzdäcuri pl. — nimicuri 
„Lasämä cu bäzdäcurile tale“ 
N Domasneanu-Caransebeg 

|. Bäzdänic == cazan: 
N. Roman, Jugoslavia 

| | Torontal] 
Bebe, motoflete == leneş, mămăligar 

„Bebe de om“ 
l. Oncu, Birchis-Severin  
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Becică | 0% == yas de 300 I. 
N. Roman, Jugoslavia 

[Torontal] 

Bedregălău — unealta cismarului, cu care 

[Augmentativul lui „be- se egaleazä tocurile la ghete. 

dreagu|. [Inainte cu 30, Vasile Stan, Lugoj 

35 ani se chiema „ob- 
set”. 

Bejuscäa — ac intors la värf 
P. Otonoga, T. Torontab 

Ber — mäi 
„Nu banii ber voinice“ 
Dintr'o baladă din Teregova- 

3 Severin 

Berbeci [a] — berbec — a impinge 
„Nu mă berbeci!“ 

D. Usonescu, Mehadica- 

Severin 

Berc — spini crescuți laolaltă 
I. Oncu, Birchiş-Severin 

Bercă — câmp lângă sat 
S. Lazăr, Sălbăcel-Severin 

Berdă — lindă, uşa dela coridor 
Cornea-Severim 

Var.: usifä de scänduri |ga- 
urä] pentru a impiedica hoa- 
rele sä intre in tindä. 

D. Usonescu, Mehadica- 
Severin. 

Beusag — bäuturä 
„Anu ästa n’o prea fost be- 
usag”. 

Gh, Şuşoi, Var-Severin 

Beverău — lemn, cu care se lărgesc ciz- 
mele, apoi se bate un „po- 
oval“ iniäuniru. 

Vasile Stan, Lugoj 

Biberiu — un joc distractiv, obicinuit la 
EB ; nunfi. E. Novacovici 

Särbätori bäbesti, p. 54 

 



  

Bică, var. 
i 

Biceangă 

Bicichie 

: Biecică 

Bigiric, piciric 

x Bihariu 

Bilior-ri 
cu. 
kő 

"Bírbecie [din birbetie bre- 
„! bete, brăbete] 

Bită 

"Bläne, blänie 

Bleabä - 

ne 

= 

Blencheci [a] 
ză 
Ih. 
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cacica, checica [un joc] : — 
R.- Roman, Jugoslavia 

[Torontal] 
aflat, găsit 

|. Lăzăruică, Feneş-Severin 

— unealtă pentru călcat scoarţa 
de „chei“, ce se pune la 
la cizmă. 

Vasile Stan, Lugoj 

— vas de strâns prune 
I. Guran, Domasnea- Severin 

mititel 
„la uitä- te la báiatu ásta ce 
bigiric ef. ; 

E. Särbu, Var: See 

repede, grozav 
S. Rusu, Rächita-Severin 

floare asemănătoare cu muş- 
cata (?) 

I. Lăzărescu si I. Boroica, 
Globucraiova-Severin 

vrabie ; - 
N. Roman, Jugoslavia 

[Torontal] 

prost 
- 1. Grivei, Iablanifa-Severin 

carton 
=O. Novacovici, Bănia-Caraş 

flecäret 
„De äla ascultafi, doar ii o 
bleabă”, 

l. Läzärnicä, F dnés.Sérérts 

suflet 
„Si-o dat bleascul“. 

E. Novacovici, 
Răcăşdia-Caraş 

a vorbi fără rost 
„Nu blencheci verzi şi uscate“ 

Valea Pogăniciului şi a 
Sărazului [jud. Caraş).



  

. Bleoci [a] 
[cf. Gr. B. I ,bleancá" 
şi „a blecái"] 

Blezări [a] 
[blessaire] 

Blogomâje [pl.] 

Bloj, adj. si adv. 

Blodoroci [a] 

Boacă 

Boaie 

Boalde, pl. 

Boance 

Boarnă-e 

Boază 

Bobârnă-e 

Bobat 
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— a vorbi prostii, a lătra - 
„C’am o soacrä simjitoare, 
O uşă scärtäitoare 
Si-o cäfea bleocitoare“, 

Ana Pera, Barbosu-Caras 

— a atinge puţin, a răni uşor 
Torontal-Jugoslavia 

lucruri ridicole 
„Multe blogomeje mai spune“ 

P. Şandru 

— tare, de tot 
| 

„A îngheţat bloţ“ 
1. Ghimboaşa, Mehadia 

a amesteca 

„El blotoroceşte carnea“ 
F. Pop, Caransebeş 

— urit, prost 
„Mă uit boacă la el“ 

H. Ţunea, Caransebeş 

— odaie mică de serviciu 
I. Marifescu, Secul-Severin 

— ochi mari, inholbafi 
„Isi dädeau boalde unul la 
altul“. Dintr'un basm din Dul- 
boşeţ- Severin 

— femee neagră şi urâtă 
I. Armaş, Luncaviţa-Severin 

— goarnă, trompetă . 
„Dzicie in boarna” 

P. Oancea, Vasiova-Carag 

päcurä groasä peniru unge- 
rea roţilor la car 

l. Grivei, Ohaba-Severin 
Var.: cominä |la prune] 

I. Oncu, Birchis-Severin 

inchisoare micä 
P. Rusu, Răchita-Severin 

maşcat, mare 
„Răpurei mai bobafi si mai 
märunfei“. 

Reg. Lugojulus 

 



  

Bobioc 

Boborânţe, pl. 

Bubulei 
[ef. Dicţ Academiei) 

Bocănat 
(subst. „bocan“ uzitat 
în loc de „bocal“) 
[ef. Dict Acad. si Gr. 
B. I „bocan“] 

Bogazdä 

Bocelie 

Bococ 

.  Bogdase (pl.) 

I 
"Bohlonítá 
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brus, bulgár 
„Am un bobioc de unt, 
Toate văile le ung“ 

Dinir'o ghicitoare, 
Teregova-Severin, 

bobițe mici [de orice] 
I. Läzäruicä, Fenes-Severin 

— fructe uscate pe toatä iarna 

2 

pe rämurelele arbustilor, tu- 
fisurilor. 

Trei crengi de bobulei in elb" 
Reg. Lugojului 

plin (cänd e vorba de sticle, 
pahare, vase). 

N. Jompan, Marga-Severin 

lant 

„Dar murgul ca un nebun 
Dăde cu picioru'n drum, 
Rupse bocazda cu piciorul“, 

Dintr'un cântec 
din llova-Severin 

limba floarei clopoțelului 
„Frunză verde de secară, 
Neica mânios deaseară, 
Cucuruz şi bocelie, 
Neico, treacă-ţi de mânie“. 

Bojin Brânduşa, 
Zerveşti- Severin 

mugurel de floare 
„Trandafirii în grădină fac 
bococ“, 

Reg, Lugojului 

prostii, rele 
‚Da multe bogdase mai face“ 

1. Säbäilä, Cornea-Severin 

om îngâmfat, matahală in- 
gâmfată. 
»O bohlonitä de ţigan“ - 

N. Sgavârdea, Caransebeş
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U — 

Bohoarcă s 

Boiu = 
cf. „terebenea“ 

Boitări (a) ie 

Bolboros = 

Bold Sie 

Bolesnita = 

Boloboc = 

| Bolocrac 

Bolomoşit, bolomocit => 
(ef. Gr.B. I. „bolomoc*) 
(Verbul „a bolomoci“) 

Boman Bi 

Bomboros-oasä Fe 

Bonchet — 

Boncoci, pl. == 

Bondreţi, pl. | — 

härcä 
„Dracii ia-o de bohoarcä 
bätränä“ Reg. Lugojului 
necaz, ostenealä 
„Imi bat boiu cu ei“ 
C. Sandru, Zgribesti-Severin 

a imbla cu turma, a pästori 
„A boitărit toată viaţa“ 

T. Pop, Caransebeş 
flecäref 
„A început bolborosul iarä“ 

J. Läzäruicä, Fenes-Severin 

cärc, nimic 
"Nu zice bold" 

I. Fisteag, Globucraiova- 
3 Severin 

boalá, betesug 
„Ca leac bolesnitii mele sä 
fie“, Torontal-Jugoslavia 

zăpăcit 
I. Grivei, lablanifa-Severin 

cf. „golocrac“ Gr. B. I. 

buimăcit, zăpăcit 
„Mi-s cam bolomosit la cap“ 

Valea Pogäniciului si a 
Särazului (jud. Caras) 

om mäncäcios 
„Fi-ţi-o bomane !* 

I. Lăzăruică, Feneş-Severin 

peltic 
I. Armaş Luncavija-Severin 

mai multe cărămizi 
într'o anumită ordine. 

R. Adam, Tincova:Severin 

bocânci 
I. Ioanovici, Jena-Severin 

toane, idei, capricii 
„li cu bondreti la cap“ 

H. Tunea, Caransebes 

aşezate 
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Boräi a — a: plânge „Borăie copilul“ -? 
. M. Berdic, Jupa-Severin 
Borcofealä — murdärie subfire 

BE» I. Oncu, Birchis-Severin 

Bordoniu, bord — bordan, bord, bolovan 
(Sufixul-oniu atät de u- „L-o nimerit cu bordu“ 
zitat in loc de-an). O. Novacovici, Bänia Caras 

A. Preda, Marga-Severin 

Bordoros — ghimpuros, ghimpat 
(Deriv. dela „.bord piatră) „Prin secetă s'a făcut ogorul 
[et. Dicţ. Academiei bordoros‘. 
„bordos“|. Torontal- Jugoslavia 

Borgioaică — casă mică, bordeiu 
(Alt subst. borgeiu, iar llie Câmpian, Prigor-Caraş 
un derivat „borgioaică“) 

Boronia a — a direge prin casă, a lucra. 
„Multe am boroniat astăzi“. 

H. Ţunea, Caransebeş 

Borugä-e — apä micä curgätoare 
I | P. Miloş, Semlacul Mare- 

T. Torontal 

Boşcă | — surf lat 
. S. Mihaiu-]ngoslavia (Torontal) 

Boscăi (a), var. — a se mânji 
(cf. Dicţ. Academiei) „li boscăit cu pecmez pela gură“* 

. (Subst. „boscä, boascä“) Ilie Loziciu. Domasnea- 
Severin 

Bosche =— opinci 
(Mag. „bocskor‘‘) Toracul Mare-Jugoslavia 

(Torontal) 
. Bosciorog — groapá, fund 

„le bagä in bosciorog“ 
Z. Popovici, Globucraiova- 

Severin 
Bosneag — nor lunguiet, därä lungä 

„Bosneag de fum“ 
az, R. Şandru, Zgribeşti-Severin 

Bot, subst. — tigaie, raină 
„Un bot de crumpi“ 

  rin. V. Turec, Jupa-Severin 

 



| 
N Botäng 

Botau 

Boträcelnic 
(Verb. „a boträci‘) 

Botus 

Bozomoc 

Brădână-e 

Bradâniu 
(Deriv. „brad“) 

Brădos-oasă 

Bräglecie 

Brägluit 

Bramburi, pl. 

Brănic-ce 
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— un lant ușor la rotile plugu- 
lui, care se pune mai ina- 
inte la roată, ca să intre plu- 
gul afund, iar mai înapoi ca 
să nu intre plugul prea adâne 
în pământ, 

Zgribeşti-Severin 
— bâta, cu care se loveşte in 

minge (jocul de-a mingea). 
I. Oncu, Birchiş-Severin 

== vandraş, haimana 
„Măi loane, ce tot botrácesti 
pe aici ?“ 

I. Fisteag, Globucraiova- 
Severin 

— piele de oaie 
M. Loga, Teregova-Severin 

— zäpäcit 
M. Fenesan, Mehadia- 

Severin 

— vas de mărimea unui cazan 
N. Roman, Jugoslavia 

(Torontal) 
— bădâniu, în care se pune var 
I. Boroica, Globucraiova- Severin 
== chipeş (înalt şi gros) 

„» Mult mai mult şi mai brădos, 
Nu ca tine un urâcios“, 

N. Stefaniga, Ghimboca- 
Severin 

— legat la ambele picioare, ca 
sä nu se poatä misca. 
„Mă legară brâglecia“ 

N. Munteanu, Cârpa-Severin 
= închegat 

I. Läzäruicä, Fens-Severin 
— cartofi 

M. Suciu, Moceris-Caras 

— limba de fer, cu care se in- 
cuie usa. 

D. Birtea, Rugi-Severin
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| Brăvâr conf. la „pismoacăr“ 

Brazbă si brozbä nap 
I. Vasilescu, Bogältin-Severin 

Breneci — cf Gr. B. . „bränesi“ 
P. Goanţă, Cuptoare-Severin 

Brişcie — briceag 
S. Rusu, Răchita-Severin 

Broangie — briceag 
I. Oncu, Birchis-Severin 

Brocit (a se broci) — obiecinuit 
I. Ambrus, Glimboca Severin 

Botrac | — brotac 
(Metatesă obişnuită în Şt. Mateovici, Domaşnea- 

Banat) Severin 

Brod | — punte. trecătoare peste Mureş 
Il. Oncu, Birchiş-Severin 

Brucăi (a) — a imboldi. a impunge 
(Subst. „brucä“) „la, brucăie-l puţin“ 

D. Novăcescu, Carcnsebeş 

Bruscan-i — muscata 
I. Boroica, Globucraiova- 

Severin 

Bruznat-ä — diformat (la fafä gras, plin 
la obraz) 
„Da, n'ar fi urâtă, dar ecam 
bruznată la obraz“ 

; C. Dalea, Ohabifa-Caras 

Bubăi (a) — a vuvái 
„Cu toate că focul bubăia 
ziua, noaptea în cuptoare“. 

Gh. Catană, Chipuri şi 
Graiuri din Banat, | p. 147 

„Bubiţ-ţi — vierme de mătasă 
I. Popa, Domaşnea-Severin 

Bubuiene, pl. — darurile, ce se aduc miresei 
în coşărcuțe, cu turle, colaci, 
plăcinte, ouă etc. 

I. loanovici, Jena-Severin



Buburos-oasă 

Bucă-e 

Bucäli a 

Buduganie 

Bufnece, adj. 

Bufon-ni 

Bugar 

Bugiana, pl bugiene 

Bugigeie, pl. 

Bulearcă, adj. 

Baâlgsăr 
(cf. Dicţ. Academiei) 

Buliga | 

Buliubasa 
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inne 

bubos 
„Este o fatä buburoasä 
Şade cu Vodă la masă“ 

Dintr'o ghicitoare din laz- 
Severin 

borcănel 
„Tune dracu şi să zbiere 
In uiaga cu albele 
Şi'n buca cu rumenele“. 

Com. Sacul-Severin, 
cântece—colecţia autorului 

a îmbuca fără încetare, lacom 
l. Oncu, Birchis-Severin 

mäduva seacä dela arbori 
„Nu arde bine, cä:io buduganie* 

M. Secoşianu, Lugoj 
— variantă la „bufnat, îmbufnat“ 

M. Rădoi, Plugova-Severin 
= pin 

M. Novac, Marga-Severin 

— tău  V. Turec, Jupa-Severin 

buruiană, floare de leac 
„Frumos e badea la gene 
Ca roua depe bugene‘. 

Dintr'un cântec dim 
Vărădia-Severin 

— mai multe ierburi amestecate 
M. Rădoi, Plugova-Severin 

— sprinten 

„„Am otarcă bulearcă (coasa) 
Tot câmpul aleargă“ 

Dintr'o ghicitoare din 
Domaşnea-Severin 

om bogat , Nu-s eu bulgár" 
I. Läzäruicä, Fenes-Severin 

cf, „boman“ 
„Te-ai săturat, măi buligă ?** 

1. Läzäruicä, Fenes-Severin 
chiabur, fruntas ; 
,Fata bogatului buliubasä 
Micola Iana din Moceris" 

D. Novacovici, Rácásdia-Caras 
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nein 

Bulmă | „= minge 
i I. Cioloca, Brebul- Severin 
 Bultoacá — báltoacá, baltá | 

M. Rădoi, Plugova-Severin 

Bululuit "— buimăcit „S'o bululuit la cap* 
* (Verbul „a se buiului“) F. Pop, Caransebeş 

- Bumbărdon — instrument - muzical (bas) 
pi: I. Ponoran, Feneş-Severin 

Bunbica a — a împinge dindărăt cu  lovi- 
i turi pentru a scoate pe ci- 

neva afară. 
Em. Novacovici, Răcăjdia- Caraş 

Burbului (2) — a se burzului, a räscoli, a a- 
vea crampe. „Nu ştiu ce-mi 

| burbulueste in stomac“. 
‘ H. Tunea, Caransebes 

Burdalä — greutate mai mare 
fie: „Eu am stat mai în burdală* 

I. Dragonescu, 
Zgribeşti-Severin 

"Burdusi a, var. — a întoarce friptura în sus şi 
în jos. „Nu burduşi atâta car- 

gi | nea, că se arde“ 
c M. Berdic, Jupa-Severin 

Burfä, burfan | — stomac, burtă (la animale) 
Regiunea Caransebeşului 

îi şi în tot Banatul 

Burfui a ....»=-& frământa, a sparge. a tränli 
E. Novacovici, 
Răcăşdia-Caraş 

Dur (färä u) — burie 
R. Roman, Jugoslavia (Torontal) 

nie, ca 177888 si adj. — bou ráu, ce impunge 
(Deriv. dela „buş“ ver- ' '„Măriuţă cu cunună, 
Bull sa ‚busi“ neuzitat in Nu cänta noaptea pe lunä, 

„Banat în m Şi a Că nu mi-i inima bună, 
sanii Sa -Că-i mâncată di duşmani 

a ia apa iarba de doi buşani“ 
J Dintr’un cäntec, colecjia 

§ autorului



  

Buseac 

Busi (a) 

Busniag, busniac, var, 
cf. Bosneag 

Bustan-i 

Buster, adv. 

Busuli a 

Busumic 
(businic, businis) 

Butoc 

Buturi a 

Butusi (a) 
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— iarbá mare şi multă 

P. Dalea, Ohabifa-Caras 

— a sparge bolovanii 
„Mă duc la busit“ 
N. Bogdan, Zägujeni-Severin 

—— gazul, ce se desvoltă în căl- 
dură şi umezeală la o claie 
de fân. 

1. loanovici, Jena-Severin 

— bustean 
„Am doi pari, 
Pe pari o putinä, 
Pe putină un bustan, 
Pe bustan o pădure“ 

Dintr'o ghicitoare din 
Domaşnea-Severin 

= aproape, lipcă (în Bucovina) 
„Uite cum merge buster 
după ei“. 
C. Şandru, Zgribeşii- Severin 

= a împinge, a busi 
F. Pop, Caransebeş 

==? 

„Frunză verde buşumic, 
Dragu-mi-i de-acest voinic“ - 

I. Beloş, Curtea-Severin 
— butuc 

„Că pun mâna pe-un butoc 
Şi îţi dau nieşcie lovice 

Stänjänice*® 
Ch. Gärda, Bänatu-i fruncea 

P. 35, ed. I 1908 
= a intra busna., färä veste 

E. Novacovici, 
Räcäsdia-Caras. 

= a sirimtora 
„Da pe prietenul nostru nu 
l-a butusit nime ?“ 

I. Bacäu, Lugoj 

a 
a
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Buzăiană 

Buzăică 

Buzdücle pl. 

Buzduganie 

; Mlllldesrele 

‚Buzdurä, var. 
(roablä, rujgealä) 

Buziţă-e 

Căbat, cabat 

Căbuz 
(cf. Gr. B. 1) 

| 

Căbuzenie 
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— buziană, budiană (văzdoagă) 
„Frunză verde buzăiană 
Ţucu-i ochii şi-o sprânceană“ 

Reg. Caraşului 

— sanie mică 
V. Filip, Ruginosu-Severin 

— buclucuri 
„Işi face de lucru cu buzdu- 

clele“, 
H. Ţunea, Caransebeş 

— scorbură, ciot 
„Infăşă copilul şi-l puse în- 
tr'o buzduganie“. 

Dinir'un basm bănăţean, 
colecţia autorului 

— pungă 
L. Mondac, 

Ciresa, Zävoi-Severim 

=— puşcă ruginită 
I. Oncu, Birchis-Severim 

— dem. dela buzä 
, Una-i mere. alta-i pere. 
Alta-i buzítele mele". 

I. Rädulescu, Margina-Severim 

C 
— veston ; apoi suman 

„Unde mi-i cabatu meu ?* 
N. Muntean, Glimboca- 

Severin 

— nea mare 
„Acum se puse ăst căbuz 
de nea“. 

Valeadieni-Caraş: 

= potop, minune 
„O căbuzenie de neauă de 
aproape doi metri“. 

P. Oancea, Vasiova- Caraş,



  

“Cace 

Cafta, cavta (a) 

“Căhală 

Caieri (a) 

Cäitä-e 

Câiu 

Calabă 

“Calaican 

Călămăci a se 

Călbășeţ 

“Călcâniu 
(de pită) 

“Călcăvâre părăule 
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| 

cacica 
N. Roman, Totti fuge lei 

cf. Gr.B. 1. „a călta, capta“ 
Torontal-Jugoslavia 

ghiveciu ő 
A. Rosu, Sacul-Severin 

a pregáti caierul 
Reg. Care 

scufie, cäciulä micä, ceapsä 
de salbe 
„Cä si dracu-i mai frumos, 
Cänd lasä cäita jos“. 

Dintr“un cântec din 
Pătaş-Caraş 

cu mâna uscată, invalidă. 
„Câiu de mână“ zi 

Valea Caraşului 

în partea opusă, opozilie 
„Stau în calabă cu porcii“ 

1. Fisteag, Globucraiova-Severin 
Apoi in infeles de: intr’una 
în ceartă. 
„Nu mă ţin în calabă cu ei" 

(cu copiii indeosebi) 
I. Loziciu, Domasnea-Severin 

cărăboiu, cu care se vopseşte 
lâna oilor în negru 

|. Lăzăruică Feneş-Severin 

a se ameţi din beţie  _ 
„Da bine s'o mai călămăcit 
Grigorie“ ; 

M. Berdic, Jupa-Severin 
cárnal gros, fácut din diferite 
rămăşiţe de carne şi -sánge. 

I. loanovici, Jena-Severin 

marginea pâinii 
N. Roman, Safe -Jugoslavia 

“palme 
„Ili dau vr'o două călcăvunelă 

N. Munteanu, Cârpa-Severin 

 



  

Câlioabă-e 

. Cloniu 

Cälucean-eni 

Cäluser 

Campan-e 

Cäni (a se) 

Cänun 

 Cäntärige 

Cápiá 

Cápece 

Capice (capite) 

| 

Captă si samfä 

urn e,    
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baston 

Gh. Anca, Mărul-Severim 

pat format din 2 laviţe şi dea- 
supra 2—3 scânduri. 

N. Tucu, Zorlencior-Severin: 

cäluser 
„Cälucenii își începeau jocu- 
rile lor izbăvitoare bolnavilor. 

E. Novacovici, 
Sărbători bäbesti, p. 27 

o masă de tâmplărie cu o 
gaură la mijloc, ca să se poa= 
tă fixa lemnul la lucru. 

N. Tucu, Zorlencior-Severim 

clopot 
„Cänd trage campanul pen- 
iru utrenie“. 

E. Novacovici, 
Sărbători băbeşti: 

a se mânji cu funingeni sau 
sau cenuşa din vatră. 
„Am făcut focul şi m'am cănit'*" 

— prost, toni 
I. Oncu, Birchiş-Severim 

— cumpănă 
l. Oncu, Birchis-Severin: 

poartä 
V. Docna, Omolita-Torontal 

(Jugoslavia) 

— vas de 2 litri 
R. Trica, Petroşniţa-Severin 

capital 
„Mă duc să plătesc din ca-- 
pice“ 
N. Roman, Torontal-Jugoslavia. 

piesä de lemn (?), ce o in- 
trebuinfeazä päpucarii la fa-- 
cerea incälfämintelor. x 

I. loanovici, Jena-Severim:
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Carabä-e, var. Hk cimpoias cu foi. : A 
| (conf. Gr, B. I, 71) „Suflă greu ca dintr'o carabă* | T. Şandru, Caransebeş 

| “Carâmb-e, var. — cuiu dela roată | 
Il. Toma, Sacul-Severin 

Cärabä-e = partea genitalä a femeii 
E. Novacovici, a 
Rácásdia-Caras 

Cärämbäu, cärämbäf — befisor strämb ce se pune la 
roata unui car, ca sä iasä 
afară. 
„Ce te faci cărâmbău 2“ 
(Ce te strâmbi, te frângi) 

Botinesti-Severin 
Cäränärie = 0 casä, ce posedä alambicuri 

pentru lichide. 
P. Boieriu, Petnic-Severin 

Caranfinä — caranfilä, garoafä 
„Frunzä verde caranfinä { 
Sa dus mändra in grädinä“. 

Dintr'un cântec din 
Värädia-Caras. | 

Cărâni, pl. — lături | 
„Cäränile le mänäncä cänii“ 

A. Simion. Ohababistra- 
Severin. | 

Carasoave, pl. — oameni, cari fac numai lu 
cruri proaste. 

A. Nicolici, Tufări-Severin 
Cărăuj — säniat 

I. Lungu, Fenes-Severin 
| Cârcăină == găină ce se tot cârcăie | „Găină cârcăină“ | N. Fişteag, Globuiaealiliă i 

  
| | Severin 
| Cärchitä . . FE cf. Gr. B. I „carlifä“ 

E. Suru, Bucosnifa- Severin j 
Cärcofalä — defect 

| 3 I. Grivei, lablaniţa Severin   
 



  

£ Cârcotă, var. 

Cärcusit 

Cărdăşi (a) 

Caretcă, caretă 

Cărece, cărete 

Căreţi, pl. 

Carfă 
- (Magh. Karfa) 
C Bu ce 

(Magh ) 

Cărigat-ă 
(Dem. „cärigäfel“ 

Cärine 
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— datorie de bani 
I. Grivei, lablanifa-Severim 

— plin de morburi venerice 
E. Novacovici, Răcăjdia-Caraş 

a înşela 
„Să ai grije că te câtdăgeritaa 

Z. Popovici, Globucraiova- 
Severin 

brişcă 
„El îşi cumpără un cal şi o 
caretcă' 

Dintr'un basm din 
Dalboşeţ-Caraş 

— copil neastlâmpărat 
|. Lăzăruică, Feneş-Severin 

— boală la oi, curgerea unui li- 
chid gros pe nas. 

|. Lăzăruică, Feneş-Severin 

— lăteţ dela loiliră 
N. Tucu, Zorlencior-Severin 

rotiță 
„Märiujä cäricuta, 
Sede’n furca patului‘ 

Valea Pogäniciului si a 
Särazulului (Jud, Caras) 

— mär cu fructe pela S. Petru 
„Fä-mä, Doamne, ce mi-i face, 
Fä-mä mär cärigätel 
Sá má pot sui ín el". 

Dintr’un cäntec din 
Torontal-Jugoslavia, 

— testuri pentru coptul málaiu- 
lui si a pánei. 
„Din lut se fáceau cärinele 
pentru coptul mălaiului şi a 
pänei“'. 

E. Novacovici, 
Särbätori bäbesti, p. 25



a 
ma Cárjac | = tutun tare, puturos  :: R 

T „Pufi parcă ai fuma cárjac" 
N. Tomici, Caransebeş 
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Cárleant — cárlig 
I (ef. Gr. B. I , cárloantá") V. Docna, Torontal-Jugoslavia 

Cárliantá — cärlig de tras fän 
I. Oncu, Birchis-Severin 

Cärligei, pl. — viorele ; | : 

St. Mateevici, : Toplet-Severin 

Cárligioará — viorea, toporas 
; „Frunză verde cârligioară 

Trage un voinic să moară“ 
Dintr'un cântec din 
Domaşnea-Severin 

Cârlioabă — cärjä 
I. Soma, Obreja-Severin 

| Cormintău — piesă de os, care se pune 
contra cufitului la tăiat, ca să 

| nu _ se greşească tăietura. 
N. Stan, Lugoj 

Carneturi, pl. . — cärnuri 
„M'am săturat de atâtea car- 

| neturi“ | 
| R. Sandru, Zgribesti-Severin 

| Cärni (a) — a curäfa pomii; a täia nasul 
: 1. Grivei, Iablanifa-Severin. 

| “Cărnui (a) — a rade carnea de pe o piele 
| jupuitä, I. Vucu Lugoj 

| Cârşi (a) — a se îndrepta spre cineva 
| j I. Grivei, Iablanita-Severin 

| Cärsie-ii, var. — coastä, loc de päsunat 
" (cf. Gr. B. I 72) „Şi-o cumpărat cärsii până 

Ă la ogas“ 
| : A. Moisi, MoldovaNouă-Caraş 
| Cârşoară = cârpuşoară 

| (Din „cär[p]soarä“ „Cä de lacrimi nu duc doarä, | 
Că le-oiu şterge cu cârşoara“ | 
D. Izgherean, Rächita-Severin 

| 

 



     
  

Cart 

Cärtac-ci 

Cärtäi (a) 

Cärtog 

Cärtogi a se 

Cärvina 

Cascănu 

Căsoanie 

Căstulă 

Căţa, ciofaloagă 

et 

Catalandru | 

Cătălui (a) . 

Cätäranfä 

Cäfei, var. 

jee B) 
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| 
| 

| 

vas de lemn pentru lapte 
„Bagă iute mâna in cart“ 

M. Loga, Teregova-Severim 

salcâm 
P. Oancea, Vasiova-Caraş; 

a tăia în bucăţi 
P. Noväcescu, Prilipeft- Caraş: 

scobitură în pământ 
E. Damşa, Fârdea-Severin 

a se gudura 
„S'o cârtogit cățelul la pi- 
cioare“. 

M. Berdic, Jupa-Sev crin 

pizmă 
„Şi pentru asta e ceva câr- 
vină între noi“ 

P. Oancea, Vasinva-Caraş: 

cască-gură 
„Ce imbli ca un cascänu pe 
la toate fereşiile“. 

|. Lăzăruică, Feneş-Severin 
magazie, cămară 

|. Lăzăruică, Feneş-Severin 
penar 

, I. Stefanovici . Cliciova- 
Severin 

piesá de lemn pentru ímpie- 
dicatul carului 

I. Boroica, Globucraiova- 
Severin 

copil mic si gras 
I. Läzäruicä, Fenes-Severin 

hot 
I; Crivei, I ablanita-Severin ) 

a incunjura, a urmäri 
Sá stám si sá cätäluim lupii‘ 

M. Armas, Petnic-Severin | 
cleanfa dela usä. 

D. Birtea, Rugi-Severin 

i 

bârnele pe cari se ridică casa | 
dela fundament 

C. Şandru, Zgribeşti- Severin



Cätuichita 

Catur 

Caucan, cacan 

Cazälnitä-e 

Ceas 

Ceasmä 

“Cebală 
(cf. Gr B I „cebäluit‘“) 

Cecărui (a) 

Cecüs-e 
[ci. ciocuşi (chibrituri)] 

Cegogiului 

“Ceică, var. 
(cf. Gr. B. I) 

Cemeti, pl. 

Cemuc 

Cencätui a se 

Nass pulintel, câtva 
„Apa s'a încălzit cätuichifa* 

60 

Em. Novacovici, 
Rácájdia-Severin 

— bucatá de lemn 
N. Jompan, Marga-Severin 

sk eh ‚cauc" Or B. LE 
P. Milos, Semlacul Mare 

T. Torontal 

— putiná de cazan 
N. Cernescu, Cornereva- 

Severin. 

— pahar | 
V. Docna, Torontal-Jugoslavia 

= cismea 

V. Docna, Torontal-}ugoslavia 

— lucru stricat, apoi om cu de" 
fecte fizice. 

I. Lăzăruică, Fenes-Severin 

— a stránge 
„Am cecäruit carul cu lemne“ 
N. Dragomir, Armeniş- Severin 

— cutie de chibrituri 
„De ce nu iai cecusul de 
raiperturi ?“ 

D. Usonescu, Mehadica-Severin 

— ceva. cât de puţin 
I. Grama, Pecenişca-Severin 

— mätusä 
Valea Carasului 

— dulefi tăiaţi 
I. Drägulescu, Teregova- 

Severin 

= Inghemuit 

N. Dragomir, Armeniş-Severin 

— a se căi 

R. Adam, Tincova-Severin 

..
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Cengeră 
‚icf. Gr. B. I „ciäncirä‘‘) 

Ceoflegar 
(cf. Gr.B. 1,,a cioflica“) 
|Ceofleagă— omul, care 
abia îşi trage opinca 
opinca după el] 

Ceorfäni (a se) 

Cerboniu 

Ceri-ceri 

Cerligä, celigä, teligă 

Cerime 

Cormälui (a) 

Cesceatä 

Cescui a se 

Cesi si carobe 

d 

| Ceşi (a se) 

  

— tigaie lungă pentru prăjirea 
scoverzilor, apoi lopată lată 
de luat nisip. 

|. loanovici, Jena-Severin 

— băiat cu ghete rupte 
O. Novacovici, Bănia-Caraş 

a se freca 
, Vitele, cari au păduchi, toată 
vremea se ceoarfăn“ 

I. Smultea, Teregova-Severin 

— copil mic 
P. Boieriu, Petnic-Severin 

— cf. Gr.B. 1 „ciri-ciri“ 
I. Fişteag, Globucraiova- 

Severin. 

căruță cu două roți 
L. Roşu, Sacul-Severin 

tavan 
P. Stiopu, laz-Severin 

a-i veni cuiva să râgâie, să 
verse după prea multă mân- 
care. 
„O mâncat de s’o cermdluit“ 

H. Țunea, Caransebeş 

caşchetă 
R Şoimu, Domaşnea-Severin 

a se văicăra 
„„Ceşcuindu-se baba“ 

E. Novacovici, 
Sărbători băbeşti, p. 13 

räscove 
I. Ştefanovici, Cliciova- 

Severin 

a se ruşina 
„Fl nu se ceşeşte de nimic“, 

E. Sârbu, Var-Severin
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Casa = unealtă de făcut troci mici - 
M. Cristescu, Cuptoäre- eaz 00 doi ál. Severin. 

Cestänit =. cf. „piptosit " 
„De ce esti cestänit ?" 

D. Uzonescu, 
Mehadica-Severin 

Cestar-i — palimar, cräsnie | 
Ruginosu- Severin " 

Cetârn-ăe — asul, în care se scurge co- 
mina; burlan. | 

I. Filip, Ruginosu-Severin já 
Cetcá | = perie 

| V. Docna, Torontal-Jugoslavia ; 
Che "A bunică 

(cf. „uină“) V. Docna, Torontal-Jugoslavia | 
Chedii — desişuri 

„Noi prin codri am vânat, 
Prin chedii lor am intrat“ 

R. Molin „Românii din 
Banat“ p. 41 | 

Cheiu, pl. chei - = pui la poalele fuştei 
„Măi Mărie poale chei, 
Vin la neica pe fundei-. 

Dintr'un cântec din 
Domasnea-Severin. ) 

  
Cherches - 226 Siena groasă 

C. Şandru, Zgribesti-Severin 
Chereuz kez SI = un instrument de muzică, ce-l E folosesc Sârbii la joc. E fă- 

cut din piele de ied şi are 
2—3 fluere şi un bas, care - 
se chiamă chereuz, 

I. loanovici, Jena-Severin 
Cherm = drojdie 

T. Cocoşiu, Valea 
Bolvasnifei-Severin    



ri
 

  

Fi 
s 

Chertáu-ai 
Í 

Chesuiu 
„iar ches, var. 
(coni. Gr. B. 1, 76) 

Chetoni (a) 

Chidă, chige 

Chidor 

“Chiefă-e 

“Chiernăuiu 

Chilaciu 

Chilav 

Chilin 

Chertou-oi si chertäu 

  

:— eäfelus, puiu 
„Ce stai gard ca un cher- 
tou ?" 

N. Roman, Rihsor- Torontal 
(Jugoslavia) 

— câne cu coada tăiată ; tova- 
răş rău 
„A plecat Vasile cu cher- 
táji lui". 
Com. A. Doloveanu, Dolo- 
veni -Torontal (Jugoslavia) 

traistă mică 
buzunar 

I. Oncu, Birchiş-Severin 

cf. Gr. B. I: „a inchetäni“ 
N. Roman, Torontal-Jugoslavia 

— chiciură, zloată 
„S'a lăsat o chige groasă“. 

N. Roman, Torontal-Jugoslavia 

— chiar aşa. 
„„li chidor aşa“ 

D. Ponoran, Fenes Severin 

— perie de haine 
„Du-te cumpärä-mi o chiefa* 

I. Stolojescu, Caransebeş 
% 

— beat, amefit 
Cc. Şandru, Zgribeşti- Severin 

setat sue 

L. Mondac, 
Cireşa, Zăvoi-Severin 

— nebun 
N. Jompan, Marga-Severin 

Variantă : schilav 

„Abia calcă chilavu“ 
_G. Novăcescu, Caransebeş 

= neîntrerupt 

„Popai de chilin înaintea 
Sfântului altar“



Chiloviţă 

Chimăi (a) 
(cî. Gr. B. I , a chimái") 

Chimaină, 
chimoină 

Chimătă 

Chimesuială 

Chimgie 
(cf „scämgie‘‘) 

Chimir, var. 

Chimis 

Chinchineatä-e 

Chineros 

Chiposât-ă 
(a se chiposi) 

Chiptäie ' 

Chirchifent 

64 

=— târnăcop 

1. Lăzăruică, Feneş-Severin 
I 

— a face din ochi 
C. Şandru, Zgribeşti-Severin 

= durere 
I. Adam, Tincova-Severin 

— ct. Gr. B. I „chimota“ 
, lciecá face chimäta, cänd 
nare nici ce sä mänänce“. 

I. Soimu, Domasnea-Severin 

— pojghitá subfire pe un lichid 
I. Grivei, lablanila-Severin 

— cámgie, cange 
P. Frentescu, Borlova-Severin. 

nasture mic 

1. Goanfä, Cuptoare-Severin ı 

— capacul dela pipă 
„Dă chimisu într'o parte“ 

Reg. Timişorii 
Apoi „cămiş“ în înțeles de 
tubul lulelei“. 

„Luleaua cu cămișul scuri“, 
— cocioabă 

„Trâmbele de fum ies de pe 
cosurile chinchinetelor“ 

I. Mitär, Caransebes 
— negru, întunecat 

„Bărbat chineros* 
Reg. Caransebeş 

— urât, slut 

„Ce chiposât e şi Vasile!“ 
V. Turec, Jupa-Severin 

— tipsie, tavá 
I. Stancu, Ohababistra-Severin 

— prea cuminte, prea ingämfat 
(in glumá) 
„Nu fi asa de chíiírchifent" 

D. Usonescu, Mehadica- 
Severin 
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— neamuri 
C. Şandru, Zgribesti-Severin 

— aluat din apä si fäinä de po- 

rumb. 

P. Noväcescu, Prilipef-Garas 

— unealtă de fier, cu care se 
fac găleți. 
N. Goanţă, Cuptoare- -Severin 

— pregătit 
E. Novacovici, Răcăşdia- 

Caraş 

— foarte econom 
A. Nicolici, Tufări-Severin 

— scule, piese 
„Şi-o luat chişîgurile şi s'o 

dus". 
N. Tucu, Zorlencior-Severin 

— a se gáti Írumos 
„Mä duc la bärbier sä mä 
rad, sä mö chistläuesc“ 

Valeadieni-Caras 

ne gädili 
„Să mă duc la mändrä’n pat, 

Ca sä väd cum s’a culcat 
Singurä fără bărbat: 
De s'o fi culcai cam rău 

So iau şi s'o Chiţesc eu“ 
Dintr'un câniec din 

Vărădia-Caraş 

— fălos, scuturat 
Reg. Lugojului 

— cioareci caracteristici sârbeşti 
Torontal-Jugoslavia 

== luntre 
V. Docna, Torontal-Jugoslavia 

— pasere stricätoare, farcä 
I. Grivei Ohaba-Severin 

Var: corb mic—Jupa (Seve- 
rin) com. A. Antoch  
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Ciblä 

Cic, var. 

Cicincuşă 

Cicloi (pl) 

Cicosel 

Ciemage 

Ciepas 

‚Ciescui 
(ef. Gr. B. I varianta) 

Cincätui (a) 

'Cinshilii (pl.) 

— a se mira 

— a se mângâia, a nu se supăra 

== “caise 
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vas de 10 litri ER 

R. Trica, Petrosnifa-Severin - 
— deminutiv al organului geni- 

tal la bärbafi; apoi värful 
creionului | 4 

N. Roman, Torontal-Jugoslavia 

| 

i apă cu făină amestecată de 
dat la pui. 

O. Novacovici, Bănia-Caraş 
Bi 

Hi 
i 

—"inselätori‘ 
„Märsavii de cicloi“ 
M. lencee, Costeiu-Torontal 

(Jugoslavia) 

— cäläret ni = 
„Sä mai fac un cicosel, ' 
Când cu biciu o pocni, 
Şapte iepe s'or stârpi* 

R. Trica, Petrosnifa-Severin 
— vlagă, putere. > 

„O, că nu mai e ciemage 
în el“. 

C. Dalea, Ohabiţa Caraş 

= groapă ; afunzime. : 
«pe când drumul celscurt 
e cu ciepasuri, pociumburi“, 

E. Novacovici „Din comoara 
Banatului“ p. Il pag. 48 

  

„Se cieșcuiesc, că oare ce 
se va fi tăcut cu jupânul făl- 
cer de a dispărut“. 

E. Novacovici, 
Răcăşdia- Caraş 

„Acu nu ie mai cincătui, că 
a trecut". 

C. Dalea, Ohabifa-Caras | E 

E. Sârbu, Var-Severin 
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Cioclender 

Ciocot-oti 

Ciocusi (pl.) 

Cioglod, glod 

Cioslodi (a) 

Cioie 

Ciolobarcä 

Ciolovete, pl. 

Ciomäc, siomäc 

Ciomată 

Cioncheș 
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= vandrocas 
N. Roman, Torontal-Jugoslavia 

= ciucur 
„Dä-mi mätasä cu ciocofi“ 
Apoi: bätul din cosul dela 
moară, care face să sară 
boabele. 

„Nu-i tace gura ca ciocotul 
dela moară“ 

M. Loga, Teregova-Severin 

— chibrituri 
I. Şiefanovici, Cliciova- 

Severin 

— variante la „cioclod“ cf Gr. 
B. I. C. Dee, Petrovasila 

Torontal (Jugoslavia) 

— a ciuguli 
I. Grama, Pecenisca-Severin 

— stofä, orice materie pentru 
haine. 

T. Sdicu, Seleus-Torontal 
(Jugoslavia) 

— vin räu, prost 
„Fugi cu ciolobarca, ăsta 
nu-i vin |“, 
N. Roman, Torontal-Jugoslavia 

— diferite poame 
„O mäncat ciolovete si s’o 
betejit“. 

N. Tucu, Zorlencior-Severin 

— cäciulä 
O Roset, Teregova-Severin 

— o pärle dintr'un dovleac tăiat 
A Fiat, Luncavifa-Severin 

— coastä de vită, cu care se 
freacä talpa peniru luciu. 

V. Stan, Lugoj 
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— os, ciolan 
„Sä rämänä ciontu gol 
Sä facä socea topor“. 

Dintr’un cäntec din 
Plugova-Severin 

— bulucul, pe care se taie lemne 
N. Muntean, Glimboca- 

Severin 

— a vorbi multe si stäruitoare, 
a cere într'una. 
„De când mă ciorăie Nico- 
lae să-i cumpăr jucării“ 

Valeadieni- Caraş. 
— a se murdări 

„Cum ţi-ai ciorfăit haina!“ 
F. Pop, Caransebeş 

— obeală în tormă de ciorap 
M. Bejinariu, 

Zăgujeni- Severin 
— rest, ruptură . 

„Plecă cu o ciorobăriţă 
de car“ D  Usonescu, 

Mehadica-Severin. 
— tină subțire 

Reg. Caransebeş 
= "ef. Or. B. | „cios. cioşe* 

St. Mihai-Torontal (Jugoslavia) 

— ciot, buturugă, buciumel 
Lupul s'o pus după un ciotac* 
N. Mationi, Glimboca-Severin 
iaz M. Bejinariu, 

Zägujeni-Severin. 
bucatä de lemn 
„Aruncă ciotfa aia încolo 1“. 

L. Pârvulescu, 
Plugova-Severin 

| 

— troacä 
A. Dărăbanţu, Topleţ-Severin 

— pantof, gheată de gimnastică. 
«Mi-au pierit cipicii mei» 

1. Vläduceanu, 
Domasnea-Severin



Ciptä 

Circhitău 

Ciric 

Cirigoniu 

Ciropală 

Cirtă, certă. 

Cisnă 

Cisnovit-ă. 

Citä 

Cităv 

Ciuble (pl.); 

Ciuce 

Ciuciumele 

Ciuclede-zi 

70. 
———— 

panglicá 
I. Lázáruicá, Fenes- ‚Severin 

o piesá strámbá de lemn, cu 
care lärgesc cismarii ghetele, 
pantofii, etc. 

V. Stan, Lugoj. 

cf. Gr. B. I „cirec“ 

baltä mare 
S. Lazăr, Bozovici-Caraş 

lichid, jumătate lichid—jumă- 
tate solid. 

l. Grivei, lablanija-Severin 

er Be dinainte a frizurii 
1. Tapärdel, Comoriste- u 

necaz, räu 
„imi vine cisna“. 

I. Grivei, lablanifa-Severin 

slut, urit. 
„Cu cine mä cununas, 
Cu urita cisnovita 
Ca cäldarga de cernitä“ 

Dintr'un cântec din 
Sasca-Caraş 

iconiţă, icoană 
T. Sdicu, Seleus-Torontal 

(Jugoslavia). 

bolnav de boli lumesti. 
„Ala e cităv de 2 luni* 

C. Dalea, Ohabiţa- Caraş 

vase de bucătărie 
P. Milos, Semlacul Mare 

T. Torontal 

briceag 
l. Veverca, Dalbosef-Carag 

== ghicitoare 
O. Bistrean, Jupa-Severin 

pifigoiu 
„Prinsei un ciuclede“ 
(Ciuclede tigänesc=vrabie). 

l. Stolojescu, Caransebes 

 



   ări (a) 

Ser, ciungar 

“w 
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— 

— păr mare 
O. Bistrean, Jupa-Severin 

— cu urechea ruptă, defectuoasă 
„Un câne ciul'* 

P. Barbu, Lugoj 
— a zgâria 

„Mă ciumăreşte cânele“ 
M. Berdic, lupa-Severin 

— arboras mic, ciunlit şi uscat. 
E.Novacovici, Răcăşdia Caraş 

— canată 
P. Miloş, Semlacul Mare 

T. Torontal 

"ae olipi 
„O ciupărit gâsca de pene“. 

L. Pop, Caransebeş 

— laibăr, cojocel scurt 
N. Tucu, Zorlencior-Severim 

= curcan 
I. loanovici, Jena-Severin 

= cireş 
P. Şerengău, Verendiu-Severin 

— planiă cu flori albe-violete (?) 
ghimpoasă (se dă relelor). 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

— uliu de porumbei 
A. Antoch Jupa-Severin 

— färä mof la cap (paserile) 
„Am o gäinä ciusäa, —" 
li curge din cioc cenuşă“. 
l. Gherban, Pädurani-Severin 

— plin, de tot 

„Ciusca de caldä e apa“. 
V. Turec, Jupa-Severin 

= ieşchie mai mărişoară 
„Să-l scoată din şanţ cu 
ciuschia“. 

P. Oancea, Vaşiova-Caraş 

— troacă de spălat cămăşi 
R. Pop, Beregsău, î. Torontal



Ciuvariu 
(Sârb. „ciuvati“ a păzi) 

Ciuznavit-a si cisnävit 

Civie-ii 

Civig 

Civişi (a) 

Cizlic. 

Clad 

Clandăr-ri 

Clătăra, clătări (a) 

Claus 

Cle 

Cleab   (col, coleă, cleă, cle) 
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gornie, păzitor de câmp 
N. Roman, Torontal-Jugosk. 

— urät 

| 

I. Armaş, Luncaviţa-Severin 

piese de scurgere la ciep 
I. Ponoran, Feneş-Severin 

sul cu pânză de lână 
M. Loga, Teregova-Severim 

Apoi: laţul. cu care se prind 
paseri (dinir'o nuia cu o sfoa- 
ră şi un cucuruz). 

V. Filip, Ruginosu-Severin 

a ispili 
„Ai venit aici numai ca să 
civisesti‘. 
N. Munteanu, Cärpa-Severim 

adausul din afară la tocul 
cizmei. V. Stan, Lugof 

lucru neisprävit 
„Fäcusi un clad“. 

D. Usonescu, Mehadica- 
Severin. 

siälp 
1. Bojäncä, Bocsa Montan® 

a clätina 
„Am un vas cu două feliuri 
de rachie şi oricât îl clătăr; 
nu se amestecă“. 

Dintr'o ghicitoare din 
Eselnita-Severin 

slivă 

„Un claus de lemne“ 
N. Jompan, Marga-Severin 

acolo 
„Cle stă Vasile“ 

1. Oncu, Birchiş-Severin 

]. Lăzărescu, 
Gladna Română-Severim 

ciob
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ielnic : — räu de gurä, guraliv 
Gr.B. 1 „clențaică“) „Cam Gliți etnie om“ 
Bi. Z. Popovici, Globucraiova- 

Severin 

— brazdă lată, ce o răstoarnă 
plugul. 

|. Adamescu, Domaşna- 
Severin 

— în clin 
C. Şandru, Zgribeşti- SET 

ciu-ciuri — prepeleac 
Il. Läzäruicä, Fenes-Severin 

— om slab trupeşte 
„So făcut elipan de foame“ 
Z. is ERÉNYES, Globucraiova- 

Severin 

== i ia 
„Cât eşti de clișcinogs* 

}: Cämpian, Prigor-Carag 

— lenesä 
„Scoală-te cloaso !* 

L. Pärvulescu, Plugova- 
Severin 

— inäncäruri 
H. Tunea, Cani delia 

s tată, mamă, 
E. Novacovici, Răcăşdia-Caraş 

— fundul de mămăligă 
Gr. B. 1 „Lopariu“) 1. Lăzăruică, Feneş-Severin 
aci „culpătar, cul- 

— a clăti, a spăla uşor 
„Ai clopatorit cumpăna (va- 
sul) ? 

I. Câmpian, Prigor-Caraş 

cucernic — lemnul, de care se leagă caii 
la trăsură. 
N. Roman, Torontal-Jugoslavia-
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Clumpă — grup, adunare 
P. Sârbu, Var-Severim 

Clupă — catafalc 
(cf. Gr. B. 1) „L-o pus pe clupă“ 

I. Cämpian, Prigor-Caraş 

Cnijara — librărie 
V. Docna, Torontal-Jugoslavia 

Coabă-e — pacoste ; apoi hârcă, soacră 
„Frunză verde alunea, 
Mare coabă-i dragostea“ 

Dintr'un cântec dim 
Prigor- Severin 

Coacăză, var. — stafidä 
„Am cumpărat coacăză pen- 
tru coptură“. 

D. Usonescu, Mehadica- 
Severin 

Coasân — dulap, garderobă 
G  Burulean, Bocşa- Coras 

Cobăr — marginea de scânduri sau nu- 
iele la loitră ca să nu iasă 
încărcătura din coşul căruței. 
La partea dindărăt a coşului 
se chiamă marginea aceasta 
„targă“ 
N. Tucu, Zorlencior-Severin 

Cobârlău, hocnă, ocnă — uşa spre pod în grajdiu 

Cobät — pasere räpitoare, uliu 
I. Pepa, Domasnea-Severin 

" Cobilă şi craşchiţă — piesa, care se pune pe plug 
pentru a-i sprijini partea din- 
dărăt, când e nevoie ca plu- 
gul să fie transportat pe ro- 
tifele sale 

N. Tucu, Zorlencior-Severin: 

Cocăi, pl. — piese dela mijlocul războiu- 
lui, pe care se sprijineşte 
„erucelnicul‘“ ce fine ifele s# 
bröglele. 

R. Molin ‚„Romänii dir 
Banat“ p. 34 

| nn |  
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— îndoit, încovăiat 
st. cocaie) „Cu nasu cocăiat“, 
Dar: C.Sandru, Zgribesti-Severin 

— vitä proastä 
„la du-te cocaică încolo“ 
N. Roman, Torontal-Jugoslavia 

— cocosat 
„Oamenii cei bătrâni îmblă 
cocârnaţi' 

I. Smultea, Teregova-Severin 

— a întoarce (caru) 
E. Novacovici, Răcăşdia- 

Caraş 

— şerpuit, îngust (despre dru- 
muri, cărări) 

„Că la calea cocârnită 
Dädui de oarba pitită“ 

N. Rada, Brebul-Caraş 

— mălaiu amestecat cu unsoare 
mârlaiu'“ într'o tigaie. 

„Am fript un cocärtäu din 
mälaiu in unsoare‘‘. 

F. Bäcilä, Armenis-Severin 

— picioarele dindärät la animale 
„Uite, cum isi freacä cocea- 
iele I“ 
N. Dragomir, Armenis-Severin 

ä, var. — cleanfä la usä 
|. loanovici, Jena-Severin 

— a servi 
„Maria nu ştie a Gene 

V. Turec, Jupa-Severin   — ghiocel 
l. Lăzăruică, Feneş-Severin 

2, pl. — picioare 
Br I. Enäsescu, Botinesti- 

Severin 
) = cu vâşca 

„Nu imbla cu cofärca“ 
A. Marchescu, Caransebes



Cogină 

Cogiomaturä 

Coicäi (a) 

Colariu 

Coldüs 

Colernic 
(cf. „curelnic“ Gr.B.D) 

Colie 

Cömäce (pl.) 

Comända (a) 

Comolosi (a) 

Conästi (a se) 

Conc 

Conceä 

Condur 
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— ţuică 
D. Birtea, Rugi-Severim 

— casä micä 
D. Uzonescu, Mehadica- 

Severin 

— a guifa 
„Ce tot coicăie porrii ? * 
T. Vernichescu, Cärpa-Severim 

= ONE 
V. Docna, Torontal-Jugoslavia 

— derbedeu 
„Esti coldus, dar nu esti om‘ 

N Munteanu, Cärpa-Severin 

— coteful gäinilor 
. S. Lazár, Sálbágel- Severin 

— colilie 
„Să porli pană de colie“ 

A. Roşu, Ohaba-Severim 

— hamuri 
l. Gaita, Verendin-Severim 

— a face parastas si praznic 
pentru un om mort. 
„L-o comändat pe tat-su“ 

T. Şdicu, Seleuş-Torontat 
(Jugoslavia) 

— a da naibii 
„Deloc (pe loc) l-am şi co- 
molosit“ 

H. Tunea, Chäetne 

— a se umplea prea tare. 
M. Loga, Teregova-Severin 

— prispă înaltă, zidită din piatră ș 
apoi coridor. 

Torontal-Jugoslavia 

— stlirb 
D. Ponoran, Feneş-Severim 

— zestre în alte efecie afară, 
de bani. 
„Da ce condur i-ai dat 7 

P. Barbu, Lugoj 
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ont-i, var. — cälcäiu de päne 
ef. Gr..B. I p. 91) „M’o bäga v’un cont dä pilä 

în ghisajii-mi goi din spacie“ 
Na P. Oancea, Vasiova-Caraş 

“Conveiu — porecla Marţei 
a Reg. Oravifei 
paie = .coperis; ceva de acoperit 

„Sus copaie, jos copaie, 
La mijloc carne de oaie“. 

(Scoica) 

F. Forga, Bonloc-T. Torontal 

panie — troaca de frământat pâire 
a I Ghimboaşa, Mehadica 

Copasitä — cärnaf 
5) : (Dee, Petrovasila-Torontal 

(Jugoslavia) 

Copilet — 0 gaurä in pärete, unde se 
En fin chibrite. 

S. Beg, Marga-Severin 

Coräcove, pl. — fructe sälbatice (mere, pere, 
; etc.). 

R. Triea, Petrosnifa-Severin 

Corcäi (a) | — a se învârti cârâind 
(Deriv. din „corcan“) „Ce te corcăiești atâta pe 

6 a längä el ?* 
| Reg. Caransebeş 

Corcan-e == cioarä 
„ Uitä-te, cäte corcane!* 

I, Stolojescu, Caransebes 

Corcofalä = noroiu, tinä 
(ef. Turfubeicä“) N. Roman, Torontal-Jugoslavia 

Corcofe, pl. = nimicuri, proslii 
„Imblă cu corcofele, dă ăla 
toba să se aleagă“. 

Vasiova-Caras 

rcovaie, cocovaie — lut bătut şi modelat, cu gaură 
De la mijloc, în formă de plă- 

cintă. 

I. loanovici, Jena-Severin
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Corcovan | — iorgovan, liliac | 

| I. loanovici, Jena- Severin - 

Corgisa a — a căuta crunt | 

5 M. Loziciu, Domasnea- 
Severin 

Corhăli (a se) — a se trece, a îmbătrâni, a se 
sbârci. 
„Omul, ce ajunge tot mai în 
vârstă, cu încetul se corhă- 
leste", 
1. Smultea, Teregova-Severin 

Corela — holerä 
„Mâncete corela“ 

N. Tucu, Zorlencior-Severin 

Coritä | — vas de apä 
O. Novacovici, Bănia-Caraş 

Coricov — pom sălbatec | 
P. Bäläcescu, Pecenisca- 

Severin 

Corlată — odaie, compartiment 
„Nu mătura Vinerea prin cor- 
lati“, 

E. Novacovici, Răcăşdia- Caraş 

Corloabă-e — babä härcä 
„Ce te uifi la corloaba aia“ 

F. Pop, Caransebes 

Cörmän — fierul lat dela plug. 
C. Damsa, Färdea-Severin 

Cornac | — ragace 
| I. Ponoran, Fenes-Severin 
| 

| Corobänii, pl. — matahale, monstri; exprimä 
corbänii cät o corabie de mare. 

„Sunt unele vite mari ca niste 
corobănii', 
l. Smultea, Teregova-Severin 

Coroboiat — încovoiat, coroiat 

(cf. „cocăiat“) „Cu nasu coroboiat“. 

|. Lăzăruică, Feneş-Severin 

| | |
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Cosciobar — ingräditurä de lemne in for- 
mä de cerc peniru pui, ca 
sä nu vinä gäinile sau porcii 
sä li ia mäncarea. 
N. Tucu, Zorlencior-Severin 

Cosmandin — poreclä „domn“ 
„Ai sfärsit lucrul cosman- 
dine ?* 

D. Usonescu, Mehadica- 
Severin 

Cosor — cufitaie micä de täiat nuiele 
1.%3loanovici, Jena-Severin 

Costrenge, costreavä — variante la „costreni“ cf. Gr. 
BE 

Cotargä — pivniță 
G. Vlad, Zerveşii-Severin 

Cotârloniu =— june 
„Imbli noaptea cu cotârlonii“* 

N. Dragomir, Armeniş- 
Severin 

Cotcoret — indräsnef 
„Estica un cotaoiii de. bă- 
tăuş. 

N. Munteanu, Cârpa-Severin 

Cotoarbă — treabă, interes 
i „Eu n'am nici o cotoarbă“ 

P. Novăcescu, Prilipeţ-Caraş 

Cotoc — cäne ciobänesc legat cu un 
lemnusor la gît, ca să nu 
poală fugi după iepuri. 

N. Tucu, Zorlencior-Severin 

Covea-ele — “cutie pentru tocuri, creion, 
(cf. Gr. B. 1) cuiuțe, apoi cutie pentru ar- 

. ticole cosmeltice. 
| „Fetele din satul nostru 

_ Se laudă cu frumosu, 
Da irumosu dela ele 
E la evreica în covele“. 

Dintr'un cântec din 
Plugova-Severin



  

Cozäci (a) 
(Subst. „cozace“) 

Crăbălău 
(cf. „Grăbălău“) 

Crac 

Cramp 

Crâmpot, var. 
(cf. Gr. B. 1) 

Crantoafe 

Crăpișniţă 

Cräschitat 
(subst. craschifä, pl. cräschifi) 

Creciet-ţi 

Crepeni (a) 

Crepitä 

Crestez 

Crina 
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— a suferi de cozace 
„Or cozăcit amândoi copiii 
3 săptămâni“. 

Ohaba-Severin 

— cravală ; apoi sal la git 
1 Enäsescu, Botinesti-Severin 

— deal singuratec 
„S’o suit in crac“ 

Z.. Drägan, Läpusnicel- 
Severin 

— drug de fier, de 1—2 m. lun- 
gime de ridicat pietre grele. 

I. Ioanovici, Jena-Severin 
— bucäficä de om, drac mititel 

„loiecă un crâmpot de co- 
pil a aprins casa“. 
R Şandru, Zgribeşti-Severin 

— ace de păr 
P. Bäläcescu, Pecenisca- 

Severin 

— hranä, nutremänt 
I. Grama, Pecenisca-Severin 

— ramificat 
|. Lăzăruică, Feneş-Severin 

— uliu 
Rața sălbatecă luată în goa- 
na de un creciet“, 

E. Novacovici, Räcäsdia-Carag 
— a surprinde prin uşă, a sur- 

prinde în flagrant. 
„O crebenit cu uşa“. 
Şt. Otonoga, lam-T. Torontal 

— mulţime 
„De bună seamă că-i crepiţă debani“ 

A. Balaci, Caransebeş 
— vârful crestat al parului 

A, Balaci, Caransebeş 
— o .femeie curioasă, ce îşi 

vâră nasul în tot locul. 

„Crino, iar ai găsit oala cu 
smântână ?* 

l. Läzäruicä, Feneg-Severin 

 



’ 
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Crischie — marginea päläriei 
„Cure apa dä prä crischie, 
prä bärbie“ 

P. Oancea, Vasiova-Carag 

Cristas — cräsnic, palimar la bisericä 

(cf. Gr. B.I „crästänus“) N. Muntean, Glimboca- 
Severin. 

Crucelnic — piesa dela războiu, ce fine 
iţele şi brâglele 

R. Molin „Românii din 
Banat“, p. 34. 

Crucelnitä — crucea dela car 
Il. loanovici, Jena-Severin 

Crucenie-ii — tänjalä trasä de cai la arat 
C. Sandru, Zgribesti Severin 

Cruciu — cruciş 
„A cusut cruciu' 
C. Şandru, Zgribeşti-Severin 

Cruset — drob de sare 
|. loanovici, Jena-Severin 

Cuca (a) — a cânta „cucu“ 
„Merla cântă, cucul cucă, 
Toţi feciorii stau de ducă“ 

E. Hodoş „Cântece Cătă- 
neşti“ p..9 

Cucă - — deal 
(cf. Gr. B. I, p. 96) „Du-te soare după cucă“ 

E. Novacovici, Răcăşdia- 
Caraş 

Var. : căciulă 

L. Mondac, Zăvoi-Severin 

Cucebăr — vânzător de zaharicale 
N. Roman, Torontal-Jugosl. 

‚Cucimä — glugä | 
I. Lungu, Fenes-Severin | 

Cuciur — locul, unde se închid reţele, 
gâştele, etc. 

I. Secosianu, Şipot- | 
T. Torontal |



  

Cucuiat 

Cucuit 

Cucuioabă 

Cuibit si cuibif 

Culacä 

Culpätar, culpätor 

Cuntene (pl.) 

Cumpänä, var. 

Cupä 

Cupä-e, var. 

Cura (a se) 

Curänic 

Curătură 
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— ingämfat 
N. Roman, Torontal- 

Jugoslavia 

— cântecul cucului „cucu-cucu* 

„Cucule, ce te-ai grăbit, 
Să întri în codrul înverzit, 
Să te puni la cucuit?* 

C. Niculescu, Chizătău - Severin 

= cocoaşa unui cocoşat 
N. Roman, Torontal- 

Jugoslavia 

— scobitură mică în zid 
I, Boroica, Globucraiova- 

Severin 

— briceagä 
I, loanovici, Jena-Severin 

— fundul dela mämäligä 
T. Jompan, Marga-Severin 

— vorbe, minciuni 
„Mä duc in sat sä mai aud 
cuntenele“ 

M. Berdic, Iupa-Severin 
== vas mare, in care seinchia- 

gä laptele. 
I. Cämpian, Prigor-Caras 

== väscior, cu care mäsurä päs- 
torul laptele. 

N. Goanfä, Cuptoare-Severin 

— pär ondulat, buclä 
„Mi-am făcut o cupă fru- 
moasä*. 

V. Turec, Jupa-Severin 

— a alerga 
„Se cureazä dupä el“ 

T. Biräescu, T. Torontal 

— elf Gr. B. I „curelnic“ 
D. Birtea, Rugi-Severin 

— coaja (pielifa), ce se ia de 
; pe vegetale. 

I. Lázáruicá, Fenes-Severin 
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— dem. dela curcubätä 5 
„Jocul de-a curcubeteaua“ 

E. Novacovici, Räcäsdia- 
Caras 

— dea tumba 
E. Novacovici, Räcäsdia- 

Caras 
— a scurta 

„Unii doborau la fagi, alţiicur- 
tau cu ferestraele trunchiurile“ 

A. Balaci „Pe Padeş“ p. 9 
— viaţa de adulter 

E. Novacovici, Răcăşdia- 
Caraş. 

tárg 
„Mä duc la cusnitä“ 

D. Preda, Marga-Severin 
— a fura 

„Nu ştiu cine mă tot custu- 
rește“ Z. Popovici 

Globucraiova-Severin 
— a aseza | 

„Il cutrosii la locul lui". 
Valea Muresului 

tata 
„Vine cufu dela tärg“ 

D. Gavrilä, Zgribesti- 
Severin. 

— locul, unde se dau copiii cu 
sania. 

A. Buciuman, Marga-Severin 

desträmat 
R. Adam, Tincova-Severin 

a legäna 
„Lasă că o să te daine bine“ 

Reg. Lugojului 

| 

— dämb 
Trecea pe dâmbuiete“ 

N. Mationi, Ghimboca- 
Severin



  

Dandura, var. 

Dänius 

Darapoci (a) 
si däräburi 

Däräus 

Däräna (a se) 
(Adj. däränat=prost) 

Därlogi 

Dârlugă 

Dârmon 

Dârpoanie 

Dârvărie 

Dârzalnic-ce 

Daşneaţă 

Dătălină 

84 

în speranță 
„A venit în dandura' 

I. Fisteag, Globucraiova- 
Severin 

sanie 
I. Oncu, Birchis-Severin 

a täia in bucäfele mici 
I. Dliescu, Teregova- Severin 

om mare si prost 
S. Lazär, Bozovic# 

a se juca zgomotos 
Il. Grivei, lablanifa-Severin 

cf. Gr. B. I „cofärfe“ 

därloagä 

„Nu te pune slugă la där- 
lugă”, 

E. Novacovici, Răcăşdia- 
Caraş. 

ciur 
„O trecut prin dârmon“ 

Il. Vuia, Comloşul Bänäfean- 
T. Torontal 

blăstămat 
„Mare dârpoanie e şi ăsta“ 
E Loziciu, Domaşnea-Severin 

negustorie cu lemne 
N. Roman, Jugoslavia 

(Torontal) 

mătura, cu care se mătură 
cuptorul după coptură. 

I. Preda, Cârpa-Severin 

de-azi dimineaţă 
M. Traian, Reşiţa 

trifoi 
V. Docna, Jugoslavia 

(Torontal) 
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Dätina (a) — a da 
(Mai ales in poezii) „Si din capete dätinau 

Si din gurä ziceau“ 

Din „Anecdote, Snoave“... 
colecţia autorului. 

Dăvid sticluță de cerneală 
Com. N. Roman, Torontal- 

Jugoslavia 

Dăzmecic deştept 

De-a banca 
(cf. „curişcapite“) 

Deacă 

Deboca (a se) 

„Fii şi tu mai dăzmecic“ 
A. Dorca, Vălişoara-Severire 

de-a tumba 
E. Novacovici, Răcăşdia- 

Caraş, 

dacă 
„Deacă am fost eu urit“ 

Vasiova-Caras: 

a se fränge, a se forta prea 
tare. , Ce vrei sá má deboc"" 

H. Tunea, Caransebes. 

Decheri a a destace 
(conf. „a desgârna“) D. Birtea, Rugi-Severim 

Desfäläurat schimosit 

Desgärna a 
(conf. „a decheri“) 

Desgärni (a se) 

Desmurta (a se) 

| 

Despi (a) 

I. Säbäilä, Cornea-Severin» 

a desface 
„O desgärnat scändura“ 

D. Birtea, Rugi-Severim 

a se despărți 
„Nu s’o mai desgärnit de 
mine“, 

R. Şandru, Zgribeşti- Severin. 

a se desmorii 
„Nici cä se mai desmurta” 
E. Raichici, Rusca Montană şi: 
multe alte reg. ale Banatului. 

a dospi 

„Se despește pielea bine“ 
F. Binişan, Lugoj



  

De uric 

Devla 

Dichis 

Dichisitä 

Didä 

Diresala 

Doba, var. 

Doda (a se) 

Dodärni (a) 

Dolamä 

Domnisor 

Dosädä 
(verbul „a dosädi“) 
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= pentru totdeauna 

— Dumnezeu; cap    St. Otonoga, lam-T. Torontal 

, Siocnim devla“ 
„Să dea devla să fie bine“ 

P. Oancea, Vasiova-Caraş 

cuțitul cel scurt întrebuințat 
de curelari si päpucari la tä- 
iatul pielei.  V. Stan, Lugoj 

unealtă de călcat şi netezit 
talpa ghetei. 

V. Stan, Lugoj 

mamă, maică; apoi fală 
mare, fafaä. 

„Didă, dă-mi ceva de män- 
care“, N. Roman, 

Torontal-Jugoslavia 
„Şi-şi răsfiră penele 
Ca dida sprâncenele“ 

Dintr'un cântec, colecţia 
autorului. 

argăsire, diregerea pielei 
să Binişan, Lugoj 

dudă, în care se coc prăji- 
turi si mäncärile cäldufe. 

F. Binişan, Lugoj 

a se deda, a se obicinui 
„M'am dodat demult“: 

N. Roman, Jugoslavia 
(Torontal) 

a mâna încotrova 

„De ce la-i dodârnit pe lon“. 
D. Uzonescu, Mehadica 

— haină ruplă 
N. Bejinariu, Prisaca-Severin 
sticlete 
M. Şoimu, Domaşnea-Severin 

= ocară 

N. Bejinariu, Prisaca-Severin
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Doscă -— scândură 
I. Oncu, Birchiş-Severim 

Dracsina et 
„Päsula din dracsina 
Sá fie cum as mänca“ 

I. Enäsescu, Botinesli-Severim 

Drägälosii, drägäloci pl. = firele groase dela cälfi, ce 
rămân dela „stupă“, 

Reg. Oravijei 

Drăgăvei, pl. — floare 
„ Se aude în tot Banatul: 

„„Haide mândră la sciubei 
Să culegem drăgăvei 
Şi să umplem oalele 
Sä mänce cucoanele ! 

Dintr'un câniec din: 
Surducu Mare 

„Că mânânci mâncare aleasă, 
Primăvara drägävei, 
lară toamna vreji de crumpei'* 
Dinir'un cântec din Bănia- 

Caraş. 

Dragoiu — drag 
3 I. Läzäruicä, Feneg-Severim 

Dreswä — bucatä lungä de fier 
M. Stefan, Orsova 

Drepcenic — trăgătoarea ce se leagă de 
(cî. Gr. B. 1) rudă la o căruţă. 

I. Ioanovici, Jena-Severin 

Dreucä sz 0. Gr. Bel , Dreducá" 
N. Roman, Jugoslavia: 

(Torontal) 

Drimac — astupus 
E. Raichici, Rusca Montană 

Drindä — drimbä 
Z. Drägan, Läpusnicel-- 

Severin 

. — Drugá — fus mare 
Mi (c Gr. B. D : N. Roman, Jugoslavia   (Torontal)



    

Druiu 

Drumăi (a) 
(Subst. drumaş—zapciu) 

Drus 
(cf. „Cruşeţ“) 

După, var. 

Dudărie 

Dudulean 

Dudulete 

Duduroiu 

Duduroniu 
(Deriv. din „dudä“) 

Dugau 

Dugu 

Duhonas 

Duji (a) 

Dul 

Dulboacäa 
(conf. „gâldău“) 
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om fără chibzuială, gând 
A, Dorca, Vălişoara-Severin _ 
a îmbla mult. | 

T. Ţunea, Caransebeş 
— drob de sare 

|. loanovici, Jena-Severin - 
locul de copt pâne 

E. Damşa, Fârdea-Severin 
grădina, unde cresc numai 
duzi. 

N. Roman, Jugoslavia 
(Torontal) 

ştiulete 

I. Lungu, Feneş-Severin 
l. Golopenfa, Pecenişca 

Severin 

cocean de cucuruz 
N. Tucu, Zorlencior-Severin 

cutie in care se fine creionul 
P. Novacescu, Prilipeţ-Caraş 
cheşchet mare de un metru, 
dudă mare. 

Vasiova-Caraş 
dop 

I. Oncu. Birchiş-Severin 
drac, diavol 

I. Lăzăruică, Feneş-Severin 
fumător 
„E de viţă rea şi un duho- 
naș“, 

C. Pop, Brebul-Caraş 
a se căina, a se plânge, a 
reclama. 
„Are să-l dujască unde tre- 
buie, că nu mai merge aşa“ 

Torontal-Jugoslavia 
nod (umfläturä dupä muscä- 
tura de finfar) 

„Faţa plină de duluri“ 
D. Izverniceanu, 
Lipova-T. Torontal 

bältoacä, baltä 
N. Jompan, Marga-Severin 

 



89 

Dulfă — femee lingusitoare 
l. Lazaruicö, Fenes-Severim 

Dulhan — drum in pädure 
„E tot spart dulhanu' 

R. Adam, Tincova-Severim 

Durdă = puşcă 
L. Mondac, 

Ciresa, Zävoi-Severim 

Durdüc un — plin, gras, rotund 
(cf. Gr. B. 1) „Porcu meu e durduc“ 

l. Pätruf, Caransebeş: 

Duriga (a) — a da de-a dura, a invärti 

„Arapul scoase märgeaua şi 
se juca pe masä, o duriga- 
şi îi scapă jos pe podele“. 

Dintr'un basm din 
Toplet-Severin 

Dușancă — pieptar deschis de şiniori 

peste ciupag. : 
Timis-Torontab 

Duseg — plapomä 
(cf. Gr. B. 1 „dunä‘“) Reg. Oraviţei: 

si „dusec“ 

Dusig si dusec — dosul dela perină, peste care 

duşăg (plapomă, dună) se trage faţa. 
I. loanovici, Jena-Severim 

Duvan = duhan, tutun 
: V. Docna, Jugoslavia 

(Torontal)



  

Ebänc 

Efta (a) 

Eschitä 

Făbulaş 
(„fabula“) 

Fâcuri, pl. 

Făfălică 
(Fălică, fălincă) 

Făinărește 

Fairoagsă, foiroagă 

Fărboc 
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E 
— mic si bátrán | 

I. Armas, Luncavifa-Severin 

— a inventa, a ştie a se prezinta 
„S'a eftat în lume să se du- 
că la lună“ 

N. Golopenfa. Pecenisca- 
Severin 

„Nu s’a eftat cä stie carte“ 
A. Dorca, Välisoara-Severin 

. — dem. dela ,eschie" aschie 
„Cu eschitä“ din crucifä“ 

P. Ciolac, Bocsa Romänä- 
Caras 

| i 
— glumeţ, şod 

„Om cam fäbulas“ 
  — coaste, locuri rele 

I. Smultea, Teregova-Severin 

— lipsä, meteahnä, gresealä 
„De altfel n’are nici o fä- 
fălică“, 

Com. I. Manciu, Reg. 
Timisorii 

— regulat 
„le bat făinărește“ 
N. Munteanu, Cârpa-Severin 

— loc periculos din cauza pie- 
trelor mari şi mici“. 

N. Golopenfa, Pecenisca- 
Severin 

— piesa de lemn dinapoia ru- 
dei, de care se prind caii la 
cärufä. _ 

I. Roiescu, Slatina Micä-Carag



  a
i
 

e
i
n
e
 

Färfaäli, pl. 

Färfota 

Farme, pl. 3 

Fárn 

Fârţă, var. 

Ferchedeu 

Ferchedint 

Ferferá 

Fial 

Fiertoare, subst. 

Fifimflorea. 

— prostii, fleacuri 
„Vorbeşte cam multe fârfăli”” 

C. Sandru, Zgribeşti-Severin 

RR AAN 0 e e 
om de nimic 
„Beţivii sunt toli fârfote“.. 

O. Novacovici, Bänia-Cäras 

culori 
S. Bogdanescu, Cräjna- 

Severin. 

= cärn, färä caracter 
I. Lözäruicä, Fenes Severim 

— hainä sublire 
C. Sandru, Zunkesit- Severin 

scäunas fäcut din lemn, lung 
de 1 m., forma de pälrun- 
ghiu (5 cm. lat gros), care 
se aşează pe partea dinainte 
a dricului şi tras la mijloc 
printr’un cuiu de fer, siräbä- 
tut prin dric şi osia trăsurii, 
Aceasta serveşte de a fine 
loitrele la loc. 

|. loanovici, Jena-Severin 

fercheş, fălos 
„Se tine ferchedint' 

D. Usonescu, Mehadica- 
Severin 

-hainä subjfire 
N. Goanfä, Cuptoare- 

Severin 

tel 

„Douä fialuri de mäncare“ 
O. Bistrean, Jupa-Severin: 

vlagä, putere 
„N’are calul fiertoare sä tra- 
gă prea greu“ 

G. Cârpan, Caransebeş 

mierla 
T. Şdicu, Straja-Torontal 

(Jugoslavia)



Filgean 

Finf, adj. 

Finlar-e 

Fircali a 

Firizanä-e (firiz) 

Fiscăli a se 

Fișcăli (a) 

Fită 

Flägar, flägärifä 

Flamänzoc 

“Flâncace 

Flangau 

-Fleanfa- 
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— capacul dela oală 
C. Dee, Torontal Jugoslavia 

— fonf 

, Si nasu ásta atát de finf" 

P. Oantea, Vasiova-Carag 

— sfoara, prin care se leagä 
„jugul“ si *,policioara“ la 
räzboiu. 

Reg. Oravifej 

— a tăia mărunt pentru a se juca 
„Ce tot fircălești hârtia aia ? 

M. Loziciu, Domasnea-Severin 

— feresträu, cherestea 
„Aduce lemne dela firizană' 

Uzdin, Coşteiu-Torontal 
(Jugoslavia) 

— a se chili, friza, bărbieri 
„Azi te-ai fiscălit frumos“ 

C. Otonoga, Caransebeş 

— a coji, a lua pielea de pe 
cineva, a jupi fără milă. 

I. Lăzăruică, Feneş-Severin 

— chitantä 
A. Dorca, Vălişoara-Severin 

— frägar 
I. Soma, Obreja-Severin 

— flămând 
„Ce să mai asculfi zbierätu- 
rile flămânzocilor !“ 

Reg. Caransebeş. 

— o bardă mare, cu care se ne- 
tezeşte lemnul. 
C. Paidola, Pârvova-Severin 

— vlöjgan 
„Uitä-te la flängäaul nostru“ 

H. Tunea, Caransebeg 

— zdreanfä 

„lacä o treanfä-fleanta“ 
Torontal-Jugoslavia 

 



» 
e 

E 
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Fleciu — :de nimic, prea obosit, prea 

Fleoarca 
(cf. la , fol") . 

Fleoascá 

Flescái (a) 

Flestenos 

Flet 

Fliaurá-e 

Flotác-ci 

Flutui (a) 

Fluture 

l 

. Focale (pl.) 

moale. 
„Nu mai pot merge, mi-s 
fleciu“. 

G. Uzonescu, Mehadica- 
Severin. 

— leoarcă, ud 
l. Läzäruicä, Feneş-Severin 

— inceputul topirii zäpezii dupä 
o ploaie 
l. Loziciu, Domasnea-Severin 

a plescăi din limbă 
l. Grivei, Iablanifa-Severin 

neputincios, colonog 
„Au, flestenogule, iar ai 
căzut“. 

]. Lăzăruică, Feneş-Severin 

nätäflet 
„Dä cartea fletule“ 

D. Noväcescu, Caransebes 

gaurä (la organul genital fe- 
menin). 

V. Turec, Jupa-Severin 

— fulgi de zäpadä 
N. Roiescu, Slatina Timisanä- 

Severin 

a vântura 
„Vaca prea fluţue, cu coada, 
nu pnți mulge“. 

C. Şandru, Zgribeşti-Saverin 

— piesă de aramă, cu care se 
manevrează în cazan pentru 
ca să nu se prindă comina 
de fundul cazanului. 

C. Şandru, Zgribeşti-Severin 

— tot ce se află în casă 
P. Milos, Semlacul Mare 

T. Torontal
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Foemuri pl.) 

Fogas, fägas 
(cf. „parsec‘) 

Folaziu 

Folcios, adj. 

Fondrocas, vandrocas 
i (ci. Gr. B. 1) 

Fontolozit,fontozit, fänläzit— 
(, Fantazie") 

Forícaie (pl) 

mátásuri 

„Imblă imbrácatá in foemuri" 
cuier peniru haine ; apoi ste- ° 
laj, blideriu 
]. Enăşescu, Botineşti- Severin 
en 

T. Sdicu, Seleus- Torontal 
(Jugoslavia) 

cu foale, gras 
„Ce eşii aşa folcioasă“ 

H. Ţunea, Caransebeş ° 

vagabond 
N. Roman, Rifisor-Torontal 

(Jugoslavia) 
aiurit, nebunatec 

T. Radu, Jupa-Severin 
mofiuri | 

„Femeile astea-s cuprea multe - 
forfonie“ 

= 3 Forfoiturä-ri 

Fcoımolas 

E Fosnă 

Frânibie 

Fras, var. 

Frâşconi (a) 
i (ci. Gr." B. 1. „fisconi‘) 
i Frontar 

  

— = 

N. Stoia, Timisoml 
flecărej | 

M. Feneşan, Mehadia 
frumos, chipeş 
„„Jele-i măiculii mele 
Că m'a făcut formolaș“ 
Ch. Golopenja, Pecenisca- | | 

Sıverin 

scândură groasă 
Z. Miulescu, Pârvora-Severin | 

— frânghie 

„Doamne bate ce zic eu 
Frânfbia leagănului meu“ a: 
Dintr’un cäntecdin Teregova FF 

Severin 

epilepsie, boala mare 
E. Novacovici, Sörbätori 9 

bäbesti, p. 12 

a fluera din degete I 
i. Lăzăruică, Feneş- Severin 

zidul de căiră vecin 2 
Peirovaselo-Torontal 

(Jugoslavis)



  

I Frumsät 

: Fruntariu si frontar 

I Tat 

. Fufeazá, fufäzä 
(verb. , a fufäi'') 

‚I Fuierá 

Fuior, stupá, páces 

Fumná 

    
    

    
  

  
! Fumuliţă 

(si rázus) 

. Fundac-ce, var. 

= I, p 104) 

| Fundămec 

| Ş Fundeu 

(conf „fândac“ Gr. B. 

— frumuşețe, frumuseţe 
„lät frumusätu l’am văzut“ 

Reg. Lugojului 

— partea de cäträ drum (fronf) 
a unei case, 

M. Novac, Marga-Severin 

— sinonim cu ,,canci“, nimic 

I. Läzäruicä, Fenes-Severin 

— un fel de ocarină simplă, in- 

strument prost; apoi lipsa 
unui instrument înlocuit cu 
îufăitul buzelor. 
„ O pus pe un prostovan să 
cânte din fufează zicändu-i 
‚la sä cänte färfala (fanfa- 
ra) din Pätruvasila“ 

Apoi ironic la adresa cuiva: 
„Acu pofi să-i zici din fu- 
făză“, 

— fluerä, fluerätoare 
I. Oncu, Birchis-Severin 

— cf. „drägäloci“ 
C. Sandru, Zgribesti-Severin 

— locul, pe unde iese fumul 
din sobä 

A. Nicolici, Tufäri-Severin 

—— unealtă de fer, cu care se 
grijeste marginea ghetei, ca 
să aibă margine frumoasă. 

Vasile Stan, Lugoj 

— cojoc 
M. Bejinariu, Zăgujeni-Severin 

— fundament 
R. Adam, Tincova-Severin 

— jumătate de claie 
„Măi Mărie poale chei 
Vin la neica pe fundei“ 

I. Pepa, Donasnea-Severin



Fuscă-e 

 Fuscicrac 

Fușnic 

Fusticării, pl. 

Gădărac 

Gădică 
(Masc. gode. găde) 

Gäg 
(Subst. „gägäialä‘) 

Gaitan, var. 

Gâldău 
(conf. „dulboacă“) 

Galiţă     
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— fus 
„Mi-s slabă ca o fuscă“ 

V. Turec, Jupa-Severim 

— care sare gardurile 
‘ Torontal-Jugoslavi® 

— dop de lemn, cu care sein- 
fundä butea. 
N. Dragomir, Armeniş-Severin 

— nimicuri, fleacuri 
„Ăla n'o să-ţi spună fusti- 

sm nn 

® 

T. Simu, Lugoj 

G 
— mititel 

1. Lăzăruică, Feneş- 
Severin 

— mândră, leliță, nevastă tâ- 

nără şi frumoasă 
„Şi sădica ce zicea? 
Stai puiule nu pleca, 
Că te vede cineva 
Şi ne spune la mama“ 

Dintr'un cântec din Bol- 
vasnifa-Severin 

— gängav 
„lie era cam gäg“ 

E. Novacovici, Räcäsdia- 
Caras 

— ciucur dela o broderie 
C. Dee, Petrovasiîla- 

Torontal (Jugoslcvia) 

— baltă 
N. Jompan. Marga-Severin 

— piatră vânătă topită 
E. Damşa, Fârdea-Severin 

2 | 

u u. U. 22



  

  

  

Gălonţ-i 

Gămbăuţ-e 
(Gombo}-i var.—Jupa- 
Severin) 

Ganceluitä, var. 

Gândălac 

Gângălău 

Gange 

Gangios 

Gar 

Garabulä 

Gärb 

| Gârbită 

Gârbovană 

|Gârgă (cârcă—spate) 

Gârgălioz 

  

97 

— făcăţel de cartofi 
„Pune sare pe sălonţi“ 

V, Turec, Jupa-Severin 

— găluşte de aluat cu magiun. 
I. Oncu, Birchiş-Severin 

— lăhuză bolnavă după naşte- 
rea unu copil. 

M. Pop, Caransebeş 

— cäräbus 
O. Bistrean, Jupa-Severin 

— cäräbus 
„Au iesit gängalaii“ 
A. Buciuman, Marga-Severin 

= opaäif 
„la aprinde gangea“ 

N. Domaşneanu, Petnic- 
Severin es... 

— lacom, nesäfios 
I. Grama, Pecenisca-Severin 

= cenuşă 
. Torontal-Jugoslavia 

— puscä din vechime, puşcă 
stricalä. | 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

— gäb 
„Gärb dä spacie“ 

Torontal-Jugoslavia 

— git de bou 
I. Grivei, Ieblanifa-Severin 

— pulpa piciorului; apoi omul 
bătrân cu spatele plecate.:4 

M. Fara, Zerveşti-Severin 

— dos, cärcä 
I. Oncu, Birchis-Severin 

— beregatä EL, 
I. Oncu, Birchig-Severin 

pas e.



Gärgäsi (a) 

Garmatäri, pl. 

Garsäßuri si cotrüfe (pl.) 

Găzdovi (a) 

:Geanc 

Gheorshit 

Ghermän, burghias 

Ghes 

Gheura (a) 

Ghies, dies, des 

Ghijä-e 
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— a se ingrämädi, a se indesa 
I. Loziciu, Domaşnea-Severin 

— copii mici şi mulți 
I. Armaş, Luncavija-Severin 

— toată avuţia unui om (casă, 
grajdiu, vite, pământ, mobile) 
N. Bogdan, Zăgujeni-Severin 

— a găzdui 

„Atunci împăratul întrebă ori 
de-i poate gäzdovi“ 

Dinir'un basm, colecţia 
autorului, 

— lume 
M. Traian, Reşiţa 

— salcâm 
„Ai tăiat Sheorghiţii ?* 
A. Dorca, Vălişoara-Severin 

— vierme, omidă. 
E. Novacovici, Sărbători 

bäbesti p. 27 

— trecere, vizitö ; tärcoale 
„Nu mai da ghes vecinilor*. 

Reg. Bocşei 

— a desfăca cucuruz 
„Mă duc să Sheor cäla cu- 
curuz“. 

N. Munteanu, Cârpa-Severin 

— des, desis 

„Cum răsună'n Shies pădu- 
durea“. 

VI. Delamarina „Singuru 
păcai“ strofa III V. 1 

— învăliş (la ceapă etc.) 
„Se aleg din ele ghijele“ 

E. Novacovici, Sărbători 
* băbeşti, p. 7 
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Ghijăi (a) - — a fosni 

I „Că curechiul ghijăeşte 
Si cäfeaua bleoceste“ 

Petre Ciolac, Bocşa Română 

Ghilis — sfet . 
„Se duce la ghilis“ 

N. Jompan, Marga-Severin 

Ghiordan — tafla (suportul), unde se în- 
şiră mărgelele pe un fir de 
păr de cal în diferite motive 
naţionale. 

C. Dee. Petrovasila- 
Toronial (Jugoslavia) 

Ghiortăi (a) — a înghiie râcâind, a înghite 
(Deriv. din onomatopo- lacom. 
elicul „ghior“) „Cänd vorbeste. te stropeste, 

Când înghite ghiortăeşte“ 
Dintr'un cântec din 
Glimboca-Severin. 

Ghizdă — siret lung deacurmezisul pi- 
eptului, ce leagá haina." . 

Torontal-Jugoslavia 

Gibală = nemernic 
Gh. Păunescu, Şuşca-Caraş 

Gibi (a) — a deveni lat în spate. 

(Adj. şi subst. „gib“) „Uite, cum s'o gibit, a trăit 
bine“. 

(în sens eufemistic) 
In sens peiorativ: 
„Säracu gib“ (cu chebă) 
C. Şandru, Zgribeşti-Severin 

Gicăsi (a) — a înghesui 
| „Beţivii se gicăsesc la birt“ 

O. Novacovici, Bănia-Caraş 

„Gichiţa — joc asemănător cu învârtita. 

i i, Lăzăruică, Feneş-Severin   



Gijob 

Gimbas 

Gingei pl. 

Ginoarea, ginoarlea 

Gioambă 

Giorgiol 

Gisi (Dzici, zici) 

Giufäcaie, pl. 
" (Deriv. din „giufä*) 

Givisit 

Gizi (a se) 

Glasnic 

Glavä-e 

Glete, pl. 

Glicără   

ww 

| 
| 

| 

gib, ghibos 
„Uitä-te, mändrul täu 
S’a gibit la mosul meu, 
E gijob de dupä cap 
Ca ruda cea de cärat“ 

Sirigături din Brebul-Caraş 
măreț, fălos 

E. Novacovici, 
Răcăşdia-Caraş 

gingii 
T Torontal 

adineori 
Cornea-Severin 

deget 
Valea Mureşului 

chită 
„Un giorgiol de strugure“ 

O. Novacovici, Bănia Caraş 

fie, las 'să fie aşa 

„Gişi, dacă l-o spart geamul“ 
Târnova- Caraş 

chibrituri 

vechiu, rupt 
P. Noväcescu, Prilipef-Caras 
a se împreuna 
„Vaca se gizeşte“ 

M. Armaş, Petuic-Severin 

cu glas 
„Incepui a grăi „Tatăl Nos- 
tru* făcându-mi giasnic şi 
semnul crucii“. 

A. Uroş-Doloveanu, 

Doloave-Torontal (Jugoslavia) 

capitol 
„Textul glavei“ 

f St. Pop, Caransebes 

tesiturile la o pădure tăiată. 
I. Ioanovici, Jena-Severin 

= bild 
I. Lăzărescu, Oladna 

Romänä-Severin
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Gloan 

Globi (a) 
(Subst. „giobiră“) ° 

“Glod 
(cf Gr. B. I „cioclod“ 
şi aci „mişel“). 

“Glodi (a) 

Gloz-e 

Gluf 

Glumaciu 
(Luat in glosar din cauza 
sufixului) 

Glutä-e 

Gnea 

| (Goambă-e 

Gocea si Gioca 
(Deriv. din „Georghe“) 

Goge, var. 
(Särb. „god“) 
(cf. Gr. B. D 

Gogelea = 

| 

í i . fGolâmbar-ri 

amefit, nepriceput 

E. Novacovici, 
Răcăşdia-Caraş 

a pedepsi 
„Lasă că-l globesc eu! « 

Reg. Lugojului 
ciucălăul de cucuruz, crescut 
fără un grăunte (mişel) 

(Var.: cep, dop) 
R. Popa, Var-Severin 

a strânge 

„M’ o Be papucul“ 
A. Turec, Jupa-Severin 

cucuruz mic stricat (de dat 
la porci). 
„Du-te de adă câta gloz" 

N. Munteanu, Cärpa-Severin 

un fel de plăcintă (?) 
I. Enăşescu, Botineşti-Severin 
glumej 
E. Crişan, Pesac T.-Torontal 

nod dureros în musculatura 
omului (după lovire sau mun- 
că grea) 

M. Berdic, Jupa-Severin 
nea, zăpadă 

I. Oncu, Birchiş-Severin 
agrafă 

I. Lungu, Feneş-Severin 
numai uzitale în Banat 

I. Ioanovici, Jena-Severin 
— oricât 

în orice. loc, oriunde 
„Unde sogelea mă duc tot 
cu fine má întâlnesc“ 

I. Läzäruicä, Fenes-Severin 

fereasta la pod 
E. Damşa, Fârdea-Severin
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Golomoc — golomoţ, mic, pipernicit FA 
„Bate Doamne neamţu'n dos 
C'a luat ce-a fost frumos 
Şi-au rămas năoatele 
Ca să joace tetele, 
Şi-a remas un solomoc 

Să iubească ce-i frumos“ 
E. Hodoş „Cântece 

Cătăneşti“ din Verendin p.14: 

Golopäsnitä-e — muscă, insect prins cu tot cu 
aripi de vârful undiţei pen- 
tru a pescui. 

F. Pop, Caransebeş: 

Gorgoni (a) — a alunga, a scoate | 
„L-o gorgonit din sat“ "rw 
R. Sandru, Zgribesti-Severim 

Gornicie — locul, unde se închid vaci, 
boi şi cai aflaţi pe țarină în 

timpul oprit. 

Gh. Adam, Marga-Severim 

Grăciner-i — porcul, care grohăie la. uşă. 
T. Dobromirescu, Dubova- 

Severin 

Gragie — putere, forță, apoi grindă, 
bârnă. 

„Lasă-l că n'are multă gra- 
gie in el!‘ 

F. Pop, Caransebeş: 

Gramnic — ştrengar, rău 
N. Munteanu, Cârpa.:Severin 

Granic . — macara mare de ridicat pie- 
tre mari. - 

N. Tucu, Zorlencior-Severire 

Gräsoc — gras 

(ci sufixul şi la „mare- „Vine domnul ăl grăsoc“ 

măroc“) Reg. Lugojului 

Grăvălău — cravalä 
S. Bogdanescu, Cräjma- 

Severin 

 



  

Grebänos, adj. 

Groblie 
(Slav. „grobje“) 

Gros 
(cf. pluralul „groşi în 
Gr. B. I) 

Grumázar 

(Gruneaţă 

Grungini pl. 
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Gurduzuiu si „gurzuiu“ 
4 (Marga-Severin) 
Guri (a se) 

Gurlup 
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— cocosat 
I. Bojäncä, Bocsa Montanä 

= mormänt 
N. Roman, Torontal- 

Jugoslavia 
— lemn mare, trunchiu mare 

I. Novacovici, Bänia-Carag 

opritoarea dupä capul calu- 
lui (piesä din piele ori lant). 

N. Roman, Torontal-Jugoslavia 

—-{vndrä, cäpeneag fäcut din 
länä fesutä, mare si larga. 
Serveste la cälätorii in con- 
tra trigului şi a ploii 

I. loanovici, Jena-Severin 

grunzi 
M Loziciu, Domasnea-Severin 
legäturä sucitä 

E. Novacovici, 

Räcäsdia-Carag. 

grup, grämadä 
„Dar nu loiu fi cunoscut 
Un cal negru cälärind 
Şi o sulă de boi mänänd“ 

Dintr'un cântec dim 
Domaşnea- Severin. 

gurguiu 
L. Roșu, Sacul-Severin 

a se-zări de ziuă. 
„S'o fost durit de ziuă“ 
A. Balaci, „Pe Padeş“ p. 3 
un fel de prune; nu sea- 
mănă cu pruna şi au o for- 
mă lătăreaţă, diformate, găl- 
bui, fără sâmbure înlăuntru 
şi după puţin timp în desvol- 
iarea lor putrezesc şi pică 
din creangă. 

I loanovici, Jeva-Severin 

‘= lacom, mâncăcios 
După toate-i surman 

Torontal-Jugoslavia



  

7:
 

Habä 

Häci (a) 
(cf. Gr. B.D) „a häsei“ 
iar Dicţ. Acad. „a häciui“ 

Häl si häl, inter). 

Hăltac-ce 
(In Moldova „bucătoaie“*) 

Haluitură-ri 

Hangos 

Hâpaăi a 

Häränit 

Hârghiat 
(Deriv. din „härghie‘‘) 

Härmo, hilici si tutä 

aba 

„Cäput; dä haba" 
P. Oancea, Vasiova-Caraş 

a alunga & N 
„Maica mä prinse a häci 
— Fugi päsäricä de-aci 
—Taci maico nu mä häci“. 

Dintr’vn cäntec dim 
Rächita-Severin 

iată-l 
„Häl pe Ion“ 

I. Jula, Idioara-Severim 

bucatä mare 
„Inghitea hăltacele: pe'ntre- 
cuie de-i crăpa pielea de 
umflată ce era“. 

D. Goroniţă, Lugoj: 

cf. „haloanie“ în „Märgäri- 
tarele Banatului“ p, 115 

Reg. Oravitei 

'tantos, pretenfios;. turbulent, 
gälägios. 

„Al mai kangog: dintre tofr 
e Grigorie“. 

Reg. Caransebesului.- 

a lua seama, a se ridica. 
„la häpäie !" 

G. Uzonescu, Mehadica- 
Severin 

hrönit, sätul 
„O(ri) esti tu häränit ?" 
A. Buciumen, Marga-Severim 

nebun räutäcios 
D. Ponoran, Feneg-Severin: 

haci! (la porci se strigă) 
M. Cristescu, Cuptoare- 

Severin: 

BA iii iii



   

Hartä 

Härtäuz, subst. 

Hártog 

Hăuni (a) 

Heleu 

"Hid, var. 

Hieră 

Highiecie 

Hipă-e 

Hirigoniu 

“Hoboroci si oboroci 
(oboroc) 

; Hocnä 

'Hocnar (hocnä) 

  

a 
vită 

„Nea, harto, la loc în graj- 
diu“ 

N. Munteanu, Cârpa-Severin 

namilă 
T, Şandru, Reg. Caransebeş 

murdărie, gunoiu 
„Mult hârtog e în curte“ 

V. Jucu, Cutina-Severin 
a cârti 

„Nu mă tot häuni“ 
R. Adam, Tincova-Severin 

schelă 
„A lucra pe heleu“ 

G. Matica, Domasnea- 
Severin 

tâ mpit, bolând 
I. Ioanovici, Jena-Severin 

= hiarä, fiarä 

Şt. Otonoga, lam-T. Torontal 

vioară 

Valea Mureşului 
Com. C. Dee. 

clipă, moment 
I. Läzäruicä, Fenes-Severin 

iezäturä la o padinä 
I. Ghimboaşa, Mehadia 

= a se prosti, zăpăci 
„Azi mis cam hoborocit la 
cap“. 

Regiunea Bocsei-Carag 

ocnă, peşteră 
A. Nicolici, Tufări-Severin 

ocnar (ocnă) 
„Sparg hocnarii piatră în 
hocnă“ 

P. Oancea, Vasiova-Caraş 
 



Hodău 
(cf. „hodaie“) 

Hodolemne 

Hodre, pl. 

Hodosan 

Hog 

Hogi (a) 

Hognä 

Hohaji, adj. 

Hoidolan 

Hojmuri (pl.) 

Holb 

Holâta 

106 
— 

| 
| 

casă 
Gh. Adam, Marga-Severin 

formă reduplicată pentru 
„lemne“. 
„Două lemne hodolemne: 
Cu grumazii tot de piele“ 

Dintr'o ghicitoare din 
Domaşnea-Severin. 

galije 
I. Soma, Obreja-Severin 

bolnav, greoiu, lenes 
„Frunză verde leuşteană, 
Mândra mea e hodoșană“ 

Dintr'o chiuitură din 
Dulău- Caraş 

strigăt la boi pentru „hăis“, 
(la dreapta) 

I Läzäruicä, Feneş-Severin 

a se uita ca un prost. 

„Nu hogi la el“. 

H. Ţunea, Caransebeş: 

uşa podului. 
P. Stiopu, laz-Severin. 

deschis, larg 
„Nu pot sä las hohai grä- 

dinä‘. 

N. Munteanu, Cärpa-Severim 

os mare 
I. Grivei, lablanifa-Severin 

cärnuri, sunci 
„Pun hojmurile pe cos“ 

N. Bogdan Zägujeui-Severin! 

colb, praf 
G. Marița, Mehadia 

aiurea 

„Ai plecat holeta“ 
N. Munteanu Cârpa-Severim 
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"Hor ? (pádure pe deal) bt 
ns uscat frunza din hor, 

leşi mândruţo la izvor“ 

I Pepa, Domasnea-Severin 

Horhună-e — urifenie, 
cf. Dicţ. Acad. „gorgună“ (în glumă despre femei) 

„Uite că vin horhunele“ 

F. Pop, Caransebeş 

Hornäi (a) — a cânta pe nas 
(Deriv, din , horn") „Ce bine mai hornäeste 

P.. Pojar, Oraviţa 

“Hotă-e — poftă, toană 
„l-o vinit iar hota“ 

M.) Berdic, Jupa-Severin 

Hudă-e şi udă-e =— gaură, | trecătoare printr’un 
gard de nuiele. 

.  N.Tucu, Zorlent-Severírr 
Hudba-e — gäinä zbärlitä. 

l. Läzäruicä, Fenes-Severin 
Humäit — ingälbenit, pälit 

„Frunzä verde humäitä“ 

Dintr'un câniec din 
Bolvaşniţa- Severin, 

Hurezătură — chiuitură 
(ci. Gr. B. 1,a hureza“)  .,Aclămaţi de mulțime cu hu" 

rezături şi voie bună'“ 
E. Novacovici „Din comoa- 
ra Banatului“ p. II pag. 50. 

Husmäntä = singur, vagabond 
1. Läzäruicä, Feneg-Severin. 

I 
Aadui (a) — a duce greu, anevoe 

(Deriv. din iad) „Asta ştiu că iaduește pe 
lume“ 

Z. Popovici, Globucraiova” 
Severin 

A] 4 

 



lagostä 

Tancă 
(cf. „iancär“ Gr. B. I 
in Moldova „leancä“). 

Iarucät 

Idär 
(Din „ei, dar“) 

1e 

legaz 

leselariu-ri 

Igázáu 

Tacic 

Ilileac 
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— un loc pe iarbá, unde se & 
dună fetele şi flecăii 
„Ştii tu badeo când şedeam, 
Şedeam pe iagostă 
Şi vorbeam de dragostă“. 

Dintr'un cântec din Var- 
Severin 

— suman scurt 

C. Şandru, Zgribesti- 
Severin 

= cruce 
N. Tomici, St. Mihaiw 
Torontal (Jugoslavia) 

păi zău 
Şt. Otonoga. Coşteni» 

Jugoslavia 
— da 

„le c’asa-i je 

I. Oncu, Birchis-Severin:. 

— iaz, din care se abate apa 
la moară. 
„E tulbure iegazul“ 
A. Dorca, Välisoara-Severim 

poreclă pentru acela, ce e: 
surprins în iesle pentru dra- 
goste. 

E. Novacovici, Răcăşdia- 
Caraş. 

părău 
„Fetele din satul meu 
S'au sträns toate’n igäzäau“ 

G. Neagu, Jupa-Severin: 

— zäpäcit 
I. Grama, Pecenisca-Severin: 

— formă pentru ililie 

„Două mândre dintr'un sat' 
Cu peană de ilileac“ 

Dintr'un cântec din: 
Domasnea-Severim 

j



  

Îmbăznat 
(Deriv din „băznă“) 

Îmbubiţa a 

Îmbucătări a 

Impedintat-ä 

Impildäsi (a) 

Împociat-ă 

Împopletit 

Împroşni (a) 

Înăgiu 
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întunecat, înebunit 
„Intunecaţii cu îmbăznaţii“ 

N. Rugaci, lladia-Caraş 

a îndârji, a îndemna la lu- 
cruri nepolriviie. 

E. Novacovici, Răcăşdia- 
Caraş. 

a da cuiva de mâncare 

E. Novacopici, Răcăşdia- 
Caraş. 

dinfat 
„Incocfat, impedintat 
Si istef si indräznet“ 

Dintr’o ghicitoare din 
Domasnea-Severin. 

a se impopofa chipes, a i- 
mita pe alţii. 
„Eu nu împildăşesc cu o 
fată mare. 

A. Fiat, Luncavifa-Severin 

infäsurat 

„Uite fata aia cum e de îm- 
pociată“, 

I. Lăzărescu, Gladna 
Româră Severin. 

îndoit 
„Picioarele le sufulcă (întoar- 
ce) împopletite (îndoite) u- 
nul după altul sub el" 

E. Novacovici, Räcäsdia- 
Caraş 

a împroşca 
R. Adam, Tincova-Severin 

— răutăcios, răzbunător 

„lon e tare inăgiu' 
E. Novacovici, 
Räcäsdia-Caras
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Inat, subst. — necaz, mânie 
„O'răvis-s'ar până Joi, | 
Cine are inat pe noi! 
Otrăvi-s'ar până mâne, 
Cine are inat pe mine“. 

Dintr'un cântec din 
Värädia-Caras. 

Inbruznat — burzuluit, nelinistit 
„Cerui fumuriu şi înbruznat'* 

M. Gaşpar-Bocşa Montană 

Înbuturit — găurit 
(subst. „butoară“ T. Sdicu, Seleus-Torontal 

(Jugoslavia) 

incäfni (a) — a se rästi, a se infla 

„Tot incäfnea la mine“ 
C. Şandru, Zgribeşti- - 

Severin. 8 

Incämpi (a se) — a se prinde, a porni 
„Si se incämpira la givan“ 

Torontal-Jugoslavia 

Încărcăti (a) — a încărca 
„Păsărică încărcătită 
Huştiuliuc în poelică“. 

Dintr'o ghicitoare din 
Var-Severin 

Închecina (3) — a se răsti pentru omor | 
„Vezi cum o închecinăpen- 
tru omor“ 

R. Loga, Teregova-Severin 
| 

Închenza (a) — a se lega, a se împrieteni | 
„Să nu închenzaţi cu el“. 
C, Şandru, Zgribeşti-Severin A 

Închierbăla
 

(a) — cf. Gr. B. I ‚a închiorbeli
 
> | 

Ce ai inchierbalat
 

atäfia 4 
bani ?* A 

| T. Popa, Feneş-Severin
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Închieţăna şi încrejăna (a) — a zdrobi, a omori 
(conf. Gr. B. vol I, „Stau doi sä mä inchetoane 
p. 121 „a încheţăni“) (incretane)“ 

V. Turec, Jupa-Severin 

Inchinätel — ştrengar, zmäu 
Gh. Catană .‚Chipuri si 
Graiuri din Banat“ vol. I 

Încina, îniina a — a cufunda in apa. 

Încină crucea din vâru sia- 
gului în apa râului“ 

E. Novacovici, Sărbători 
bäbesti, p. 10 

Inclojmi (a se) = a se suprasatura 
„Cum sä ne mai inclojmim‘ 

H. Tunea, Caransebes 

Incoctat-ä — ingämfat, incocotat 
(conf. împedinţai““) 

Încorcodat — răsucit 
„Coarne încorcodate' 
R. Şoimu, Domaşnea-Severin 

Încuncinare = oprire 
„Pentru încuncinarea înmul- 
jirii omidelor“. 

E. Novocovici, Särbätori 

bäbesti, p. 14. 

Incurita a se — a se läsa ademenit in afa- 
ceri nedemne, 
„Ce te încuriţi la lucruri, ce 
nu-s de tine“. 

E. Novacovici, Răcăşdia- 

    

   

   

Caraş 

. Índálui (a) — a începe 
(o formă secundară a „Azi îndăluim aratul“ 

! lui „arădui“). 1. Jula, Jdioara-Severin 

 Înfăloşi (a se) — a se lăuda 
„Că eu numai m'am glumit 
Şi tu te-ai înfăloșit* 

I, Jurca, Dubos-T. Torontal    
je 

 



Înfășuia (a) 

Infesuna (a) 

a 

Insădălmaș 

Înslâmpa (a) 

Inie 

Insärisor + 

Inspinăcios 

Intäinat, ad). 

Inteziu 

Intiia a 

142 

— a înfăşa, a îmbrăca. 
„In flori de măr m'a înfă- 
suiat“. 
Dintr'un cântec din colecţia 

autorului. 

— a cuprinde, a lua 
„Mă înfeșună durerea“ 

I. Adam, Tincova-Severin 

— îngăduitor 
„Prietenul meu e un om în- 

sadalmas“ 

I. Sadovan, Cornea-Severin 

— a inghimpa 
„Cä mä mäncä si má "n- 

Slâmpă“ 

pP. Oancea, Vasiova-Caraş 

— răceală, gând rău 
„Mi-a întrat la inimă o inie“ 

E. Novacoviei, Räcäsdia- 
Caras 

— pe inserate 
„Asteptänd-o ’nsärisor, 
Cä nu-i mai poate de dor* 

B. Trica, a 

— {epos, cu spini 
„Trandafir cosit în iarbă, 
Rău îi stă june cu barbă, 
Buze groase, viermâănoase 
Şi tare înspinăcioase” 

Dintr'un cântec din 
Plugova-Severin 

— încurcat în dragoste cu cineva 
D. Birtea, Rugi-Severin 

— bogätan 
M. Rädoi, Plugova-Severin 

— a amorii, a răci 
„Bolnavul a înţiiat“ 

E. Novacovici, Răcăşdia- 
Caraș    
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Íntrechece | ze 

Intreposturi pl. 

Învărjăluit-ă — 
(Subst invärjäluialä) 

Invärzi a ER 

"Inzädärat — 

Inzglemeni (a) == 
(cf. Gr. B. I„zgleamän“) 

Toie a 

Ira A 

(cf. „iris“ Gr. B. D 

Irbeicä, hirbeicä, urbeicä — 

Iscoalä, uscoalä ii 

intrecere 
E. Fiat, Luncavifa-Severin 

dela Cräciun incepänd si pänä 
in Duminica läsafului de car- 
ne sunt „Intreposturile“, câş- 
legile. timpul cäsätoriilor. 

E. Novacovici, Särbätori 
bäbesti, p..34 

främäntat, näcäjit 
„De ce codru 'ngălbeneşte 
Si neicufa ’mbäträneste, 
Codrul de invärjäluit 
Si neica de näcäjit, 
Codrul de invärjäluele 
Si neica de gänduri rele“ 

Cornea-Severin 
a combina vorbe, minciuni 
„Multe le-o mai învârzit * 

H. Ţunea, Caransebeş 
înrăutățit, tot mai rău la o 
rană 

A. Nicolici, Tufări-Severin 
a încremeni de surprindere, 
mirare 

„Lumina din birt stă 'nzgle- 
menită, nimic nu dzâşie nişi 
mär“ 

Torontal-Jugoslavia 
prost 
„Nu fi prost ca ioie“ 

D. Uzonescu, Mehadica 

piele albă, din care se face 
mănușa albă 

Vasile Jucu, Lugoj 
jest, în care se coc turte 
„urbeică“ în Botineşti- Severin 
„îrbeică* în Reşiţa 
lână de brodat : 

T. Sdicu, Seleus-Torontal 
(Jugoslavia) 

scoalä 

P. Miloş, Şemlacul Mare-T. 
Toronia!, apoi şi în Torontal- 

Jugoslavia  



E 
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Istalau = grajdiu 

(Germ. „Slall“, cf. Gr. Valea Mureşului | 

B. I „ştal“). Comunicat C. Dee: 

Istitel, isto, istină — întocmai 
Şt. Otonga, lam.-T. Torontal 

Istuc — pernă, căpătâiu 
Gh. Păunescu, Şuşca-Caraş 

lufa, adv. — greş la jocul de-a cacica 

„l-ai dat iufa“ 
Com. Gh. Läbonfu, 

Caransebes 

Ivi (a) | — a cänta, a zice din fluer 

‚El la fereastä a venit 
Şi din fluer ţi-o ivit“ 

Dintr'un cântec din Mărghita 
Mare, Torontal-Jugoslavia 

Izadä — istravä 
(Verbul „a izâdi“). I. Săbăilă, Cornea-Severin 

Izägelnic — risipitor 
(izädelnic) l. Fisteag, Globucraiova- 
(cf. Gr. B. )). Severin 

Izäni (a se) - — a se deschia. a se prosti 

Cänd un copil e prea izänit, 
e bine sä i se dea rouä cu 
lingura zänii“. 

Torontal-Jugoslavia 

| Izdäni (a) _ — a se despării 

| „Nu s’o izdänit de pärinfi“ 

I. Tenchea, Hitias-T. Torontal 

Izgäri (a se) — a se mucegäi 
„S’a izgärit pänea“ 

D. Usonescu, Mehadica- 
Severin 

Izidit (a se izidi) — prostit, nebunit 
„Om izidit de minte“ 

-Z, Popovici, Globucraiova- 

Severin 

|
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J 
. Jágárítá — carne de plámáni 

Sârb. „zigarice“' plămâni) N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

Jälniceste, adv. — jalnic 
„Una cäntä voiniceste, 
Alta cântă jelnicește“. 
M. Tudurescu, Curtea-Severin 

Jâpuroniu, jiporoniu — cf. Gr, B. I „jäp-jäponiu“ 
(Contrarul „ciunserul')  Muierea pe o cale ascunsă 

se ținea împrejurul bărbatu- 
tului, care cântă jipuroni 
pentru râşchitori“. 

E. Novacovici „Din comoa- 
ra Banatului“ p. Il pag. 61. 

Jarc — om slab si uscat 
I. Armas, Luncavifa- 

Severin 

Jăşcău — beşica de porc, în care se 
ține tutun. 

I. loanovici, Jena-Severin 

Jâţă — sârmă 

V. Docna, Toronial- 
Jugoslavia 

Jau == fai 
(Verbul: a jăui) I. Grivei, lablaniţa-Severin 

Jăui a — a jäfui, a präda 

„Toţi l-o jăuit, că n'a mai 
remas nimic“. 

G. Uzonescu, Mehadica- 
Severin 

Jeb-jeburi 3 — buzunar 
‚Jeburi goale“ 

P. Oancea, Vasiova-Caras 

Jig, var. — stigmatul de fier fierbinte 
, pentru cai. 

C. Dee, Torontal-Jugoslavia 

 



Jigle, pl. 

Jigoadä-e 

Jigodie 

Jijgav 

Jimoli (a) şt a jimui 

Jintui (a) 

Jirede 

Jitnitä, jätnifä 

Jnifi (a se) 

Jorgan 

Jordoline, pl. 

Jucäl, art. jucälul 

Jugubinä 

Jujău-eie 
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— — galife 
N. Roman, Torontal- 

Jugoslavia 
boalä 

E. Damşa, Fârdea-Severin 
jivină, lighioaie 
„Mänca-te-ar jigodia asta“, 

Torontal-Jugoslavis 
sec, zbârcit 
„„Grâu jîjgăv* 
Şt. Otonoga, lam-T. Torontal 
a jumului 

„Ce sparge pământul şi ji- 
moale rîtul“. 

I. Gherban, Pädurani- 
Severin 

a jimui si in sens (a scurma) 
„Uite, cum jimuie cänele“ 

M. Berdic, Jupa-Severin 
— răscoli focul 

Il. loanovici. Jena-Severin 

= partea dinapoi a trăsurii 
M. Rădoi, Plugova-Severin 

=— jireadă de grâu, hambar de 

| 
| 

| 

grâu 

V. Belba, Pecenisca-Severin 
a se şterge la o haină, ase 
decolora. 
„Gulerul s’o jnifit“, 
l. Loziciu, Domasnea-Severin 
plapomä 
„N’are jorgan de acoperit“. 

Valea Carasului 
poame, (caise) 
C. Dee, Torontal-Jugoslavia 

urs 

P. Boieriu, Ruginos-Severin 
„lup“ in Bogältin-Severin. 

fiarä sälbatecä 
M Rädoi, Plugova-Severin 

băţişor la gitul cänilor, bel- 
ciug la porci. 

S. Lazär, Bozovici-Caras 

  

I 

a 

a 

a 

4 
3 
i 

“A 
AN 

„N 

 



    

Läbäi (a se) 

Läbärtat 

Lăbău 

Lăbda (a) 

Labos 

Läcitä 

Lăcreza (a se) 

Laftä, lavtä, labtä 

Lálá 

| Lämpäie 
|    

a se disira. a gesticula 
„Cum se întrece tot lăbăind'* 
C. Şandru, Zgribeşti-Severin 

zgomotos, În hohot mare 
„Şi Erina, care zimbea până 
atunci ironic, ride lăbărţat 
ca un nebun“ 

Reg. Värsefului 

värf de undifä cu 2 ineluse 
de os, întrebuințate de pes: 
cari. P. Barbu, Lugoj: 

a lăuda 

M. Traian, Reşiţa 

om mare în picioare, care 
calcă mare (paşi mari şi a- 
päsafi). 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

Var.: cratifä. 
„Spală bine cratiţa“ | 

|. Stolojescu, Caransebeş 
= cordică neagră la gît 

D. Preda, Marga-Severim 
= a se întinde bine. 

„Uite cum se läcreazä !" 
C. Sandru, Zgribesti- 

Severin 

läutä 
T. Torontal si Torontali 

(Jugoslavia) 
= väitare 

M. Traicu, Reşiţa 
== lemnul cel gros, care se pu- 

ne în capătul rotilelor, unde 
se găsesc 2 crucelnice şi 
de unde se leagă caii, ca să 
tragă. 

N. Roman, Torontal 
Jugoslavia.  
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Länfäi (a se) — a intinde, a se trage incoace 
si incolo. 

C. Sandru, Zgribegti- 
Severin 

Lăstaniţă, var. — pătură 
(conf. „lăstăviţă, lisiă- I. Goanfä, Cuptoare-Severin 
vifä‘ Gr. B. I, p. 128) 

| Lăturoniu-oni — gälcä 
| „Atingând de lăturonii bol- 

| navilor“ 
| E. Novatovici, Sărbători 

| bäbesti p. 21 

| Laz (Slav.) — loc ierbos, päsune 

| Mă duc cu vilele pe laz* 
Rusca-Severin 

Lefăi (a) — a mânca încet şi mult. 
M. Cristescu, Cuptoare- 

Severin 

Lehămetit — lihnit de foame 
„Lehămetit de foame * 

P. Bălăcescu. Pecenişca- 
Severin 

Lenie = '}inie 
„Uite, cum s’au pus in lenie!* 

I. Oncu, Birch's-Severin 
"Lenosa (a) — a se muia, a abandona 

„Fiind intuneric mä lenosai 
si eu si läsai lucrul baltä 
până dimineaţă. 

Gh. Catană, „Chipuri şi 
Graiuri din Banat Ip 144 

N. Dragomir, Armenig- 
Severin 

Leonin — piesä veche de 5 lei in 
Transilvania. 

St. Pop, Caransébes 

 .Lergátoare — alergátoare. 
N. Cernescu, Cornereva- 

Severin j 

:Letcá — unealtä de adunat; ombeat. 
|. Lăzăruică Feneş-Severin . 

Libriţă — bun de gură i 

 



  

    

    

Licnit 

Lifui (a) 

Lileagä 

Limbaritä 

Limbutelnic 

Linguroniu-ni 

Liorbä 

Liorfăi (a) 
(Subst. „.lioarfă *, cf. 
Gr. B. D 

Liotcá 

Lipini, pl. 
(et. Gr. B. D 

. Lisarcá, ciorobará 
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— leoarcă de udeală 
„„Ţoalele (hainele) lui îs lic“ 

T. Şdicu, Seleuş Torontat 
(Jugoslavia) 

— lihnit 
Reg. Caransebeş: 

— a mânca din toate mâncările: 
câte ceva. 

M. Soimu, Domasnea- 
Severin 

— liliac 
„Frunză verde de lileagă: 
De cine dorul se leagă“ 

Dintr'un cântec dim 
Văliug-Caraş. 

sz cobie 
Gherteniş-T. Torontal 

— limbut 
Il. Sadovan, Cornea-Severin 

— lingurä mare de lemn 
„Mäncä päsulä cu linguro- 
niu" 

V. Turec, Jupa-Severin 

— frunzä de dafin 
I. Soma, Obreja-Severim 

— a flecäri 
„Taci, nu mai liorfăi atâta“ 
C. Şandru, Zgribeşti- Severin: 

— lioarfă, de nimic 
„M'ai făcut liotcă cu fuica 
asta“ 

H. Tunea, Caransebeş: 

= päni mari coapte în ţest 
I. Turcan, Cireşa-Severir” 

==. farcă a 

T. Şdicu, Seleuş-Torontab 
(Jugoslavia)



  
Litädär 

“Livzi (a se) 

“Loază-e 

“Lobârlă 

“Lobogină 

“Locantă-e 

Logojină 

Logosta (a) 

Loitrar 

“Loletce 

Lomäi (a) 

Lömurä, pl. lömure si 
lömori 

(In Bucovina „goaze‘ ) 
I xt Gr. B 

  

turtariul, ce tace turte 
C. Dee, Torontal-Jugoslavia 

— a se hlizi 

„Ce te livzești la mine“ 
N. Dragomir, Armenig+ 

Severin 

şagă 
„Nu-i glumă şi nu-i loază“ 

P. Oancea, Vasiova-Caraş 

închisoare 
M. Suciu, Moceriş- Caraş 

lobodă 
„Mă mână mama în grădină 
Dup’ un fir de loboginä“. 

P. Suru, Slatina Micä- 
Severin 

local, cärciumä 
I. Bojâncă, Bocşa Montană 

rogojină 
I. loanovici, Jena-Severin 

anu se misca nici inainte 
nici înapoi, a sta pe loc - 
„O (ori) stă logostă“ (feno- 
menul reduplicării) - 
Gh. Cornean, Ohabamätnic- 

Severin 

douä lemne, din care se face 
loitra 

L. Iliescu-Teregova-Severin 

om mare si prost 

M. Soimu, Domasnea- 
Severin 

a încâlci 
I. Grivei, lablaniţa-Severin 

gunoaie, resturi 
„Laptele-i plin de lomori“ 

Reg. Caransebeş 

|



Lopariu, var. 
(ef. Gr. B.D 

Lopäritä 

Lopätar, var. 

Lopärtat 

Lopta (d-a lopta) 

Lorfäit 

Lotas 

Lotroman 

Lovele, lovei 

Lovice, pl. 
cf. exemplul dela „Bu- 
(toc“) 

Lulea de cazan 

Luluit 
(ct. Gr. B. TI „a lului®) 
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= lingură mare 

— lopäficä 
C. Dee, Petrovasila-Torontal 

(Jugoslavia) 

— fundul de mämäligä 
N. Roman, Torontal- 

Jugoslavia 

— pleostit ca o ciupearcä 
„Cu căciula lopărtată“ 

Rusca Montană-Severine 

— un joc vechiu în Lugoj 
P. Barbu, Lugoj: 

— murdar 
M. Suciu, Moceriş-Caraş: 

— lăutaş, lăutar 
A. Musteja, Borlova-Severin 

— lotru 
„Dragu-mi-i calu bălan. 
Si neicufa lotroman“ 

Dintr'un cântec din 
Domasnea-Severin 

— parale, bani 
„Dä-mi cäta lovele* 
Şt. Otonoga, lam.-T. Torontal 

— lovituri 

— feavä 
N. Cernescu, Cornereva- 

Severin 

— zäpäcil, buimäcit 
„Asa-i de luluit la cap de 

(Prescurtat din „tululuit“) nu mai siie*“ 

Luitiniciche    
Z. Popovici, Globucraiova- 

Severin 
= luminicică, focuşor 

„Femeile fac luminiciche 
acasă“ ki 

E. Novacovici, Sărbători 
băbeşti, p. 21  
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Lumulitä — deminutiv dela „lume“ 

„Lumuliţa adunată“ 

„Uitaţi-vă lumuliţă la prostu“ 
Torontal-Jugoslavia 

Luneiu — Luni, porecla acestei zile 
Reg. Oravifei 

Mäcäloniu-i — om gras 
„S’o făcut un măcăloniu 
Macarie“. 

M. Berdic, Jupa-Severin 

Mäcäreie, pl. — adunătură, harababură de di- 
ferite instrumente. 

N Roman, Torontal: 

Jugoslavia 

| Măcău — băgău, tutunul ce-l lin ţiga- 

| nii cei bătrâni în gură (la 

| măsea) 

| îi N. Mităr, Vladimirovac- 

| Torontal (Jugoslavia) 

iMăhală — drum îngust, mic 
V, Seracin, Välisoara- 

Severin 

Maida cä nu — aproape cä nu 

u I. Frentescu Borlova-Severin 

Mänätärci =— bureţi de pădure 
(coloare brună închisă) 

I. Ioanovici, Jena-Severin 

Mäncäret — multä mäncare 
„Da ce-mi trebuie mie atäta 

mâncăret“, 
H. unea, Caransebeş 

Mâncătoare şi măcinătoare— maxilarul inferior 
„ți ard une de-ţi sare män- 
cătoarea'“, 

Z. Drăgan, Lupuşnicel- 
Severin 

Apoi are şi înțelesul de „gură“ 
„Jine-fi mäcinätoarea, cä-fi 
ard una“, 

A Guga, Răcăşdia-Caraş   
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      — mámáligá 
,Fá o mándrá cáldulá" 

I. Ghimboasa, Mehadia 

Mändrienii = mändrefe 
3 „Numa puşcilie-s mândrienii, 

Ca şi soarielie sclipesc“. 
m. Gh. Gärda „Banatu-i 
E fruncea“ Ed. 111908 p. 37 

_ Mandrä 

    

a Mániu — manivelá 
N. Roman, Torontal- 

i Jugoslavia 

„ Mânzălit . = murdar 
ş A. Buciuman, Marga-Severim 

Märc — debil, slábut 

    

|. Lăzăruică, Feneş-Severin 

Marjini (margini) — jumătăţi de obiele 
L. Roşu, Sacul-Severin: 

. Mároc — mare 
„Când se porni învăstorul 
ál miroc" 

Reg. Lugojului: 

    

Mâronia (a se) — a mârăi 
F (Forma secundară dela „Atäta s’o märoniat cänii aici “ 
Er : „a mârâi“) N. Munteanu, Cärpa-Severin. 

Märos = mândru 
(Deriv. din „mare“) „Mă, da măros e Vasile !“* 

E Z. Dräuan, Läpusnicel- 
E. Severin 

. — Mársáu — neauá subfire cu apá 
„Pe drum era ghefus, cä nin- 
sese noaptea un märseu de 

  

   

  

nea“. 

\ Gh. Catanä „Chipuri si 
Graiuri din Banati“ II p. 267 

Mârţoi a se — a plânge mai mult sbierând' 
E I. Oncu, Birchis-Severin 

Márviná — groapá 
"Nu te bága ín márvíná" 
I. Tenchea, Hitias-T. Torontal



a u 
Masa, var. (,D-a mása") — un joc cu bâte puse orizontal 

. N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

"Mäsini si fiscil — chibrituri 
N. Roman, Torontal- 

Jugoslavia 

Masnic — ladä, in care se stränge fä- 
ina la moarä 

V. Vläducean, Domasnea- 
Severin 

Mäta, var. — lantul cu cârlig, care scoate 
vadra (ciutura) căzută şi alte 
obiecte din fântână. 
C. Dee, Torontal-Jugoslavia 
Apoi: „mätä‘ cursä de prins 
animale sälbatice. 

D. Miculescu, Armeniş- 
Senerin 

“Mătăni a — a lucra prin casă 
„După amiază mai mătănesc 

prin casă“. 
E. Sârbu, Var-Severin 

Mătăuz — mătură de lemn 
l. Oncu, Birchis-Severin 

“Mâtcă, var. — lingura de lemn, cu care se 
(cf. Gr. B. 1) mestecă urzicile 

I. Gh. Golopenfa, Pecenisc- 
Severin 

‚Mätcaäläu, var. — 0 oglindä impodobitä cu flori 
galbene si alte podoabe, cu 
care imblä fetele la feciori 
din casä in casä. Ele prezic 
viitorul, capätä daruri. Fetele 
se fac apoi surori pe viaţă. 

D. Răbăgia, Caransebeş 

“Mătcuţă — ciză, verişoară de cruce 

(conf. „Mătcălăul“ din „Marţi după Duminica Tomei 

Gr. B. D se prind: mátcutá, cizä* 

a
 

i
i
 

i 
i
 

a
 

aa
 

E. Novacovici, Sărbători 
băbeşti, p. 23    
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Mätcui (a) 
(conf. Gr. B. I p. „mät- 
cöláu" etc.) 

Mátos 

Mau, var. 

' Mävaicä 
(Uzitat mai mult de co- 
pii, babe) 

Măzdăsău 
(Forma lui „mestecău“) 

Meceleancä 

Megan 
„Eşti cam megan“ 

Megel 

Melcä 
(cf. Gr. B. I „loptă“) 
cf. „surducä“ 

j Menghe, menghel    

a fleci, a mesteca 
„Nu mi-o mâtcuit bine fa- 
solele“. 

H. Ţunea, Caransebeş 

albastru-intunecat 
R. Şandru, Zgribeşti Severin 

rând 
„l-am făcut mau lui Petru“ 
sau 

„O ieşit din mau“ 
R. Adam, Tincova-Severin 

crezi că 

„Măvaică crezi că tu eşti 
mai mare ?“ 

I. Läzäruicä, Fenes-Severin 

mestecäu, culiser 
E. Damsa, Färdea-Severin 

zăpăcit, fără rost 
I. Grama, Pecenişca-Severin 

prost, idiot 
(a fost pela 1902 un om foarte 
prost în Cârpa, pe care-l 
poreclea megan. Porecla a 
remas în amintirea oameni- 
lor şi li se spune asifel fie- 
cărui prost). 

N. Munteanu, Cârpa-Severin 

conf. „menghe, menghel* 
Gh. Golopenţa, Pecenişca- 

Severin 

minge de gumă îmbrăcată în 
păr de vită 

I loanovici, Jena-Severin 

cleste de sträns si pilit fierul 
„Cine-miträntestemenghelul 
să-l găsesc cu mâinile în el“ 
Dintr'un basm din Pecenişca- 

Severin



SR, 

Menghitä 

Merghină 

Mertä 
(cf. „spene“) 
cf. Gr. B. 1 „merniţă etc.“ 

Mestelnic 

Metea 

Mezgea 

Mice-cii, var. 

Mici (a) 
(Deriv. din „mic“ 

Micică 

Micicula a 

Micina, mişina 

Miejdină 

Miendră 

— plasă de țăsătură cam de    3—4 m. pentru pescari, ce 
se lasă noaptea în apă. 
N. Tucu, Zorlencior-Severin 
ridicäturä de pämänt 
1. Vasilescu, Bogâltin-Severin 
fârtaiu, sfert, dimerlie de 12!/z 
kg. (la grâne) 
In Almăj-Caraş măsură de 
8 gr 

I. Ioanovici, Jena-Severim 
culiserul de mestecat mă- 
mäliga 
N. Tunea, 
putere 
„N’ai metea de lucru in tine* 
l. Smultea, Teregova- Severin 
hat, hotar între grădini, o- 
goare, livezi 
„Ori n'ei văzut tu unde-i 
mezgeaua între noi ?* 

I. Penjţia, Caransebeş 

Ruginosu-Severin 

_ corbace impletitä din bráciri 
(peniru jocuri) 

I. Lázáruicá, Fenes- ‚Severiä 

a boți 
„Haina mea e toată micită“ 
C. Şandru, Zgribeşti Severin 

— privegherea la morii 
A. Roşu, Sacul-Severin 

a se micşora, a nu creşte 
E. Novacovici, Răcăşdia- 

Caraş 

avere chivernisilă cu mare 
trudă 
„O câştigat mișina“ 

E. Suru, Bucoşniţa-Severin 
un dâmb mai mare «ww § 

M. Rădoi, Plugova-Severin . 

urs 
D. Miculescu, Armeniş- | 

Severin 

  

 



  
    

Miereor-oarä 

Miezime 

-Migoloc 

Mijolină 

Milichert 

Miluicä-ce 

Milurcä-ci 

Miraz 

Misel 

Misli (a) 

dulce ca mierea 
„Ochi miereori“ 
apoi şi „mierat-ă“ 
„Mândră cu ochii mieruţi 
S'o săruţi, să n'o mai uiţi“ 
E. Hodoş „Poezii Populare 

din Banat“ p. 7 

mijloc 
„La miezimea păresîmilor“ 

E. Novacovici, Särbätori 
bäbesti, p. 20 

urcior 

I. Ioanovieci, Jena-Severin 

— hatul (rátul) dintre 2 ogoare 
M. Rádoi, Plugova-Severin 

— paralină 
I. Läzäruicä, Fenes-Severin 

zilele bune, sfinte; ocroti- 
toarele oamenilor, cari le 
cinstesc 

Reg. Oravifei 

pätlägea rosie 
O. Bistrean, Bozovici-Caraş 

— misel, bedas 
Cornea-Severin 

— cucuruzul cu 2 — 5 gräunfe 
sau si färä 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

a minţi 

„Ai mislit-o, bäiete !" 
Z. Popovici, Globucraiova- 

Severin 

caschetä de lux (usoarä) 
apoi: 

„Miţă“ dem. lui losif din 
„losîmiţă “ 

N. Roman. Torontal- 
Jugoslavia  



  

Miticula (a se) 

Miţină 

Mizgui (a) 
(cf. Gr. B. 1 „mizg“) 

Mleat 

Mlecit 

Mleoarcă 

Moată-e 

Mociofăli (a) 

Mocirlit 

Modojenie 

Modrigalä 
(cf Gr. B.L„a modrigăli”) 

Moiste 

198 

  

— a se micşora, a se face micuț 
„Care se va miticula mai 
întâi, acela va muri“ I 
Dintr'un basm din Armenis- 

Severin 

zzz § 
T. Torontak 

— a firii 

„Mizguieşte ploaia“ 
M. Bria, Mâtnicul Mare- 

Severin 

— päsat din făină cu apă 
1. Läzäruicä, Fenes-Severin 

— pisat, färimifat 
„Petru a mäncat fasole 

mlecită “ 
R. Adam, Tincova-Severin 

— broască urâtă 
„Fi-o mleoarce, 
Fi-o lipitori negre“ 
Dintr'un descântec din Var- 

Severin 

— syärlugä 
D. Miculescu, Armenis- 

Severin 

— a murdări 
„S'o mociofălit ca un drac“ 

E. Novacovici, Räcäsdia- 
Caras 

— stropit cu mocirlä 
I. Pepa, Domasnea-Severin 

— mireasă 
A. Rădulescu, Teregova- 

Severin 

— murdărie, gârlă 
I. Läzäruicä, Fenes-Severin 

= moinä 
„S’o fäcut iar o moiste“ 

Valea Almăjului 

 



   

Mojeriu si avan 

ia 

| Morosline, pl- 
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Mol 

Molece, molete 

Molet-ä 

Molosit 

Momite, pl. 

Mondura (a se) 
(Subst. mondur, mondură) 

Morcealä 
(Verbul „a morceli“) 
cf. Gr. B. I „morcelit“ 

Mormodol 

mälcäläu (se piseazä sare; 
piper, zahăr). 

— formă pentru „mal“ 
Părăuj cu apă rece 
Pela poarta mândrii rece, 
Dare-ar Dumnezeu să sece, 
Să ramână numai mol, 
Cum am rămas eu cu dor, 

Dintr'un cântec din Ocna 
de Fier-Caraş 

molift 
'„Mare-i molecele ăsta“ 

Reg. Oraviţei 

plin, gras, chipeş. 
„O fată moletă' 

T. Ţunea, Caransebeş 

„moale, fin 
„Doamne ce moloşită e fă- 
ina asta)". 

A. Mustefa, 

glande umflate 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

a se imbräca 
„Sä ne monduräm cum se 
cade“, 

H. Ţunea, Caransebeş 

murdărie, lină. 
„Cât mi-i inima de neagră 
Ca morceala primăvara 
Călcată de toată ţara“. 

E. Hodoş „Cântece Cătă- 
neşti“ din Boldur, p. 18. 

Borlova-Severin 

grămadă, golomoz. 
„Mormodol de aluat“ 

V. Turec, Jupa-Severin 

iagode, frägari 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia



i audă 

Moșăsc-ască — pärintesc, bätränesc 
„Casa mosascä” 

E. Novacoviei, 
Räcäsdia-Carag 

  

Moscofalä — murdărie 
„ Copiii-s moscofală pela gu- 
ră“, 

O. Novacovici, Bănia-Caraş. 

Moslic — lături 
I. Oncu, Birchiş Severin 

Mostic, muşticlu, muşticăl — capătul pipei sau al oricărui 

(Germ. Mundsliick, instrument pus în gură. 

Mundstückel) 

Mostilă — cerneală 
(Sârb, mastilo : cerneală, N, Roman, Torontal- 

iar masi: unsoare) Jugoslavia 

Mostofelnic — polonic, cu care se pune un- 
soare pe tava de fäcut prä- 
jituri. 

M. Loziciu. Domasnea- 
Severin. 

Mostoafe, pl. — resturile dela fagurele de 
miere. 

L. Iliescu, Teregova-Severin 

Mot — sliclă de o liträ. 

„la adă moţu de o litră“, 

N. Munteanu, Cârpa-Severin 

Moţat —= cu mof 
„Ciocärlan motat 
Strigă noaptea'n sat“. 

Dintr'o ghicitoare din 
Plugova-Severin 

Motofan — moale de fire 
var. lui , molofan" M. Novac, Marga-Severin   
 



  

Mucelie 
adj. „mucelios“ 

Mucilä 
(cf. „mäsnic“) 

Mueretcä 

Mufte 
(Turc.) 

Mugäi (a) 

Mugeie 

Mumiţă 

Muncăi a se 
(Muncă) 

Murgit, a murgi 
(Verbul „a murgi“) 

Muroni (a) 

Musäna (a) 

| 
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= pupul florii, plantei 
„Busuioc cu mucelie 
Treacä-ji neico de mânie“. 

„Busuioc mucelios 
Am un neică mânios“. 

L. Lazăr, Jupa-Severin 
lada, unde se strânge făina 

M. Cristescu, Cuptoare- 
Severin 

femeiatec 
O. Novacovici, Bănia-Caraş 

mofturi 
„Nu mă îmbăta cu mufte“ 

D. Pavlovici, Caransebeş 
a mugi 

I. Grivei, lablanifa-Severin 
— toväräsie 

„Nu mä fac cu fine mugeie“ 
G. Usonescu, Mehadica- 

Severin 
dem. pentru mämitä 
Sä vadä mumitele 
Cum sä-si dea fetifele* 

Dintr'un cântec din 
Surducu Mare 

colecţia autorului 
a se sfii, a se jena 
„Mă muncăiesc de el“, 

E. Novacovici, 
Răcăşdia-Caraş 

în amurg 
„Să lucru până'n murgit' 

B. Trica, Goleţ-Severin 
a-l preface pe cineva în mu- 
roniu (moroiu). ee ) 
Pe cine îi iese în cale, il 
muroneşte“, sau e ial 
„Celui muronit îi iese sân: 
ge pe gură şi pe nas“. usi 

Din colecţia de basme 
a autorului 

a lucra ceva mereu 
L. Iliescu, Teregova-Severin



  

Muscan 
4 

Mușchiat 

Muscuros 

Musini, (pl ) 

Mustoare 

Musuroniu 

Mutäräg 

Năbinie 

Nabori (a) 

Näciuen 

Năclăţi (n se) 
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muscal : 
Reg. Lugojului 

cu muschiu 
„Să se ducă în piatră muş- 
chiata“, 

Räcäsdia-Carag 

murdar 

P. Milos, Semlacul Mare- 
T. Torcntal 

ouä, viermi (la insecte) 

„Muschele (mustele au pus 
mușîni pe carne“. 

E. Novacovici, Răcăşdia- 
Caraş. 

apa murdară scoasă din es- 
crementele vitelor. 

M. Rădoi, Plugova Severin 

om pitic, pipernicit 

C. Dee, Torontal-Jugoslavia 

gângav 
I. Grivei, labianiţa-Severin 

RI 

nebine, pacoste 
„Na iaca viget fraf paori 
cum vinie năbinili în casă“ 

Torontsl-Jugoslavia 

a se arunca năvalnic 
„Gheorghe năborise o fată“. 

E. Novacovici, Răcăşdia- 
Caraş 

prost, zăpăcit 
A. Dorca, Vălişoara-Severin 

a se umplea (la lichide) 
„So năclăjit oala cu lapte“ 

V. Turec Jupa-Severin 

 



   Näcoabä     
Nadä 

Nädänitä, nadä 

E Náduli (a) 

  

Nähotos 
(ef. Gr. B.I „nähod- 
năhot“) 

Naibit 

  

Năieză, var. la nieză 

„ “Naiurlea 

   
   
   

Nalcoş . 

ăloasă 
(ei. Gr. B. 1) 

133: 
prost, proastá | 
„Femeie năcoabă'| 

L. Pârvulescu, Plugova- 
Severin 

piesă mică de fier dela plug, 
ce lunecä sub brazdă. 

I. Secosian, Şipet-T. Torontal 

adaug :;%:".. : 

E. Novacovici, Răcăşdia- 
Caraş 

a se arunca lacom 
„Baba nădulise ca să strân- 
gă mulie şuşcuri“ | 

E. Novacovici, Răcăşdia- 
Caraş 

grosolan 
I. Adam, Tincova-Severin 

săturat 
„Naibit de mâncare“ 

N. Jompan, Marga-Severin 

fricä, sfialä 

„Mi-i năieză să pun mâna 
pe cäne“, 

naiurea 
„Nu vorbi naiurlea“ 

P. Bălăcescu, Pecenişca- 
Severin 

sprinten, iule 
„Femeia care-i femeie 
Nalcoşă ca şi-o scânleie, 
Incinsä in lung si lat 
Cum e mai bunä de särutat“. 

Dintr’un cäntec din 
Zlagna-Severin 

— imbulzealä 
„La birt e năloagă“ 

O  Novacovici, 
Bănia-Caraş
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Nälogit-ä — ocupat cu lucrul 
R. Adam, Tincova-Severi 

Nämarnic — nepäsätor, neinfricosat, dis- 
prefuitor. 

C. Dee, Petrovasila 
Torontal (Jugoslavia) 

Năoceșit — neastâmpărat, contrarul dela 
(cf. Gr.B.1 „a oceşi“) „ocesit“ 

Năpastă s plasa cu alice (de plumb), 
ce se aruncă în apă pentru 
a pescui. 

Bucoşniţa-Severin- 
Năpăsti (a se) — a se năpusti 

„Băieţii se năpăstiră asupr& 
gästelor*. 

P. Bäläcescu, Pecenisca- 
Severin. 

Napois — inapoi 
A coase „napois“, a brod» 
„napois“. 

C. Sandru, 
| Zgribeşti-Severim 

Näpusti (a) — a päräsi, a abandona 
„De durere nu mai putea nă-- 
pusti patul“. 
Şt. Otonoga, lam-T Torontal 

Nărăvi (a), var. — a trăi bine cu cineva 
„Bine mainărăvește Catrina: . 
cu Marin“ 

G. Usonescu, Mehadica- 
Severin 

Näroasie, näroace — zdrenfe, lucruri de nimic 

N. Roman, Torontal- 
| Jugoslavia 

Närodac — nebunatec 
„Cam närodac băiat“ 

R. Sandru, Zgribesti- 
Severin 

Násági a se — a se Íngrosa 
„Pänza s’o näsägit“ 

E. Novacovici, Räcäsdia* 
Caras 

 



  

. Násálnic 

“Năsărâmb 

"Násare 

Näsfiros 

ER
 I
T
I
 

“Năsslâmb 

Năşli (a) 

Nasturi, pl. 

Năsul 

Näsuliu 

Nätämenia 

Nätäul-ä, nätähul-ä 

Natu 

    
Năvrajbă 
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me 

— neinfelegätor 
R. Adam, Tincova- Severin 

— prost, lovit cu leuca 
l. Grivei, Iablanifa-Severir 

— praştie de aruncat 

Z. Drăgan, Lăpuşnicel- 
Severin. 

=— subțire la gust, delicat 
A. Nicolici, Tufäri- Severin 

=— urât 
V. Filip, Ruginosu-Severin 

— a fugi, a tuli 
„Şi pe moment a nășlit-o“ 

P. Noväcescu, Pritipef-Carag 

— besicutele de tărie, ce seri- 
dicä prin rächia tare. 

Em. Novacovici, 
Räcäjdia-Carag. 

— om mare, fioros 

I. Vasilescu, Bogâltin= 
Severin 

== nerusinos 
A. Nicolici, Tufări-Severin 

= proslovan 

„Las-o pe nătămenia asta“. 
C. Şandru, Zgribeşti-Severin 

— prost, gogoman mare 
H. Ţunea, Caransebeş: 

— lumea 
,Tăt natu să între în biserică“ 

In tot Banatul se aude 

— silință, zel 
„Pune-te cu năvrajba pe 
lucru“, 

Şt. Otonoga, lam-T Torontal  
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Nehainic A 

Neînhăinat O. = 
(ct. „ciofleagă“) 

Nemsag = 
(Analog ca neam-nemo- 
teniiinsä cu sufixul sag) 

Nemotenie u 

(Deriv din „neam“) 
(Analogie : fier-fierotenii) 

Nemjtoaicä nn 

Nerezos-oasä — 

Nera a se = 
(Deriv.din „a se mniera“) 

Nesârnic eg 
(Subst. „nesârnicie“) 

Nestamnic, näslasnic dir 

Nestrecea Si: 

neharnic, lenes ER 
„Asa esti de nehainic“ 

L. Pärvulescu, Plugovas 
Severin 

neimbräcat 
D. Ponoran, Fenes-Severim 

neamuri, rudenii 
„Nu-mi scapä cu tot neam- 
nemsagu lui“. 

Gh. Catanä „Chipuri si 
Graiuri din Banat“ Il, p. 508 

rudenii, neamuri 
„Prin legäturile mele de ne- 
motenie“ 

Reg. Lugoj 

tulipan 
O. Novacovici, Bänia-Caras 

scärbos 
„Femeile nenezoase, ca sä 
atragă dragostile . spre. ele» 
petrec prin răcânelul, care 
provoacă atenţiunile preves- 
tind primăvara cu cântecul 
său“. : 

E. Novacovici, 
Särbätori bäbesti, p. 2% 

a se mira 
„Şi ei când l-au văzut, 

nerat“. i 

I. Pârvu, Brebul-Caraş 

necurat, murdar 
M Voicău, Caransebeş 

nerăbdător, neastâmpărat 
„Cal petala 

S. Simion, Ohabsbistra- 
Severin 

s'au 

diavol, satană 
„S'o dus la nestrecea“ 

F. Pop, Caransebeş: 

  
| 
i 

 



     Nicäire 

... (ef. neam- nemoteniis si 
neam-nemşag, asifel şi 
neam-nemzat) 

Nieredba 

"Nietäfär 

E “Nigelos 

      

Pisanizat, nemzat ty Joe 
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— frecarea in dragoste - - úm on 
„Ce tot nicăi înzădar ?* 

E. Novacovici, 
Răcăşdia- Caraş 

neam, rudă 
„Blästämat sä fie neam-nem- 
zatu täu si a lui*. 

Reg Lugoj 
impuls intern, räutate, satana 

„Nieredba lui l-o îndemnat“, 

E. Novacovici, 
Răcăşdia-Caraş 

dracul re 

„Du-te la nietäfäru“ 

H. Tunea-Caransebeg 

cu negei (nigei) » 

‚Cei nigelosi ca sä scape 
de nigei“, 

E. Novacovici „Din co- 
moara Banatului“ II p. 32 

domn, cocon 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

cleiul cel galbăn din ureche. 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

negel 

„In mijlocul frunfii avea un 
ningel märicel“. 

Gh. Catană „Chipuri şi 
Graiuri din e al I p. 95 

broascä | 
G. Buru, Berecufa 

T. Torontal 

— femeie stricatä 

I. Läzäruicä, Fenes-Severin
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Nisfială — ruşine, muncă 
E. Novacovici, Räcäsdia- 

Caraş 

Nista — nimic, neinsemnat, 
„Tu esti nista prängä mine*. 

E. Novacovici, Räcäsdia- 
Caras 

Nistotä — lipsă, nevoie 
„Să nu ducă niştotă în de- 
cursul anului“. 

E. Novacovici, Särbätor# 
bäbesti, p. 7 

Nistoti (a se) — a se scurla, a se zgärci. 
„N'aş vrea să ne nistoţim“ 

H. unea, Caransebeş: 

Nistota — säräcia si foamea 

| „„Ruşinea te ascunde, nistoţa. 

| te scoale". 

E. Novacovici, Räcäsdiä- 
Caras. 

Noajă — mulţime 
„O noajă de câni“ 
A. Dorca, Vălişoara-Severin 

Noapică = contragerea „no apoi că“ 
I. Oncu, Birchiş-Severin 

Noâvină — gazetă 
(cf. Novelie) „Noavina dila Vârşeţ nu ţi-î 

plăcită'“. 

Toronial-Jugoslavia 

Nocâsăl — noptierä 
(Germ. Nachtkastl) I. Bojâncă, Bocşa Montană 

Noji a se = a se härfui, certa 

„Se nojăsc ca cânii printre 
gard“. 

E. Novacovici, Räcäsdia- 
Caraş: 

 



| 

  

Nolba (a) 

“Novină 
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Novielie 

“Nuhärel,. dem. 
(in alte regiuni „nuvärel*) 

Numtă 

Nunas 

Nuntási (a) | 

a înholba 
„lacă nolbează straşnic 0- 
chii“, 

C. Şandru, Zgribeşti-Severin 

jurnal, gazetă 
„Ce mai scrie în novelie ?* 

Reg. Lugojului 

defect fizic 
I. Grivei, lablaniţa -Severin 

— nourel 
„Peste toate satele 
E senin ca laptele, 
Numai peste satul meu 
Este un nuhărel cam greu 
Nu ştiu nuhărelu-i greu 
Ori îi dor lu neica meu“. 

Dintr'un cântec din 
Rusca-Severin 

nuntă 
„Hai la numtă să ne veselim“* 

T, Torontal 

naş, ce botează şi cunună 
Reg. Oravifei 

a pune nume nepotrivit, po- 
reclă. 
„M'o nuntăşit cum o vrut“ 

Şt. Otonoga, lam-T. Torontal 

O 
“Darde (a) 

(Darzătoare,  orzală 
(Verbul „a ordi“ 

Conj. eu ord 
orzi 

oarde) 

a urzi 

„Oarde-voiu, fese-voiu‘ 
E. Novacovicl, 
Räcäsdia-Carag. 

urzitoare, urzalä 
„Mosoarele să le pună în a- 
legătoare şi să le oardă pe 
oarzătoare“. 
"E. Novacovici „Din co- 
moara Banatului“ p. II pag. 60 
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— 

EA 

‚Oatä ==! odată 
„Era oată o femee“ 

Obadac == 

Obärsi (a) = 

E. Bistrean, Jupa-Severirp 

pârlău 
N. Cernescu, Cornereva- 

Severin 

a scoate la capăt un lucru: 
început. 
„Numai una am obârşit= 
scroafa mi-a fätat cam pu: 
fini purcei‘ 
sau „La gazda aceea n'are: 
să obârşească Vasile nimic, 
sau „N'am putut obârșşi cu 

“vecinul meu“, 

Obezăn au 
(Deriv. „obezi“) 

Obidi a, var. 

Obidos 
(Obidă, subst.; adjectivul 
e obicinuit în Banat) 

Oblanic = 

| 

Obloc E 

Obrâci, obârci (a) — 
(Subst. „obräciturä“) 

Obranitä-e = 

N. Mitär, Vladimirovac ;: 
apoi in Ecica, Torace, 
Uzdin (Torontal-Jugosl.)’ 

präpädit, nemernic 
Şt. Otonoga, lam- 

T. Torontal 

a şiirici, a afla. 

milos, duios 

„Cam obidos: om“ 
Reg. Caransebeşului 

colac de stofă de pus pe 
'ceafă pentru a duce greu- 
täli în cap. 

R. Şandru, Zgribeşti-Severin: 

oblon 
„Inchide oblocu“ 

I. Stolojescu, Caransebeş: 

a se muta cu familia în alt& 
parte de frica unei păjanii la 
maärginea satului sau într'um 
loc izolat. 
E. Novacovici .,Din comoara 
Banatului“ p. ll pag. 85-86. 

coromâslă, cobiliță 
R. Pop, Beregsău-T. Torontab 
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Obrat 

    

      

   

Disc. 

Oceși (a), ver. 

Ochisea-ele 

    

Ni  Ocincu 

a Ocná 

kh (cf. „hocnä ‘) 

Ocrenti (a si a se) 
(Sbst. „ocrintealä‘) 

Ocret 

Odăelnic 

Odäsnite, pl. 

o deboc 

(Conf. Gr. B I., p. 146) 
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| 

capătul unui ogor, care nu 
se poaie ara. 

S. Beg, Märul-Severin 
Apoi: drum, cărare printre 
holde. 
A. Dorca, Vălişoara-Severin 

un joc copilăresc de juni şi 
june în jud. Caraş si T. To- 
rontal, 

a rândui 

„Acu n'am putut să oceşăse 
bine“. 

A. Buciuman, Marga-Severin 

plantă (?) 
„ Frunză verde ochișele, 
Sărace potecile mele“ 

Dintr'un cântec din 
Prigor-Caraş 

vargă de carpăn pentru în- 
făşuralul lemnelor. 
„C'acuş dăslieg ocincu si-fi 
trag una în şălie ". 

uşa dela pod 
l. Ponoran, Fenes-Severin 

a se oprinii, a forla ceva 
St. Otonoga, lam-T. Toronial 

pârghia cu un brai i 
Șt Otonoga, lam-T. Torontal 

vandraş, haimana 
l. Grama, Pecenişca-Severin 

prin casele altora. vandrar 
„Imblă prin toate odâşniţele 
sau „L-am suduit de toate 
odâşniţele“, = 
l. Loziciu, Domasnea-Severin 

cu bätaia 
C. Şandru, Zgribeşti-Severin 
băiat 

I. Grivei, lablaniţa-Severin  
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Ogori (a) 
(Cont. Gr.B. I p. 149) 

Ogrästeanä 

Ogrincä 

Osringea, dem. 

Oiste, var. 

Olac 
(turc. ulak) 

Olacicie, pl. 

Oleşceau 

Oleti (a) 

Oman 

Omänoc-ci 

Omoane, omoanie 

a ara fără a semăna 
A. Dorca, Vălişoara-Severin, 

plantă (?) 
Frunză verde osrâşteană, 
Tucu-i ochii şi-o sprânceană“* 
E. Novacovici „Din comoara 

Banatului“: p. Il pag. 38. 

ghem de aţă 
N. Goanfä, Cuptoare-Severin 

oglindä 
C. Gaifa, Verendin-Severin 

cämp 
„Am fost la oişte“ 

D. Usonescu, Mehadica- 
Severin 

2 ; 
„Päsäruicä din olac 
Nu-mi cânta mie să zac“ 

Dintr'un cântec din Lugoj 

unelte 
„Are olacicie cum se cade 
la casă“ 

Z. Popovici. Globucraiova- 
Severin 

gol, vacant 
|. Grivei, iablaniţa-Severin 

a remâne 
„Oletii nespălat'* 

T. Jompan, Marga-Severin 

plantă (? definiţia necunos- 
cută). 

E. Novacovici, Sărbători 
băbeşti, p. 20 

om mare, bine desvoltat 
I. Lăzărescu, Gladna 

Romänä-Severin 

femeie 
„Bună ziua om şi tu omoane!'* 

I. Filip, Ruginosu-Severin 

 



       

Opäcealä, zötrealä 
(conf verbul „a opäci“ 
Gr. B. 1, 150) 

Oplitan 

Opştină 

Orbät 

Orhună 
(cf. „horhunä‘‘) 

Oricel, subst. dem. 

Ornoalä 

Ortoman, var. 

Ortung, ordnung 
(Germ. Ordnung) 

OÖscie-ii 

Osfäi (a si a se) 
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piedecă, buimăceală 
E. Novacovici, 
Räcäsdia-Caras. 

„După o leacă de opăceală 
ieşi el să strige“. 

S. Bistrian, T. Torontal 

— un joc vechiu în Lugoj 
P. Barbu, Lugoj 

— obşte 
V. Docna, Torontal Jugoslavie 

— jocul de-a „baba oarba“ 
„Ne jucăm de-a orbăţul“ 

E. Novacovici, Räcäsdia- 
Caras 

nätähulä, femeie rea, spurcatä 
A. Rädulescu, Teregova- 

Severin 

jucärie 
„Vä aduc eu cänd merg la 
oras un oricel“. 

Gh. Calană „Chipuri şi 
Graiuri din Banat“ 

vol. II, p. 314 

cf. Gr. B. I „arnoalä, ar- 
noavä“, 

bogätan 
L. Mondac, Ciresa- 

Severin 

mobile 
Obreja, Var-Severin 

särma, ce fine legatä luntrea 
Tufäri-Severin 

a se invärti in jurul cuiva 
fárá rost 
„Neam al meu, ce osfäiesti 
in gänduri reci“. 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia



  

Oslăi (a) 

Ostăvi a se 
(conf. a se astăvi) 

Otesi (a) 

Otinci (a) 

Otoș 

Otpust (slav.) 
(Olpusti—a lăsa liber) 

Otran 

Pacsamet 

Păitoniu 

Pajimă 
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a minfi 
„De ce oslăiși atâta ?“ 

D. Usonescu, Mehadica 

a înceta, a pauza 
„Nu te mai ostăvești cu lu- 
crul*. 

E. Novacovici, Răcăşdia- 
Caraş 

a slobozi 
„L-am oteșit* 

Botineşti- Severin 

a lega puternic un obiect 
I. Guran, Domasnea- 

Severin 

sfärs't 
„Dau pänä la otos“ 
N. Munteanu, Cärpa-Severin 

sfärsitul liturghiei 
„Otpusturile aduse Dom- 
nului“, 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

otravă 
„Eu l-am otrăvit 
Cu otran de dreghean, 
Cu foaie de duhan“, 

Dintr’un cântec din 
Torontal-Jugoslavia 

E 
pecmez, magiun 

.  L. Párvulescu, Plugova- 
Severin 

cam intr’o parte aplecat 
„Uite, ce păitoniu e ăla !« 

- Dragomir, Armeniş- 
Severin 

coromâslă, cobiliţă 

Ruginosu-Severin 

  

 



    

  

"Pălan 

i i Pălască 

Păleaţă 

Paliţă 

  

— — Páloniu şi păloanie 

  

Pălucă-e 

Pălurat 

Pancă 

b . Pändäri (a) 

Pângăneturi, pl. 

   

(ef. Gr.B. 1 ;pălancă“) 
— ZZ 

| 

gard de scânduri 
„Curtea am închis-o cu un 
pălan de scânduri“ 

Reg Oravifej 

ploscă 
I. loanovici, Jena-Severin 

prăjină 
A. Nicolici, Tufări-Severin 

băț, baston 
N. Roman, Torontal- 

Jugoslavia 

o grămadă şi mai mică de 
fân decât un poşor. 
Din păloni se fac poşorii, iar 
din poşori claia de fân. 
„Ai făcut mulţi păloni ?* 

Dulău-Caraş 

mămăligă moale 
I. Oncu Birchiş- Severin 

cf. Gr. B. I „päläurat“ 

turtä 
„li aduc pancá dela tárg" 
C. Sandru, Zgribesti-Severin 

formă pentru „a pândi“ 
„Toată ziua iese'n prag 
Cu firuțu tras în ac 
Pândărind pe cine-i drag“. 

Dintr'un cântec din 
Ruginosu- Severin 

pângăriri, durere, tristeţe 
„ Ţi-oiu lrimite mamă carte 
Şi n'oiu scri-o cu cerneală, 
Că de aia-i multă'n ţară, 

Ci pe laturi 
Pängäneturi, 
In mijloc 
Parä de foc“. 

Dintr'un cântec din 
Sasca-Caraş 
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Pänjäni, pl. — douä cräci, ce se pun im 
värful cläii, 

N. Goanţă, Cuptoare- 
Severin 

Pantă — cercul de fer dela roata că- 
ruții. 
C. Şandru, Zgribeşti-Severin: 
Apoi în înțeles de: fără ra-- 
zim, de nimică. 
„E pantă de beai“ 
N. Munteanu, Cârpa-Severin: 

Pantă, var. — zăvor 
„A tras panta la ușă“ 

G. Usonescu, Mehadica-- 
Severin 

Panţir-ri — fluturel de metal pe prosoape, 
poalele cămăşilor 
„Da frumoşi panţiri are pele 
poale“ 

M. Berdic, Jupa-Severin 

Pânzui (a) — a împânzi, a pierde vederea 
„I s’o pânzuit ochii“ 

A. Guga, Räcäsdia-Caras 

Par si paar — pahar 
(Cf. Gr, B. I) Torontal şi în alte regiuni 

ale Banatului 

Părămet = magiun 
A. Lafcu, Resif& 

Päräugä — de cap si picioare prins 
„E dus de-a päräuga” 

N. Jompan, Marga-Severim 

Pärci (a) — a se împreuna 
(Subst. „pârciu, pârc“) „Țapii pârciesc caprele“ 

M. Armaş, Petnic-Severim 

Pârcioacă — remăşiță de rachiu 
(cf. morofleacă“ în Gr. (Se spune în glumă) 
B. ]) „O fäcut siel cäta pärcioaca”* 

R. Popa, Var-Severin 

Pârcu (de-a pârcu) — de-a curmezişul 
„O pus scaunu de-a pârcu'* 

F. Binişan, Lugoj | vi 

 



    

Päres-si 

f 
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— pärätor 
„Are mult de lucru cu pä- 
resii lui“ 
A. Pop, Petroman-T. Torontal 

Pärgälui, pärgäli (a, a se) = a se pärgui 

Pärji (a) 

Pärlui (a) 
(cf. Gr. B. I „pärläu“) 

Pärpalac 

Pärposi (a se) 

Parsec 
(cf. „pärsechiu“) 

Pärsechiu, persechiu 

"Pásári (a) 

Pärtä 

Pärtäg 

Pârţăi (a) 

Pârve (pl.) 
I 

| Päsälui a    

L. Pärvulescu, Plugova- 
Severin 

— a frige pe cărbuni 
I. Grivei, Iablanifa-Severin 

— a ferbe rufele 
I. Lungu, Fenes-Severin 

— liliac 
L. Pârvulescu, Plugova- 

Severin 

— a se opări 
I. Grivei, Iablanifa-Severin 

— stelaj, blidariu 
|. loanovici, Jena-Severin 

dulap cu poliţă 
N. Goanţă, Cuptoare-Severin 

— a vorbi fără înțeles 
„Nu păsări atâta ?'* 

D. Usonescu, Mehadica- 
Severin 

— povară mai mică, ce duc fe- 
meile în cap. 

C. Otonoga, Caransebeş 

— nărav 
N. Goanfä, Cuptoare-Severin 

— a merge fanlos 
„O văzui pârţăind pe drum“ 

D. Usonescu, Mehadica- 
Severin 

— burefi 
„Mâncai nişte pârve rele“ 

1. Stolojescu, Caransebeş 

— a nimeri : ; 
R. Adam, Tincova-Severin



  

Päsäri, formä rarä 
. }- \ “i 

Pâșcăv 
(Verbul : 

Păşelnic 

a pâşcăvi) 

Paşnic 

Päsuiu 

Pasus, var. 
(cf. Gr. B EL p. 155) 

Pâţăr, subst. 

Pâtchi a 

Päticus 

Päunjeni, pl. 

/ 

Păuiu 

Păuri (a) 
(Cont. Gr. B. ] p. 155) 

Pecenii, pl. 
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— paseri 

N. Roman, Ritisor- Torontaß 
Qugoslavis) 

— stricat (fructe, alimente) 
I. Grivei, lablaniţa-Severim 

— bun de pas. mers 

„Cal päselnic“ 
O. Seracin, Ruieni-Severin 

= compas, busolă 
I. loanovici, Jena- Severin 

— forma masculină pentru pă- 
sulă (fasulă) 

S. Cincheza, Mehadia 

— bilet de vânzarea vitelor 
N. Cernescu, Cornereva- 

Severin 

— poftă, gust 
» Vezi, că nu i-o făcut pepâţăr * 

H unea, Caransebeş 

— a îngăima gângăvind 
„Când l-am prins a îngălbe- 
nit şi a început a pâtchi“ 

M. Armaş, Caransebeş 

— apotecar 

„„Păticuşul mi-a dat nişte lea- 
curi petru temeia mea“ 

S. Bilcä, Rugi-Severin 

= pari subfiri, ce se pun dea- 
supra clăii, ca să n'o ia vântul. 

Gh. Catană „Chipuri şi 
Graiuri din Banat I, p. 85 

= arac 
I. Guran, Domasnea-Severin 

— a şterpeli, a fura. 

„L-or păurit astă noapte“. 
N. Roman, Torontal- 

Jugoslavia 

— cläi cu 9 si 12 snopi 
Bucoşnija-Severim 

       



  

   
Peceucă 

Pecinar-i 

Pelegi a 

Percluri (pl.) 

Perpeleac 

Perpeli (a se) 

Perteni (pl. 

. Pertug 

Petalä 

Peticas-si 

Petrilä 
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| 

butonieră 
P. Ştiopu, lez-Severire 

cârnaţi groşi de porc 
R. Popa, Caransebeş: 

a fura 
„Să nu-i pelegească hoțul 
marfa“ 

M. Berdic, Jupa-Severire 

şireturi 
I. Bojâncă, Bocşa Montană 

prepeleac 
N. Cernescu, Cornereva-- 

Severin 

a se curäli, a späla 
„Femeile o perpeleau tare 
bine“. 

E Suru, Bucosnifa-Severim 

sireturi 
„Fără perteni nu le poli în- 
cälta“. 

"N. Cociş, Caransebeş: 

zahăr negru de farmacie (e 
elastic) 

C. Dee, Petrovasila. 
Torontal (Jugoslavia), 

logodnä 
M. Sola, Surducul-Mare 

(Caras) 
zdren{uros 
„Au venit niste peticasi la 
poartä“ 

D. Räbägia, Caransebes: 
drum pietros şi rău 
„Nu le mai numiau drumuri, 

ci petrilă“ 
D. Izverniceanu 
„Bicicleta“ p. 5 

a asemăna pe cineva cu al- 
tul, a presupune singur. 

„Il peznuesc că-i el“ 
Z. Popovici, Globucraiova- 

Severin   

    
      
      
    
   
    

    

   

   

  

 



  

Piciric 

Picni (a) 

Picsie 
(Germ. Büchse) 

Picui (a) 

Picul 

Picuriciu 

Piersäcut 

Pijman 

Pilau 

Pintenog 

Piparcat 

Pipicea-ele 

Pipilicos 

450 
— 

micut 

I. Oncu, Birchis-Severin 

a lesina, a cádea ] 
» Când l-am văzut, am picnit'* 

A. Oprea, Caransebeş 

piesa, ce se vâră pe drie 
spre a fixa loitra. 

M. Novac, Marga-Severin 

a picura 

„La slăvina vasului 
S'aude vinul şurăind 
Si rächia picuind". 

S. Iova, Bocsa Romänä- 
Caras 

tärnäcop 
(cf. exemplul dela „vilbaru“) 

pricoliciu 
Reg. Oravifei 

frumos ca pierseca 
„Nana miä ha cu cocori 
Imi dä gurä prin stobori 
Si la mari si la micufi 
Şi la domnii piersăcuţi“ 

Timiş- Torontal, 
pizmuitor 

I. Vuia, Caransebeş 

pilaf 

Timiş- Torontal 
vită cu oase mari la picioare, 
butucănos, 

I. Ioanovici, Jena-Severin 

pipärat 
„Asta-i cam piparcatä“ 

Z. Popovici, Globucraiova= 
Teverin 

viorea 
A. Roşu, Sacul-Severin 

ck. Gr. B. 1 „piligos*  



Pipilit 

_ Pipotă 

_ Piptosit 
(cf. „cestänit“) 

Pirce 

Piringie 

T
r
 
L
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Pirotă 
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PE
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Pisci (a) 

Piscoanie 
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— sărac 
„Tu eşti cam pipilit, nai de 
unde“. 

Z Popovici, Globucraiova- 
Severin 

= inima găinii 

P. Boieriu, Petnic-Severin 

— ostenit 

„De ce eşti aşa de piptosit?** 
D. Usonescu, Mehadia 

— băiat de 15—14 ani, care 
merge în urma turmei la pă- 
şune. 

I. Benaduc, Petnic-Severin: 

Sz orez 

V. Docna, Omolita- 
Torontal (Jugoslavia) 

— piroteală 

M. Armaş, Petnic-Severimw 
„Pe Atilon îl cuprinse o pi- 
rotä si afäpi“ 
A. Balaci, „Pe Pades“ p. 25 

— cäräruie 
„Ce aceri (păzeşti) noaptea 
la pirtă ?* 

Z. Popovici, Globucraiova- 
Severin 

= a se îmbiba de apă 

„Pământul pișceşte de apă“ 
Z.Drägan, Läpusnicel-Severim; 

— fluerätoare din panä de gäscä 
I. Oncu, Birchiş-Severin, 

sz ef. Gr. B. FH „a fisconi* 
R. Şoimu, Domaşnea-Severip: 

— derbedeu 
S. Lazär, Bozovici- Caras
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Pisoniu == chilugul cel mic, care pie: 
sează sarea în piuă 

I. Ioanovici, Jena-Severm 
Pispec-ci = episcop 

(Magh. „püspök“) „Preofii laolaltä cu pispzcul 
; lor“ 5 > 

| Şt. Pop, Caransebeş 
Pisti (a) — a curge incel a RI 

(Conf. „a pisci*® I. Grivei, lablanifa-Severin 
Piştimală == şorțul bărbaților, catrinja de 

la femei. 
N. Roman, Torontal- 

Jugoslavia 
Pistricios = pistrif 

„Päsäruicä pistricioasä* 
S. lova, Bocşa: 
Română-Caraş 

Pitocu (cu) = cu totul 
„A plecat cu pitocul“ 
(Şi-a luat catrafusele) 

A. Rădulescu, Crusoväf- 
Severin 

Placnă = încreţitură 
I. Läzäruicä, Fenes-Severin 

Plavitä-e = nuia, cu care se leagä snopul 
Bucosnifa-Severin 

Var.: länä albä 
L. Mondac, Ciresa-Severin 

Plecosit = îngândurat, cu capul plecat | 
|. loanovici, Jena-Severin | 

Pliută, var. — plop mic | (conf. Gr. B. 1, „plută“ A. Simion, Ohabalisira= = p. 160) Severin i 
Ploscar-ri şi ploscani-nii = pari, pe cari se cară grămezi 

de fân la facerea unei 
clăi. 

„Ploscari“ în Marga-Severin- 
»Ploscanii“ în Cârpa-Severin   
 



    

   

stelnijä-e 

“Pluşci (a se) 

Plustär 

Poafä-e 

> Poală, var. 

E Poc 

Pocaină 

„ Poceancă 

  

Ploştină-e, stălnilă, 

155. 

— plosnitä 
“E. Novacovici, Sărbători 

bäbesti, p. 5 

a se pleosti, a se aseza 
ha claniei s'o pluşcit'” 

E. Novacovici, 
Räcäsdia-Caras- 

poreclä in batjocurä 
„O vinit plustärul de Gri- 
gorie*. 

B. Burdia, Cutina-Severin 

sugativă 
„Cu poafa se suge cerneala““ 

A. Simion, Ohababistrar 
Severin 

coridor, findä scundä la ca” 
sele ţărăneşti (exterior) 

“B. Burdia, Cutina-Severin 

vargă lungă de oprit vitele. 
să nu pască 

M. Feneşan, Mehadia 

sfârşit, moarte 
„Mă duc şi-mi fac de po- 
caină“, 

N. Dragomir, Armeniş- 
Severin 

pocinoc ; apoi baterea pal- 
mei : darea pocencei 
„Jocul de-a poceanca“ 

E. Novacovici, Răcăşdia= 
Ne Caras 

scärija dela cal 
S. Mihaiu, Torontal- 

Jugoslavia 

lucru de nimic 
A. Nicolici, Tufári- Severin 

haină murdară 
I. Grivei, lablanifa- Aa    



N 

  

Podäncit 

Podorosit 

Pofärcäi (a) 

Pogăci 

Pogan, var. 
(cf. Gr. B. I, p. 162) 

Pogänie 

Poginariu-e 

Pohiba-e 

Pöhie-ii 

Pojomoc 

Pojorână-ne 
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cärpit räu 
„Ce haine podâncitel* 

D. Preda, Marga-Severin 
botit 
„Oh, în ce haine podorosîte“ 

F. Pop Caransebeş 
a ciorovăi, a flecări. 
„Ce pofârcăiţi despre mine 
atâta ? * 

Filip Pop, Caransebeş 
cele patru părţi ale presei de 
impregnat pogăcile 
„Presă cu patru pogăci' 

Toracul Mic, Torontal: 
Jugoslavia 

falnic, puternic 
Se aude aproape în 

întreg Banatul 

bube vinete şi mari la pi- 
cioare. 

» Descântec de pogănie“ 
P. Goanţă. Cuptoure- Severin 
Apoi: „om decăzut * (fizic şi 
moral) 
„Cu o pogănie nu stau de 
vorbă“ 
C. Dee, Torontal-Jugoslavia 

furcä mare (furconiu) 
„Nu poate ridica cu pogina- 
riul“ 
P. Cristescu, Borlova- Severin 

— pretext 
R. Adam, Tincova Severin 

=— cureaua, care leagă seaua 
de coada calului. 

L. Bojin, Zlagna-Severin 

pămătuful, cu care se far- 
dează femeile. 

C. Dee, Petrovasila 
Torontal (Jugoslavia) 

deal râpos 
I. Staicu, Secăşeni-Caraş 

   



  

Poivan 
(cl. Gr. B. 1 „paivan“) 

Polbean 

Polecioară 

Poleleu-lee 

Pologi (a se) 

Polovratic 

     

      

Pomagä 

Ponc-oancă, var. 

(conf. Gr. B. I, 160) 

Pongéle, pl. 

(cf. Gr. B.1 „pospăit“) - 
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— funie groasă de cânepă 
„Am un poivan gros“ 
Verbul „a poivăna'“ 
Mă duc la poivanatul cailor” 
(împiedicatul cailor) 

R. Popa, Caransebeş 

podbal 
„Frunzuliţă de polbean 
Am o mändrulifä’n deal* 

Dintr'un cântec din 
Globucraiova-Severir 

colibă mică 
„Colea’n vale’n polecioarä 
Este o fată negrişoară“ 
N. Munteanu, Cärpa-Severim 

cosärcufä 
„Sui-te babo’n poleleu, 
Să te trag la D-zeu“ 

E. Novacovici, Räcäsdia- 
Caraş 

| a cădea bolnav la pat 
„S'o pologit rău“ 

N. Dragomir, Armeniş- 
Caraş 

— grăbit 
N. Dragomir, Armeniş- 

Severin 

supunere, frica de Dumnezeu 
„Fă lucrul ăsta, pomaga-i 
mare !“ 

D. Usonescu, Mehadica- 
Severin 

— în cruci 

„Ghiţă se uită ponc“ 
E. Novacovici, Răcăşdia- 

Caraş 

podele 
T. Cocoşiu, Valea 
Bolvaşnijei-Severin  



  

Ponosi (a). var. 
(ci. Gy. 18. B 

Popä 

“Popârciat 

Popic 

Poplicäi (a) 

Popti (a), popei 
(ci. Gr. B. I „poptä‘‘) 

Porâncă 

Porcaniu-ni 

Porcotos 

Poroboti a 

Porovos, porävos 
(subst. porav) 

Posdäri 
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A 8 prii 
„Mie îmi ponosește cefeaaalie 

R. Adam, Tincova-Severin 

= snopul dela cruce 
I. Täpärdel, Comoriste- 

Caras 
== pipernicit 

P. Vornic, Verciorova- 
Severin 

— butucel 

„Am sä-i pun capul pe po- 
pic, iar tu cu săcurea să mi-l 
iai dintr’o lovilurä“ 

A. Jura, Rusca Montană- 
Severin 

— a sufla, a cânta din fluer 
„Ce tot poplicăi din fluer?‘* 

N. Munteanu, Cârpa- 
Severin 

„Ce = popli să mânânce ?* 
Și. (SA popciesti pauru la 
birtu lu George“ 

E. Novacovici „Din comoara 
Banatului“ Il p 48 

— poruncă 
„O vinit poräncä- dela fil- 
birău“: 

Reg. Lugojului 
—— gard de scânduri, puse una 

lângă alta , 
P. Bunăin, Obreja-Severin 

== porcos 
Reg. Curansebeş 

= a amâna. a întârzia 

„A porobotit cam muti“ 
N. Jompan, Mârga-Severin . 

S nárávos 7 

„Cal porovos 
D. Răbăgia, Caransebeş. 

== pusderie 
C. Dee, Petrovasila- 
Torontal (Jugoslavia) 
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er). 

„ Posictiţă 
1 +8) 

a 

. Posoacá 

. — Posoarcá 

. Posomor 
E A 

EA 

Er Posovaicä, 
E j (cf. Gr. B. HD 

Bi bi 

E. Potäng 

M 

— Potängu 

7 Potcáit 

. Potciopinä 
Bi A 

   

- 
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murdärie 
„Cärpa e plină de posîcliţă“ 

E. Novacovic, Răcăşdia- 
Caraş 

sânge din nas 
„Neamţul fu izbit departe cu 
nasul în ţărână de-i porni 
posoaca din nas“ 
Apoi în înțeles de .,nas"* 
„l-am dat în posoacă' 

Gh Catanä „Chipuri si 
Graiuri din Banat II p. 211 

— grăsună, colos 
Reg. Caransebeş 

— posomorât 
„Ce esti aga de posomor ?“ 

H Tunea, Caransebes 

catrintá, ce acopere toată 
partea de jos a femeii. 

C. Dee, Petrovasila 
Torontal (Jugoslavia) 

fer la capetele crucelnifei 
penlru a fi legat de capetele 

_osiei 
I loanovici, Jena-Severin 

mulțime. grămadă 
„Potâng de curpene“ 
A. Balaci, „Pe Padeşi“p 13 

al naibii. el dracului 
„Ce te faci potcăit ?* 

Toro: al Jugo ;lavia 

fuicä slabä 
I. Loziciu, Domagsnea- 

Severin 

piesă veche 
în valoare de 5 bani (Tran- 
silvania) 

Şt Pop, Caransebeş 

găurilorul dela ghete pentru 
a face diferite găuri 

V. Stan, Lugoj  



Pı 

Pi 

Pe 

Pc 

Pc 

Pc 
e 

Pc 

  

Potrici (a) 

Povaras-si 

Povästui (a) 

Povaznitä-e 

Povestelnic 

Povoară 

Poznui a 

Prah si praj 

Pränjor 

Prăș 
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= cf. la „bloloroci“ 
Särbova, T. Torontaß 

= ajutorul ciobanuiui, vätafulus 
I. Bonaduc, Petnic-Severin 

= a povesti 

„Puținele ai grăi, 
Tu multe ai povästui“ 

Nicolai Susa, originar 
din Petrovasila (Toron- 

tal-Jugoslavia) 
de prezent emigrant în Mon- 
treal-C anada. 

= nuielele, ce se pun pe claie 
ca să n'o ia vântul 

I. Săbăilă, Gornea-Severin 
==. povesiitor 

„Na, se duce povestelnicul“. 
N. Miculescu, Caransebeş 

== bucată de aţă, frânghie 
I. Grama, Pecenişca-Severin 

== a vorbi de rău 
despre un lucru făcut de altul 
„Vasile îşi poznuieşte veci- 
nul că nu se pricepe la nimic“ 
P. Cristescu, Borlov-Severin 

— praf 
L. Mondac Cireşa, 

Zăvoi-Severin. 
«Prajul de sub picioare» 

Şt. Pop, Caransebeş 

== pränzusor 
„Şi la soare mă uitai 
Suie soare la prânjor 
Vin socrițe la nurori“ 

Dintr'un cântec dim 
Zlagna-Severin 

= păr (un singur fir) 
I. Loziciu, Domasnea- 

Severin  



z
e
r
 

Präsi (a se) 

Präslita 

Präsni (a) 

 Praschie, var. 

Pravät-e 
(Conf. Gr. B. I p. 167) 

Prelucä-ce 

Premenele 

"Prepeleac, var. 

Preschilä 

„Price 

!   
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a-i intra cuiva ceva în ochi 
I. Grivei, lablanifa-Severin 

furcä 
l. Läzäruicä, Feneg-Severin 

a stropi 
„L-o prâsnit cu imală“ 

E. Novacovici, Răcăşdia- 
Caraş 

cingătoarea de piele împo- 
dobită cu ghiocei, steluțe, 

bumbi. 
C. Dee, Petrovasila 
Torontal (Jugoslavia) 

pravilă, criteriu mare 
Alunecând cu gândul în pra- 
vätele istoriei“. 
M Gropşianu în , Revoluţia 

din 1918, Oravita-Caras 

(In ziarul „Lumina Caraşu- 
lui No. 213 pag. 2) 

luminiş de pădure 
„Sădeşte o floricea 
Uade-i deasă pădurea, 

Unde-i pădurea mai deasă 

Intr'o prelucă aleasă“ 
Dintr'un cântec din 

Zlagna-Severin 

prima vizită a tinerilor însu- 
räfei la socri. 

I. loanovici, Jena-Severin 

cuier de acăţat carnea la mă- 

celar. 
I loanovici, Jena-Severin 

— sindilä 
Gh. Adam, Marga-Severin 

— pricină 
„lubite voinice 

Nu vreu niei o price, 
Eu väd tare bine 
Cä ti-i drag de mine“ 

Dintr'un cântec din 
Zlagna-Severin  
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Prici (a) PRI A — a face atent pe cineva, & 
| u spune 

Priceşte-l pe Vasile“ [/ 
Ruginosu-Severin 

„Ce a mai pricit (spus) ve- 
cina ?“ 

N. Bejinariu, Prisaca- 
Severin 

Pricis — fudvul 
E Damşa, Fârdea-Severin 

Pricoitä — cf. Gr. B. 1. .‚procovifä“ 
N. Tunea, Kuginosu-Severin 

Pricol — pilic 
(Scurtat din pricol:iciu) I. Grivei, lablanifa-Severim 

\ Priculici (a) — a tace rău, a lua puterea 
„„Priculiciul priculicează“ 

Valea Caraşului 

Pripäg = urgent, grabnic 
„E pripăs de lucru“ 

E. Novacovici, Răcăşdia- 
Caraş 

Pripi (a) — a încălzi la foc 

| l. Grivei, Iablanifa-Severin 

Pripoana, var, — şireturi din piele 
| M. Văcărescu, Apadia-Caraş 

Priscopală = dopul de buci dela pusculife - 
de soc. 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

Prispi (a) — a înhăța, a prinde 
(Subst. „prispä‘) „L-o prispit pe holul ăla“ 

N. Tucu, Zorlencior+ 
Severin 

Pristolnic — piesa, cu care se impreg- 
nează la prescură  .umele 
stinților 

I. loanovici, Jena-Severin 

 



   

  

Probajämie-mi 

Probrajbe 

Procatär 

    

Procilă 

Proceselnic 

. Proclet 

Prolechit 

  

— — Prorupe (a)var. 

   
     

  

A | (ef. Gr. B. 1) 

Proșliete 

BE; 
. Prostocan 

(In Bucovina „Probaje‘) 

=— poreclit 
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— probajă, sărbătoarea „Schim- 

barea la faţă“. 
E. Novacovici, Sărbători 

bäbesti, p. 30 

sărbătoarea „Schimbarea la 
față“ 

I. Lăzăruică, Feneş-Severin 

— procuror fiscal 
‚„‚Muierea lu George lu Max- 
îm îi procatăru, fincă-i bună 

de gură“ 
Reg. Lugojului 

Varianta : ca adjectiv (cumin- 
te, cu umor), 
„Am văzut că-i un copil pro- 
catăr“ 

D. Usonescu, Mehadica. 
Severin 

— margina spetei dela războiul 
Reg. Oraviţei 

— certărejul, care îmblă numai 
după procese, buclucaş 

Z. Popovici, Globucraiova- 
Severin 

— zburdat, prostut 
I. Läzäruicä, everin 

  

„O babä baten prolechitä 
Ruginosu-Severin 

a porni 
„Prorupse si el ca si mine 
intr'un pläns nesfärsit‘ 

Gh. Caiană „Chipuri si 
Graiuri din Banat ‘ il p. 239 

prost, tähuiu 
H. Tunea, Caransebes 

== prost, idiot, bolând 
„O pus pe un prostocan să 
cänte din fufeszä“ 

C. Dee, Petrovasila- 
Torontal (Jugoslavia) 

 



Prostolete 

Protestas 

Prostovace 

Prunis 

Puctär si suctär 

Pufan-i 

Pui 

Pumnäri (a) 

Pungui a 

Pup, var. 
(ef. Gr.B. D 

Pupuiat 
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prostovan 

H. Tunea, Caransebes 

buclucas cu procese 
„Iciecä a fost mare protes- 
tas“ 

E. Novacovici. Räcäsdia- 
Caras 

prostovan, prostan 

„li soracu cam prostovace“ 
I. Pätruf, Caransebes 

pruniste 

Gh. Catană „Chipuri si 
Graiuri din Banat“ I 68 

batjocurä pentru Nemfi 
I. Läzäruicä, Fenes-Severin 

iepure 

Gr. Vlad, Zervesti-Severin 

poi, apoi 

Timis-Torontal 

a lovi cu pumnul 
„Oamenii au început să-l 
pumnărească' 

I. Ferciug, Bocsa-Montanä 

a cärpi, a coase 
„Märioara stie bine a pungui“ 
P. Cristescu, Borlova-Severin 

partea dindărăt a pălăriei 
„Şi naincie port pălăria tot 
cu pupu dänaince* 

Torontal-Jugoslavia 

Apoi în înţeles de „colac mic“ 

I. Lăzăruică, Feneş-Severin 

pestrif 

„La vecina sub pärete 
Plin de pisici pupuiete“ 

G. Golopenfa, Pecenisca- 
Severin  



  
    

Puşcăvi (a se) 

Putcăvi (a) 

Putmăl 

Puxeri 

Räc (mai räc) 

Racăb 
(cf. Gr. B. 1 „racob“) 

Răcânel 
(conf. la „ncnezos*) 

Răchiat-ă 

Racovină 

| 
Răcuină 

— a se zbârci 
„S'au cam puşșcăvit merele“ 

L. Vräneantu, Ticvaniul 

Mare-Caras 

— a flecäri cu limba grea, im- 
piedicatä 

„Ascultă cum putcăviăsciă 

"N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

66 ! 

= om puturos, pierde-varä 
„Ce putmal de om“ 

H. Tunea, Caransebes 

— cf. Gr. B. I „puxäniu 
„Eu mi-s imbräcat in puxeri“ 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

R 
= mai rar 

C. Tomescu, Eselnifa-Severin 
I. Goanfäö, Cuptoare-Severin 

— locul de säniat 
O. Novacovici, Binia-Caras 

=— prima broscuţă de primăvară 
E. Novacovici, Sărbălori 

băbeşii, p. 21 

— îmbătat de rachiu 

„S'or bătut ăi răchiaţi“ 
G. Bălteanu, Topleţ-Severin 

— matahalä 
I. Grivei, lablanifa-Severin 

kéz sz 
„Frunzä verde räcuina, 

Rău îţi sită fată bătrână“. 
P. Roşu, Ghimboca-Severin  



Rades 

Räflicat 

Răgălie 

Raginä, var, 
(conf. Gr. B. |, p. Ph 

Rait 

Räla 

Ramurat 

Ranc, rang 

Räncheza a 

Râncoţi (a se) 

Rändurat 

Rapägus 
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pe deasupra 
„Am fost la tärg, mi-am cum- 
pärat toale ce si mi-au mai 
remas o sută lei rades“ 

I. Sadovan, Cornea-Severin 
räsfäfat 
„Ce räflicat mai e si ästa“ 

I. Fisteag, Globucraiova- 
Severin 

— rădăcină adusă de apă 
N. Jompan, Marga-Severin 

— islaz lângă sat 
S Lazăr, Sălbăgel-Severin 

o piele dubită şi colorată, 
care se întrebuințează pen- 
tru bondije, chingi etc. 

F. Binişan, Lugoj 
când nu se alege nimic din 
cineva. 
„Sa ales râla din el" 

M. Rădoi, Plugova-Severin 
rămuros 
„La răchita rămurată' 

Gh. Domilescu, Bolvasnifa- 
Severin 

drug de fier de fäcut gropi 
N. Simeria, Glimboca- 

Severin 
a necheza 
„O ranchezat calu“ 

O. Seracin, Ruieni-Severin 
a se răsti 

l. Popa, Domasnea-Severin 

rânduit, cu rânduri, fâşii 
„Dă-mi clisă rândurată“ 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

drum lunecos făcut cu să- 
niufa, pe acest drum se con- 
tinuä sänierea. 
„Sania o poarlä ca sä mear- 
gä tot pe räpägusul făcut. 

E. Novacoviei, Räcäsdia- 
Caraş     
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Răpenţe, var. 
la raipelte etc. 
(Germ. Reibhölzer) 

Rap-uri 
si pluralul deminutiv 
räpurei 

= 

Räsca 

Räsconia (a) 

Rästanitä, rästamnifä 

Răsuci (pl.) 
(conf. „totârlă“) 

Râsură 

Ratii, pl. 

Răzbuși a 

Răzlog, subst. 
(Verbul: a răzlogi) 

Răzna, adv. 
‚(Conf. Gr. B. I p. 174 
rázni si a se rázni) 

Razumán 
(Slav.) 

= chibrituri 
M. Cämpian, Cärpa-Severin 

cosuri pe obraz 
„Cu pistrui si räpurei 
Mai bobafi, mai märunfei“ 

Reg. Caransebes-Lugoj 
„E plină de rapuri pe faţă“ 

V. Turec, Jupa-Severim 
separat 

T. Jompan, Marga-Severin 
a râşcâi 
„Cloţa (cloşca) râşcoanie“, 

I. Fisteag, Globucraiova- 
Severin 

marginea patului din afarä 
I. loanovici, Jena-Severin 

răsucitură 
N. Cernescu, Cornereva- 

Severin 

râs 
„Iciecă au făcut atâta râsue | 
ră, că ne-am ţinut cu mânile 
de burtă“. 

I. Lăzăruică, Feneş-Severin 

cele 2 roţi, ce se pun îna- 
intea plugului. 

C. Cincheza, Domaşnea- 
Severin 

a străbate 
„Abia am puiut răzbuşi“* 

E. Novacovici, Răcăşdia- 
Caraş 

desluşire 
I. Grivei, lablaniţa-Severin 

separat 
„O spălat răzna“ 

M. Berdic, putty crin 

clar, pe înţeles 
„Vorbeşte mai razumăn'* 

Z. Popovici Globucraiova= 
Severin  
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Räzus — piesa dela plug, care dä gu- 

noiul deoparte | 
E. Damşa, Fârdea-Severim | 

Rebu — fest, in care se pune pita l& 
copt. 

V. Vladucean, Domasnea- ° 
Severin 

Recul-e — hainö, bluză . 
M. Feneşan, Mehadice 

Remejină — bură torențială de ploaie 
„A patra zi dete Dumnezeu 
o remejină. de ploaie“ 

D. Izverniceanw 
„Pe Doberdo“. 

Repezână — värtejul apei 
„Eu mă zbat ca peştele, 
Ca cleanu în apă lină, 
Ca mreana la repezână“ 

Dintr'un cântec dir 
Mehadica-Severin. 

Rest — leneş 
(Magh.) „Nu fi asa de rest“ 

Reg. Timisoriö. 

Reză — un fel de incuietoare . 
I Boroica Globucraiova- 

Severin 

Riblä = piesă la motorul agricol pen- 
iru desfăculul cucuruzului 

Toracul Mic-Torontal 
UJugoslavia) / 

Ricni (a) — a vărsa 
(Subsi. „rîcneală“) „A ricnit tot ce a vărsat” ° 

Reg. Lugojului 

Ritan — om fără caracter | 
(Deriv. din „rit“) „Te-ai făcut un rîtan* 3 

Z. Popovici, Globucraiova- 
| Severin 

Roandä — grup 
(Germ ) „Roandă de copii“ 

N. Jompan, Marga-Severin 
 



Rog 

Ront 

Rost 

Rosti (a) 
(Deriv. din „rost“) 

Roscäia (a) var. 

Rostile 

Rostopät 

Rotcă, pl. rotche 
(Analog ca motcă- 
motche) 

Rotogolat 

      

— domn, stăpân 
„Şi se rugau rosului 
Şi închinau Domnului“ 

R. Smultea, Teregova- 
Severin 

cartilagiu 
I. Loziciu, Domasnea- 

Severin 

— piesa dela räboiu, prin care 
trebuie sä treacá feava cu 
băteala“. 

R. Molin „Românii din 
Banat“ p. 34 

a isprăvi 
„Ce ai mai rostit pela Ca- 
ransebes‘‘. 

Z. Popovici, Globucraiova- 
Severin 

a zgäria, a räschia 
„Copilu roascáie" 

V. Turec, Jupa-Severin 

păsulă, păsulică 
T, Şdicu, Seleuş-Torontal- 

(Jugoslavia) 

fierul cel lat dela plug, care 
taie vertical brazda 
St. Otonoga, Iam-T. Torontal 

ridiche 
N. Roman, Tornntal- 

Jugoslavia 

— rotunjit 
Şi doi brazi 

Rotogolaţi ; 
La tulpina brazilor, 
Brazilor, frumoşilor, 
latun pat 
Rotogolat“. 

Dintr’un cäntec din 
Domasnea-Severin.  
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Rotundat — rotund, retezat | 

„Badea meu cu păru rotundat: 
Imi trimite slugi în sat“ 

Dintr'un cântec din a 
Zorlentul Mare-Severin 

Rozalit — pilit, mâncat 
(Verbul „a se răzăli“) „so rozălit piatra morii“ 

N. Dragomir, Armeniş-Severim 

Rucifat = purpuriu 
C. Dee, Torontal-Jugoslavi& 

Ruma — nație, norod 
„Pojar de toată ruma ceipe 
Jume“ 
E. Novacovici „Din Comoar& 
Banatului“ p. Il pag. 27. 

Ruptu (cu) — cu droaia, cu grămada 
Reg. Lugojului 

Ruptugos — flenduros 
„L-am văzut tare rupţugos“, 

Reg. Caransebeş 
Rupturos. — rupt 

„Am o doamnă rupturoasă,. 

Ce mâncă cu toji domnii la 
masă“. 

Dintr'o ghicitoare din Mehadia 
Rusciu =— pietriș, mărunt 

l.: Läzäruicä, Fenes-Severim 
Rutu — cäruful 

„Du-l rufu acasä“ 
I. Beja, Välisoara-Severim 

Sacsau ie? 
„Foaie verde sacsău, 
Unde stă sângele în tău“ 

I. Faur, Poiana-Severir 
Săcuiu — säculet 

V. Filip, Ruginosuw.Severin: 
Sadăpină — izvor sub o salcă, unde se: 

adapă și vitele 
„La fântâna sadăpină 
Judecând feciorul o fală“ 

Gh. Vuia, Moldova 
Nouă- Caraş 

 



  

Sala — osânză 

Sălăbăritu (cu) 
R. Pop, T.-Torontal 

cu forţa, cu ticăloşia 
(Säläbäriturä—haimana N. Roman, Torontal- 
periculoasä) Jugoslavia 

'Salärita — ulcică pentru sare 
N. Roman, Torontal- 

Jugoslavia 
“Sălceţ — sälcufä 

„Frunzä verde de sälcet | 
Eu mor mändro si nu crezi“ | 

A. Gheju, Răchita-Severin 
'Salona — släninä 

| 
(Magh. szalona Särb. St. Otonoga, Costei- 
slanina) Torontal (Jugoslavia) 

a-si face de lucru 
„Eu nu sămbăluesc cu tine“ 

R. Adam, Tincova-Severin 

Sambaälui (a) | 

Sämcea-ele — cuţit ce nu se închide 
: I. Boroica, Globucraiova- 

Severin 
Sämicori — Sân Nicolaie 

„Iți plătesc după Sâmicori”* 

Timiş- Torontal 
Sämt — sfânt 

(ef. „simptu‘‘) „Imi ţin mâne sâmtul căşii“ 
N. Roman. Torontal- 

Jugoslavia 

San — tava de copt 
T. Şdicu, Scleuş-Torontal 

(Jugoslavia) 

Sänduc-ce — pupitru 
„O furat banii din sânduce* 
Alibunar-Torontal (Jugoslavia) 

Sânsereţi pl. = chiste de porc umplute cu 
sänge. 

R. Popa, Caransebeg 

Sânie-ii — tavă de lemn, pe care se 
răstoarnă mămăliga 

I. Goanfä, Cuptoare-Severin 

- Säninii = sus, în înălțime 
„Dă cu piatra în săninii' 

M. Novac, Marga-Sevevin 

  

   
   



Săniu 
lin. 

Santerim 
(Sanct si teren) 

Säntui (a) 
(Deriv. dela „Sânt“) 

Sânvasia a se 

ei
n 

ei
n Săpie- 

Sär 

Särciner, sälciner 

Särnic Conf. „sâr* 

Särui (a si a se) sirui (a) 

Särzui a, var. 

4 

  

= sinuos 

70 

„Alunecä amnaru säniu peste 
cremene, | 
A. Balaci, „Pe Padeş“ p. 5 
cintirim, fintirim 
„Cine imblä noap:ea prin 
santerim'' ? 

Torontal-Jugoslavia 
a prăznui, a se ruga stântu- 
lu praznic la o masă cu. 

neamurile şi vecinii. 
Reg. Oravifei 

a cäuta destinul in seara d® 
Si. Vasile prin ascunderea 
diferitelor obiecte sub ulcele> 
masă etc. 

„In seara de anul nou se 
sânvăsiază junii şi fetele“. 

E. Novacovici, 
Sărbători băbeşii, p. 8 

— cada, în care se argăseşie 
pielea. Ül a 
„Zama de săpie e aceea, în 
care se argăsesc pieile“. 

V. Stan, Lugoj 
== curăţenie 

I. Grivei, lablaniţa-Severin 

— cf, „clionciu* Prepeleag 

| 

l. Lăzăruică, Feneş-Severin 

curat 

A. Dorca, Välisoara-Severin 

a curäfi, a chibzui 
„Muierea aia se săruie rău“. 

R. Adam, Tincova-Severin 

şi „Acu săruie oamenii li- 
vezile“. 
N. Munteanu, Cârpa-Severin 

a curăţi, a aranja. 
„Am sârzuit câta prin sobă 
(odaie)“. 

E, Novacovici, Răcăşdia- 
Caraş   

di 
a 

lan
 

a 
nn 

ea
 

ih 

 



  

Sävasii 

'Sävisi (a) 

‘Sbolt, sboltonic 

  

    

  

Scafälie-ii 

e 

j Scalan-ni 

i "Scale, pl. 

i ME 
| Scămnire, scăunie 

“Scânteiușă-e 

Scäräule (pl.) 
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E 

obiceiuri în ajun (sara) de 
Sf, Vasile în Banat. 
cf. „Mărgăritarele Banatului“ 

de acelaş autor, p. 94. 

a scoate pe cineva 
R. Adam, Tincova-Severin 

pocitură urîtă 
„Si un sbolf sio sboltoanie 
imblä dela usä la usä“ 

Dintr’un descäntec din 
Domasnea-Severin 

— bucatä de cracä, din care se 
poate face o unealtă. 
„Să te uiţi că este un brad, 
Puțin nu-i ca tin 'de nalt 
Şi să tai o scăfălie 
Și să-mi faci o furcă mie“ 

N. Stefaniga, Glimboca- 
Severin 

= bucheţel, chitä; apoi: cucu- 
ruzul cel frumos. 
„Aruncä-mi un scalan de ci- 
rese“, 

Z. Popovici, Globucraiova- 
Severin, 

= puroiu 

„M’am implut de scale, räni, 
pojar“. 

Räcäsdia-Carag . 

cf. Gr.B. I „scamie, scamnie* 
„Väd scäuniile golite la 
şcoală“. 

I. Enăşescu, Botineşti- 
Severin 

o floare roşie (?) 
O. Novacovici, Bănia-Caraş 

=— prostii, rele 
„Face multe scărăule“ 

I. Săbăilă, Cornea-Severin  
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   Scäräus = scränciob 
N. Roman, Torontal- 

Scärciom 

Scärloavä-e 

Scärn-ä 

Scenghere si natre 

Schivni (a) 

Scleapt 

Scleme 

Scocoras, dem. dela 
scocor 

Scocori (a se) 

Scofaină 

Scofeli (a) 

  

Jugoslavia 
Apoi: om înalt şi slab / 

P. Vornic, Verciorova= 
Severin 

scrânciob pentru copii 
Straja-Torontal (Jugoslavia): 

femeie slabä si urätä 
„Nu te mai uita la scärloa- 
va asta“. 

F. Pop, Caransebeș: 

scârnav 
„O scârnă de vecină“ 
Dintr'un cântec Domaşnea- 

Severin 

piesele dela răzbăiu, cioplite 
în pătrat şi încheiate pe 4 
picioare de o înălţime circa 
50 cm. Reg. Oravifei: 

a lustrui ; 
„Sä schivni päpucii“. 
N. Munteanu, Cârpa-Severin. 

— cäpusä (la oi) 
M. Cerna, Lugoj 

— scoabe 
C. Şandru, Zgribeşti-Severin 

cocoras, cocor la (frizurä) 
„Să văd cum îmi stă nevastă 
Şi să-mi suci scocoraşii 
Să mă vadă junilaşii“ 

Dintr'un cântec din 
Domaşnea-Severin. 

— a-şi da aere 
I. Pepa, Domasnea-Severin 

— scofală, dobândă 
„Că n'o fi mare scofaină' 

M. Armaş, Petnic-Severin 

a scoate puţin 
B. Trica, Goleţ-Severin
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Scopat — berbec castrat 
C. Dee, Torontal-Jugoslavia 

n | 

Scorbace = corbace 
I. Stefanovici, Cliciova- | 

Severin | 

; Scorbeli, scorpeli — a scormoni, a scobi. | 

\ „Ei nu mai dormiau si scor- | 
belind era sä cadä usa“. | 

Dintr’o poveste din 
Toplet-Severin 

: 

Scormieni (a) — a scormoni 
Reg. Lugoj 

Scrádi (a se) — a se pârli 
; I. Grivei, Iablanita-Severin 

b Scrámpoti (a) — a sfärtica, a färimifa 
E „Te scrâmpotesc cu bricea- 

i gul“ 
Ă A. Dorca, Vălişoara- 
b Severin 

; Scráncior — sticlete 
Straja-Torontal (Jugoslavia) 

Scrijală — jumere 
„Bägai picioru în cămară, 
Dracu o fi văzut scrijală“ 

Dintr'un cântec din 
Jud. Caraş 

Scrivicios = copilul ce plânge intr’una 
V. Filip, Ruginosu-Severin 

Scupi (a) — a scuipa 
„Scupiau, strănutau si fu- 
geau dă-ş dăgeau cu capu 
dä pärefi“. 
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Reg. Lugoj 

Sece, pl. — neveste tinere (sârboaice) 
Torontal-Jugosla via 

 Seltisoarä —= sälcisoarä (?) . 
„Frunză verde seltișoară, 
Trage un voinicel să moară'* 

Dintr'un cântec din 
Golej- Severin    
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Siălci (a se) = 

Sfänti, var. = 

Sfärcel a 

Sfärciov e 

Sfârlecie citi 

Sfärloagä-ge a 

Sfärtica (a) — 

Sfătoşi (a se) = 

Sfirosi a se, var. 
(Conf. Gr. B. Ip. 180) 

Ssăiece, scăiece, scăiete — 

Ssurăţi, pl. — 

a se färima 
„Strugurii s'au sfălcit*, - 

Colgea, Caransebeş 
iconiţe, fotografii 
„Copiii strâng sfânţi' 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

piesă în suveica dela războ- 
iu, ajutor, pentruca ţeava si 
băteala să fie trecu'e prin 
„rost“. 

Reg. Oravifei 
slab 
„Ce eşti aşa sfârciov ?* 

Valea Caraşului 

bucată mică 
„O rupt o sfârlecie“” 
N. Munteanu, Cârpa-Severin 

opincă ruptă 
„O sfârloagă de opincă“ 

N. Grozăvescu, Goleţ- 
Severin 

a fura 
„De unde o sfârcicat bani 7% 

©. Bistrean, Japa-Severin 
Varianta „a se sfärtica* (a 
se bucura) 

Mehadica-Severin 
„Mă sfârzic de noroc“ 
a se sfătui 
„Icică muli 's'o sfătoşit până 
s'o dus“. 

Reg. Timişorii. 
a se irosi 
„Am găsit-o sfirosită de 
necaz“ 

H Ţunea, Caransebeş 
scaiu 
„Rădăcina de sgăiece 
Şi urîtă între fece“ 

[. Munteanu, Domaşnea- 
Severin 

remäsifele släninei fripte 
Il. Läzäruicä, Fenes-Severin 
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Sidilă-e 

Silică 

Simptu 

Sipsie-ii 
BZ 

E Siptă-e 
18 

   

  

   
   
   

  

   
   
   

Sisioarä 

b Sitav 

Slabul 

Slácíneacá 

Slad, var. 
(et. Gr, B. 1) 

Slägicie, slägisie, var. 
(cf. Gr. B.1) 

Slăi (a) 

| 
| 
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strecurătoare 
„Pune sidila să se scurgă 
zărul“. 
i Uzdin, Torontal-Jugoslavia 

„Frunză verde de silică“ 
Gh. Moisescu, Mehadia 

sfântul 
„Sîmptu căşii“ 

Petroman-Torontal 
tipsie 
O. Roset, Teregova-Severin 

panglicä 
B. Damsa, Färdea-Severin 

subsuoará 
, Cu scáunujul sub sísíoará" 

E. Novacovici, Rácásdia- 
Caras 

sánálos ő 
A. Dorca, Válisoara-Severin 

satana 
I. Läzöruicä, Fenes-Severin 

vie veche, nealtoitä. 
Timis-Torontal 

porumb cultivat anume pen- 
tru ţuică. 

N. Roman, Torontal- 
Jugosiavia 

Apoi: bere de cereale (0- 
văs, porumb) 

E. Damşa, Fârdea-Severin 

= grejos 
M. Rădoi, Plugova-Severin. 

a prăji ceapa în oloiu și a 
turna pe fasolelele tocate. 
„Păsulă slăită“ 

Reg. Caransebeş 
Apoi în înțeles de „a minţi“ 
„Asta o slăişi bine“ 

Z. Popovici, Globucraiova- 
Severin 

slănină 
„Din cäne nu faci slaina“ 
A. Balaci, „Pe Padeş“ p. 20  
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   Slamece, slämece, — saltea, strujac, dricalä 
| slimeace Straja-Torontal (Jugoslavia ) 

Slesni a se — a se desumfla la stomac . 
„Abia m'am slegnit câta la 
foale“. 

E. Novacovici, Răcăşdia- . 
Caraş 

Slemeâ — osul nasal de sus pâna dea- 
supra gurii. 

D. Uzonescu, Mehadien. 
Severin 

Slica — fotografie, pozä 
V. Docna, Omolita- 
Torontal (Jugoslavia) 
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Slipär-ri . — bılon la şine | i 
M. Feneşan Mehadia i 

Slugos — slugarnic 3 
„Toţi oamenii sunt slusoşi*, | 

| Din colecţia de basme 2 
a autorului 4 

Smag — gust 3 
(Conf. Gr. B. I p. 182) I. Ferciug, Vasiova-Caras | 

Smeret = sprinten “ 
„Paseri smerete“ i 

P. Frenfescu, Borlova- 4 
Severin j 

Smireac — tufiş des în pădure i 
V. Paica, Feneş-Severin j 

Smolnitä — imalä, baltä; lut | 
„Când plouă, toate locurile 
sunt pline de smolnifä“ új 
I. Smultea, Teregova-Severin = 

Snaia — norá 
V. Dacna, Omalifa- ră 
Torontal Qugoslavia) Ş 

Soace =— moară mânată cu cai E 
N. Roman, Toront-Jugoslavia 

Somoginä = figurä urätä 
I. Grama, Pecenişcae 

Severin 
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Soräc — opincä de porc, pärlog 
(„Şorâc, şoric“) l. Lăzăruică, Feneş-Severin 

curele de hamuri 
I. Stefanovici, Cliciova- 

Sorsämuri (pl.) 

F Severin 
b Sovárnoagá = porc, scroafä 

(În Bucovina „şovârnog'* „Sovärnoaga acerä“. 
; schiop, sucit) D. Puia, Bänia-Carag 
— — Spăilug-uri — mosie 
DO (ct. Gr. B. I „späiie“) Gh Catanä „Chipuri si 

4 Graiuri din Banat“ | p. 117 
É Späsenic — ispăşire, mântuire 

„La anul spăsenii 1759* 
Şt. Pop, Caransebeş 

Spene =— cf. „merfä“ 
I. Ioanovici, Jena-Severin 

Spirlaz — — pirlaz 
„Pe spirlazul gardului a pus 
un paiu de fän“. 

E. Novacovici, Räcäsdia-       
   

  

Caras 

Sporiu — lopata, cu care se pune fäina 
D. Usonescu, Mehadica- 

Severin 
Sporoväi (a) „= a ştirici, a afla noutăţile în 

formă de fleacuri. 
„Baba mi-a sporovăit toată 
ziua“, 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

Spovegai == du-te 
N. Munteanu, Cârpa- 

Severin 

Sprânceaică — un drum îngust prin piatră, 
greu de străbătut 

N. Golopenfa, Pecenisca- 
Severin 

Ei; 
î Spurc . = lup 

i I. Grama, Pecenişca-Severin 
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Stablad, stablat 

Stâchi (a) 

Stacicot 

Stăiu-ie 

Stâlc 
(cf. Gr. B. I „stärc“) 

Stämpär 

Stänginar-i 
(Siânger, stângin) 

Stăniu 

Stârmină-ne 

Stătinarcă 

Stăvere 
(Verbul „a stăvi“) 

Stăvesti (a se) 
(Subst. „stava*) 
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— palancä, gard de scänduri 

„Mă uit pe sub stablad“ 
P. Vornic, Verciorova» 

Severin 
— a bate în pumni de bucurie 

„I-hî, stâchi, mai bate dacă 
poţi“. i 

A. Cärdas, Zägujeni- 
Severin 

— gol, desbräcat 
„Nu sta stacicot“ 

N. Goanţă, Cuptoare- 
Severin 

— cucä, deal 
„Pe sub stäiue o cale ingustä“ 

D. Izverniceanu, Orevifa 
= cocoslärc 

l. Läzäruicä, Fenes-Severin 
— astämpär 

„Că n'am stâmpăr până mor“ 
R. Radu, Sinteşti-Severin 

— lucrătorul, ce clădeşte stân- 
jenii“. = 

„Au venit stänginarii si ziu- i 
aşii la lucru“. 

(Sofronie Liuba, Maidan- 
Caraş) 

— piatra de ferecat moara 

I. Boroica, Globucraiova- 
Severin 1 

deal de piaträ ; 
. I, Ponoran, Fenes-Severin 

— vin (de cel slab) § 
„Hai sá bem cáta státínarcá" 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

— sedere, intárziere 
„Ce atâta stăvere de tine?" 

E. Novacovici, Răcăşdia- 
Caraş 

— a se ogoia 

„Mai stăveşte-te, că pici jos“ 
N. Dragomir, Armeniş- 

Severin 

| 

  

 



Stavi (a) 
(cf. „a stävesti“) 

Stăvială 

Stceap 

Stelelor-ori 

Steloiu 

Stemn 

Stircealä 
(cf. Gr. B. ! ,otfel") 

Stoacă-ce 
| 
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— a sta, a păstra 

„La plugari stăvesc banii ca 
epurii la biserică“. 

Valea Caraşului 

— repaos, oprire 
„Şi gâfâie şi nu mai austă- 
vială“, 

‚Reg. Lugojului 

— băț, bât 
„Se ridic cu stceapu“ 

I. Loziciu, Domasnea- 
Severin 

— ban, ce luceşte ca stelele 
„Jumătate stelelori, 
Jumătate gălbinori*. 

Dintr'o baladă din 
Teregova-Severin 

— sleaua cea mai mare 
«Şi steloiul cel mai mare 
Său mă trige la picioare“. 

(Gerul) 
S. Câmpian, Cârpa- 

t Severin 

— staná de pialrá; e o piatră 
făcută ca crucea. deobiceiu 
la mijlocul drumurilor. 
„lciecă s'o făcut stemn de 
piatră“. 

S. Bogdanescu, Cräjma- 
Severin 

— vätäjel la nuntä. 
I. Ioanovici, Jena-Severin 

— recoltä, agonisire. 

„Cum fi-i stoaca anu ästa ?* 
Valea Caraşului 
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Stobori a 
(conf. „stobor“ Gr. B. 
B. I 186) 

Stocina-ni 

Străcătoare 

Strânit 

Strägheatä 

Străicuţă 

Străjan 

Sträjnic 

Strălibat 

Strânguelnic 
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— a pune straşină gardului saw: 
oricărei îngrădituri 
„Cui sunt Doamne, ceste case 
Aşa nalte, minunale, 
Cu porfile ferecate, 
Stoborite pe d’o parte 
Cu stobor de siminoc, 
Cu stresini de busuioc ? 

Dintr’o colindä din 
Torontal-Jugoslavia : 

— baltä 
Z. Drägan, Läpusnicel- 

Severin 

— strachină 
B. Stoichescu, Teregova- 

Severin 

— trâcnit, nerod 
S. Lazăr, Bozovici- Caraş 

— caşul înainte de a fi pus în 
strecătoare. 

l. Läzäruicä, Fenes-Severin 

— sträilufä 
I. Roescu, Obreja-Severin 

— străjer la primărie 
I. Ponoran-Fenes-Severin 

— cal tänär pänä la doi ani, 
mänz. 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

— smintit 

l. Grivei, lablanifa-Severin 

— strângător, harnic 
„Las că-i bine să fie mai 
stränguelnic, că are să fa- 
că avere“. 

1. Fisteag, Globucraiova- 
Severin 

o
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Sträpez-i 

Strävina (a) 

Strecia 
(conf. Nistrecea etc. 
Gr. B. I, 146) 

Strigoni (a) 

Strufle 

Struguritä-e 

Strungäreatä 

Stustu (la boi) 

Subsig 

Subsigat-ä 
(Subst. „şig“) 

I 
Sucmázi (a se) 

(cf. Gr. B. I 189 ,a 
sucămăz“*) 

181 
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viermisor de bränzä 
M. Loga, Teregova-Severim 

a stränuta 
C. Sandru, Zgribesti-Severin: 

soartä, destin 
E. Novacovici, Räcäsdia- 

Caras 

a poci, a speria noaptea 
„Pricoliciul strigoneste oa- 
menii, cu cari se întâlneşte“. 

Räcäsdia-Caras- 

ghete cu urechi de tras, în-- 
cälfat. 
„Poartä ghete cu fug si cu 
strufle“ 

Reg. Lugoj; 

coacăză 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

vasul, în care se mulg oile 
„Sa împlut strungăreaţa cu. 
lapte“. 

N. Goanfä, Cuptoare- 
Severin 

la dreapta! 
„Ho stustu* 

P. Oancea, Vasiova-Caraş- 

astma 
C. Şandru, Zgribeşti-Severin: 

astmatic 
„Iciecă-i subşigată, n'are 
sufleti“. 

l. Dorca, Zgribesti-Severin- 

a se strämba de ciudä (cur- 
canii) 
„Aşa se sucmăzăsc si sär* 

P. Oancea, Vasiova-Caraș. 
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Sud, jude — judecător; judecată 
Torontal-Jugoslavia 

Sud (judecată): 
„Işi face sudu într'un minut | 

P. Oancea, Vasiova-Caraş 

“Sudiţă — cf. Gr. B. I „zateä“ 
l. Ioanovici, Jena-Severin 

Sufera (a) — a suferi 
(Formä rarä la Romänii „Nu te poate sufera“ 
din Torontal-Jugoslavia) Dintr'un descântec din 

Omolita-Torontal 
(Jugoslavia) 

Sufleti, pl. — förä suflu, bolnav de astmă. 
„Ăsta-i cu sufleti“ 

C. Sandru, Zgribesti- 
Severin 

Suhara — nuiele dintr'un gard viu 
Gh. Murariu, Zăgujeni- 

Severin 

Sumace — ca şi un frate, ca şi o soră. 
Timiş-Torontal 

Sumeasä, sumese, adj.  — sufulcată 
„Cu mânecile sumese“ 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

Sumernic-a AT— gingaş, subțire 
„Cänepa sä creascä inaltä si 
sumernică“ 

E. Novacovici, Sărbători 
bäbesti, p. 9 

Sumnă — sucnă, rochiță murdară 
Timiş-Torontal 

Supusătură-ri — boală, ce se pune pe om 
„Icică ii intoarsie supusä- 
turile' 

Dintr'un descântec din 
Șopotul Vechiu Caraş 
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   Surducä 
(cf. „melcä“) 

Suroniu 
- (Magh. sorony) 

Sväcäi (a se) 

Şâbuială 
(cf. Şâbe, 1) 

Sacamele, pl. 

Säclu 

k Saipriglu . 

Salác 

Sálác 

    
  

„ Şălean 
E 
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== minge (de gumă) 
|. loaunovici, Jena-Severin: 

= baioneta pe puşcă 
„Impuscänd cu suroniu în: 
dreapta şi stânga“ 
G. Catană, Valeadieni- Caraş- 

— a se svâcni 

„S'o svâcâit cânele de du- 
rere*. 

$ 
— bătaie cu joarda 

„Osändit la säbuialä“ 

M. Berdic, Jupa Severin 

A. Moisi, Moldova Nouă- 
Caraş 

— fleacuri, nimicuri 
A. Nicolici, Tufäri-Severin: 

= cositor 

„Să nu pierzi säclu“ 
A. Buciuman, Marga-Severin 

= portmonel 

I. Cröciunescu, Moldova 
Nouä-Caras 

= cu pofltä 
„Râde cu şalâc“ 

A. Fiat, Luncavifa-Severin: 

= glumă 
B. Trica, Golef-Severin- 

== florean, pistrit 
„Un bou sälean pe spate“ 

G. Lupsescu, Läpusnicel-- 
Severin 

= cf. „captä* 
S. lova, Bocşa Română,    



  

‘Sändrar 

‘Säneor 

Sara 

‘Säreti (pl.) 

‘Saripie 

Särlita 

Șarpe 

Sästanie 

Sceamp-uri, 
Steamp 

Scetä 

:Sciupăi (a) 

Serbălău 

184 
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| 
| 

| 

modelul, pe care se aşează 
cizma cea nouă, ca să aibă 
formă. 

V. Jucu, Lugoj 

coperiş 
Vasiova-Caraş 

sârmă de electrică 
I. Toma, Sacul-Severin 

hotar | 
M. Rădoi, Plugova-Severin 

alice 
A. Buciuman, Marga-Severin 
şarpe 

T. Torontal 
o bucată de ghiafä, pe care 
se cară băieţii pe gheţuşori 
altă ghiaţă mai mare. La un 
capăt are o gaură, în care 
se pună un bât şi apoi se 
direge ghiafa, dupäce s'au 
pus băieţii pe ea. 

I. Oncu, Birchiş-Severin: 
piesă de aramă în formă de 
șarpe, prin care se scurge 
răchia gaia fabricată în vas. 

C. Şandru, Zgribeşti- Severin 

ceartă 
I. Pepa, Domaşnea-Severin 

marcă poştală 
M. Văcărescu, Apadia-Caraş 

— pagubă, comedie 
„Să nu mă duc eu, cä scetä 
fac“, 

I. Läzäruicä, Fenes-Severin 

a bate, a lovi 
„Ar trebui o färä sciupäit 
că nu-i de treabă“ 
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Z. Popovici, Globucraiova= . 3 

Severin 
oalä de noapte 

I. Dragonescu, Zgribeşti- 
Severin 
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Serpeucä — tigaie lungä pentru fiertura 
scoverzilor si a altor aluaturö 

I. loanovici, Jena-Severin 

Şiancă, cică = cam aşa 

I. Fişteag, Globucraiova- 
Severin 

Sinavit = ciung, olog 

Sindrui (a), sändrui = a acoperi cu sidrilä 
(Subst. „sindrä“ cf. Gr. „Birtu-i mic si sindruit 
B. I.) Toatä sindra d-un florint“ 

Dintr’un cäntec din Värädia- 
Severin 

Singhilie — caise 

Reg. Caransebeş 
Sinsidä = opasere cu pene frumoase (?) 

O. Novacovici, Bänia-Carag 

Sioclod, cioclod, var. miezul unui mär cu sämburi | 

(Cf. Gr. B. 1) după consumarea celorlalte 
părţi 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

Siocot, ciocot — o piesá de lemn, ce umblá 
pe piatra morii 

O. Rosel, Teregova-Severin. 

Sioaie, ciuhoaie = ciaun, cäldare 
„la spalä sioaia“ 
N. Munteanu, Cärpa-Severin: 

Siobanie, ciobanie = vas mic 
A. lacobescu, Luncaviţa-- 

Severin 

Şioiu — umflătura dela un pietroiu la 
cap. 
C. Dee, Torontal-Jugoslavia 

Siomnirie = ciocnire    „Nişi la Prais (Pruşi) n'o fost 
o şiomnirie mai poganä“ 

T. Torontal 
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Siorovete, ciorovefe — fructe 
„Mändrele care-s märefe 
Nu se fin cu siorovete“ 

S. Iova, Bocsa Romänä 

Sisnovi (a) — a remânea cu defect 
„Frate-su s'o şişnovit“ | 

I. Cämpian, Prigor-Carag j 

Sistar — donitä 
I. Ioanovici, Jena-Severin 

Sita — termen, timp de lucru I 
«Minerii pleacá cu síta ím- | 
plinitä» | 

Rusca Montanä-Severin 4 

Şităv, cităv — nespari (oul) 3 
(„nesitäv“ spart) S. Stolojescu, Cuptoare- 4 

Severin új 

Şlăitafăr, - — pungă cu bani a 

Sáitorof, sáitof „Adă-mi șlăitafărul ca să-mi 4 
ş (Cf. Gr. B. I „säitaf“) cumpär duhan“. 

S. Bogdanescu, Cräjma- 

i
n
 

> 
na
 

u d
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Severin 

Slariu — cipcä, dantelă 
T. Sdicu, Seleus-Torontal 

(Jugoslavia) 

Sleau — loc liber, deschis i 
(Şleah — şosea largă, „Eu nu-s de vină, dacă el | 

cale deschisä) si'o lăsat grădina şleau“ | 
Apoi în înțeles de „repede“ j 
„Merge povestea şleau“ | 
I. Läzäruicä, Feneş-Severin 

Slepär-äri — traversä 4 
I. Pepa, Domasnea-Severin 4 

Şlinsă — pământ îngust şi lung 

(Germ. „Schlinge“) A. Dorca, Vălişoara-Severin 4 

Slip-uri == traverse i 
I. Ioanovici, Jena-Severin 

Sodälcaie — om şchiop 
(Deriv. din „sodälc*) N. Jompan, Marga-Severin 

     



  

Şofrânar 

Sofrängar 

Sohäiu 

Sohar 
(Magh ) 

. Solorof 

Somärdeauä 
" (Celaiu) 

Somárdoc-ci 

Sopárcái (a) 

     

     

Sorgi (a) 

Sorlung 

rmodoale, pl. 
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— 

= garderobä 
Gh. Päunescu, Susca- Cal 

= maisiru de a treia sau a pa- 
tra mână, nepriceput, slab 
„Acesta li răspunse că e 
maistru şofrângar — adecă = 
duce nuele după cei ce in- 
grădesc. 

E. Novacovici 
, „Din comoara Banatului“ IE 

pag. 83. 

— strâmb pe o parte - 
„Stâlpul e sohäiu“ 
E. Novacovici, Răcăşdi-Caraş 

= niciodată 
„Clopotul) sä fie de bostan 
Cä n’a mai fost sohar“ 

Domasnea-Severin 

— sorf 
A. Lajcu, Reşiţa 

= înşelăciune 
„Imblä cu somärdeaua“ 

T. Märghiticean, Novoselo- 
Torontal (Jugoslavia) 

= sobolan 
R. Adam, Tincova-Severin 

— a glumi 
„Cu mine nu sopärcesti“ 
Z. Popovici, Globucraiova= 

Severin 

— a fura, a dosi 
I. Ioanovici, Jena-Severin 

— locul plantat cu Rai si 
salcämi 

I. Cämpan, Prigor- Bere 

= locuri, unde s’a deplasat pä- 
mântul tată 
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:Spanta-änfi " — bucată mică de fier 

Spir, spirc, spir sta 

Şpiranţ-i = 

‘Spitulä — 

Ss talar-e == 

Steamät, adv. si adj. sie 
(Conf. Gr. B. 1 p. 186) 

'Steje, pl. — 

‘Sterfoni (a se) = 

Stergura si 

Stiavä, sciavä == 

Stirca — 
(Verbul „a stircui“) 

Stirica == 

L. Pärvulescu, Plugova 
Severin 

spirt, spirt 
„Dă-mi o liträ de spir“ 

Reg, Caransebeg 

cäfelus 
M. Fenesan, Mehadia 

un sul cam de 10 cm. cu 

un ac la capät pentru jocul 
„De-a spitula“. 

Valea Sărazului-Caraş 

grajdiu 
A. Antoch, Jupa-Severin 

tocmai 

„Nu era şteamătă de unire 
acolo“ 

Şt. Pop, Caransebeş 

scânduri pentru gard 
St. Mateovici, Toplef- 

Severin 

a se freca 
„Caprele se tot sterfoniau 
de piatră“. 

Verendin-Severin 

prosop, servet 
I. Enäsescu, Botinesti- 

Severin 

o plantä cu gust amar (?) 
„Se piseazä rädäcina de sti- 
avä impreunä cu cäfiva cä- 
tei de usturoi“ 

E. Novacovici, Medica- 
mente casnice“ p. 33. 

crăcană, de care se servesc 
oamenii la diferite măncări, 

A, Nicolici, Tufări-Severin 

cofofanä 
A. Nicolici, Tufäri-Severin 

  

aici 
e
e
n
 

    
 



   

Storbä | e 

Stremeleac = 

. Strument iz 

Stuf = 

| Suc îi 
(Cf. Gr. B. 1) 

Sudrău = 

. Suiumel = 
(comparativ la „şuiu, 
şuios“) 

5 Sumärel, dem. dela,sumar“—     

  
. Surái „= 
5. (Din onomatopoeticul „şur“) 

Stiufuroniu-oni == 
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loc adânc, groapă adâncă 
plină cu apă. 

„S'o înecat in stiufuroni“ 
A. Dorca, Vălişoara-Severin - 

Apoi „sciubuloniu-oni“ 
„A lunecat in sciubuloni“ 

N. Dragomir, Armenis- 
Severin 

postä 
A.Dorca, Välisoara-Severin 

drum gresit, calea ispitei 
»O luat-o iar pe stremeleac“ 

F. Pop, Caransebeg 

präjiturä 
A. Dimcea, Reg. Caransebeş 

mănunchiu de trestie pentru 
acoperit casele ! 

I. Ioanovici, Jena-Severin 

parte 
„O pierdut un suc de oi“ 

I. Läzäruicä, Fenes-Severin 

piesa de fier, cu care se su- 
ceste afa pentru ghete. 

V. Stan, Lugoj 

slab, cu betesug 
„Galbän suiumel 
Puii te-or vedea, 
Tu ti späimänta“. 
(E. Lafcu, Greoni-T. Torontal) 

codrean, brigadir 
„Sub umbra de stejärel 
Frumos doarme un sumärel“ 

Dintr'un cântec, 
colecţia autorului 

a curge încetişor 
„S'aude vinul şurăind“ 

S. Marchescu, Berzasca- 
Caras 

cireasä 
D. Golic, Cireşa-Severin    



Surlisat 

Surlitä, ciurlifä-e 

Susche 

Suscuri, pl, 

Fr 

Susuiu 

Svaita 
(Schweiz) 

Taboră 

Tacină, tacin 

Tăfăragă 

Taflä-e, var. 
(Ci. Gr. B. D 

Tágási (a) 
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— cel ce se uitá chioris, urit 
„Că şurlişat caută !“ 

Z. Popovici, Globucraiova-. 
Severin 

  

— ? (o pasere) 
„O  șurliţă sperială sbură 
dintr'o pădure“ 
A. Balaci „Pe Padeş“ p. 10; 

= pere 
D. Gavrilă, Zgribești-Severin 

= crengi uscate 
„Legä suscurile laolaltä* 

E. Novacovici, Răcăşdia- 
Caraş 

— epure 
„Juce-te susuiu’n spate“ 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

= pesirif 
"„Toate-s șvaiţa îmbrăcate“ 

C. Şandru, Zgribeşti-Severin 

T 
— scrisoare, carte (din tabără) 

„Am trimis o taboră' 
A. Dorca, Vălişoara-Severin 

— buruiană cu frunze mari (?): 
„Cu rădăcină de tacin“ 
„E. Novacovici Răcăşdiay 
Gh. Catană „Chipuri şi Gra= 

iuri din Banat“ | p. 10 

— brânză, urdă 
S. Bogdanescu, Cräjma- 

Severin 
—— cartonul, pe care se înşiră | 

salbele dela git. 4 
C. Dee, Toronial-jugoslavia | 

— a rândui 4 
„Mi-o tägäsit soba“ ja 

T. Sandru, Caransebes 
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Taină, var. — batjocură, glumă 
(Cf. Gr. B. I „tainä“) » Vre să-şi facă taină de bi- 

etu neamf“ 
Reg. Lugojului 

Talainiţă-e =— gură spartă, gură rea 
„Nu mai tace din gură cao |] 
talainiţă“ > In 

Z. Popovici, Globucraiova 
Severin 

Tălălăile — părţile întregului 
E, Novacovici, Răcăşdia- 

Caraş 
Talänite, pl. — bucätele de aluat, separate 

din o turtä mare, ca sä se 
coacă bine cu brânză. 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

Talnau — jumătate dintr'un lemn; apoi 
un instrument de adus lemne 

I. Adamescu, Domaşnea- 
Severin 

Tälni (a se) =— a se întâni | 
„Nu ne-om tâlni până la | 
vara“ | 

St. Crästa, Sintesti-Severin | 
Tălpeţ-i =— talpă § | 

N. Cernescu, Cornereva- N 
7 / Severin 

Tälv-e — trágulá (la butoaie) 
N. Cernescu, Cornereva- 

Severin 
Támárjac — staul 

„Mänäncä oile’n tämärjac“ 
P. Cristescu, Borlova-Severin 

Tamoce, pl. — mărunțişuri, lucruri 
Tanat =— căldură 

„Lanatu soarelui“ 
B. Trica. Golej-Severin 

Tăniet — tanin | 
«Se triezăscie vinu fiindcă iese 
tănietu şi pucierea afară» 

Vasiova-Caraş    



Tapsan 

Tár 

Tărabă 

Tărăbuc 

Tărăcer 

Tăraulă 

Tärbän-e 

Tarca 

Tărcălici, pl. 

Tärcitä, lärtijö 

Târiă 

Targa 

Tärgoli (a) 
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— partea dinaintea cuptoruluis 
unde se 
cărbunii. 

adună cenuşa saw 

I. Ioanovici, Jena-Severim 

— interj, cu care se alungä cä- 
prele 

— gard de scänduri 
Almăj-Caraş 

— restul de fân dela vaci, cai 

Gh. Adam, Marga-Severim 

— fânul rău, ce se aşterne la vite; 

N. Jompan, Marga-Severin 

— un cască-gură, prostovan 

„Tu eşti o tăraulă, nu infelegi‘* 
Z. Popovici, Globucraiova- 

Severin 

Apoi variantele: mulă, mutle, 
(în sens) tontolete 

(leneş, greoiu) 
M. Feneşan, Mehadia-Severin 

— stomac 
I. Săbăilă, Cornea-Severin 

— coasă 
„Am o tarcä bulearcă“ 

Dintr'o ghicitoare dir 
Verendin- Severin 

— crăci mari de arbore 
M. Loga, Teregova-Severin 

| iroaca 

— stomac 

cu apă pentru galițe 
Pesac, T.-Torontal 

„ţi sparg târfa“ 
M. 

= gratie 
N. Tu 

= a rupe 

Cristescu, Cuptoare= 
Severin 

nea, Ruginosu-Severin 

‚ a se härjoni infigän- 
du-si colfii (la animale) i 
„Cumarrupe-o siar tärgoli-o 

dacă s'ar deslega câ- 
Torontal-Jugoslavia 

pisica, 
nele“ 
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Tärnosele pl. . — mijlocul (miezimea) päresi- 
(Format din „Tär nainte— milor 
tär napoi“ adicä la mij- E. Novacovici, Sărbători 
loc— cât nainte, cât napoi) băbeşti, p. 20 

Tärnosi a se — a se invechi 

„So târnoșit haina de atâta 
folosinţă“ 

E. Novacovici, Răcăşdia- 
Caraş 

Tärpälog — lenes, greoiu 
I. Oncu, Birchis-Severin 

Társet — piele verde, subfire, cu care 
se cossá 
„burdicul ori bechesul“ 
(feliurite bondite) 

V, Stan, Lugoj 

Tärtitä — partea osoasă si cărnoasă 
dindârăt la paseri 

H. unea, Caransebeş 

Târzăi (a) — a se juca 
„Ce ai târzăit atâta cu copiii“ 
I. Loziciu, Domasnea-Severin 

Tătăișă-e — soțiile duor fraţi, nurorile 
soacrei 
„Tătăişa mică, tătăişa mare“ 

Reg. Oraviţa 

Tăușăr i = un nimenea 
H. Tunea, Caransebes 

Tävälig, tävälic — bätul legat la gitul cänilor 
ciobänesti 

V. Filip, Ruginosu-Severin 

Tbristusu — imbärbätarea boilor la deal 
(Exprimarea : pstustu) „Tbristusu hog“ 

P. Oancea, Vasiova-Caraș 

Teberenea — necaz, trudă 
„Imi bat teberenea cu ei“ 
(Am necaz cu ei (copii) 
C. Şandru, Zgribeşti-Severin 

Tenchin — copil mic 
Gh. Golopenfa, Pecenisca- 

Severin 

 



Terciu 

Terciui (a) 

Tereuz 

Ties 

- Tighel 

Tiuga 

Tist 

Titor 

Titulus 

Tifla 

Toboci (a) 

Tocänitä 

Todomäni (a) 
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cir 

Torontal- Jugoslavia 
.a reteza 
„Crengi tercíiuíte" 

E. Novacovici, Rácásdia- 
Caras 

cimpoiu 
I. Penţia, Caransebeş 

întotdeuna 
S. Drăgulescu, Teregova- 

Severin 

tivitură 
„Atunci mai puse dedesubto 
aţă, care prindea pe cea din 
ac, se petreceau una după 
alta si coseau amândouă 
odaiă, sirâns regulat si cu 
tishel pe amândouă părțile“ 

Regiunea Torontal 
(Jugoslavia) 

smoc de busuioc si alte flori 
»Cufundă tiuga 'n apă“ 

Torontal-Jugoslavia 

zäri, depärtäri, adäncuri 
„Fä-mä pasere ’nvergatä 
Peste tisturi aruncatä“ 

Dinir'un cântec din 
Fârdea-Severin 

lutor 

1. Săbăilă, Cornea-Severin 

deminuiiv uzilat în Banat dela 
„titlu* 

femeie. care vorbeste subfire 
I. Grivei, Iablanifa-Severin 

a face larmä, a bontäni 
„Ce-mi toitobocești,vecine?* 

Câlnic-Caraş 
muşiroiul de cârtiță 

Bucosnifa-Severin 
cf. „a fonoci“ 

„Todomäneste toată ziua“ 
I. Enäsescu, Botinesti-Severin 

 



  
  

Todorosale 

Tohoc 

Tolcis 

Tolväi, toalväi (a) 

Toânet 

Tonoci (a) 
(Cf. Gr. B. D 

Tontävi (a se) 

Top-uri 
(Särb. „top“ tun) 

Toporiste 

Tor 

— boale rele personificate in 
fiinfe rele din ziua St. Todor 
(boale ce atacá oameni si 
vite) 

Reg. Oravifei 

remäsife amestecate cu 
pleavă în arii 
„Trage tohocu cu grebla* 

M. Armaş, Petnic-Severin 

baston, bâtă; ramură de co- 
pac (fără crăci) 

M. Rădoi, Plugova-Severin 

cale bătută, cale pentru pie- 
toni 

I. loanovici, Jena-Severin 

a bate 
„Am să te toalvăi“ 
N. Munteanu, Cärpa-Severin 

necaz 
„Mi s'a pus toânet pe suilet“ 
N. Munteanu, Cârpa-Severin 

a borborosi, a flecări 
„De ce mă tonoceşti atâta“ 
R. Şandru, Zgribeşii-Severin 

a se prosti 
„Eu m'am tontăvit după el“ 

H. Ţunea, Caransebeş 

pivă 
N. Roman, Torontal- 

Jugoslavia 
Apoi în înțeles de; plin, cu 
vârf 

N. Golopenţa, Pecenisca- 
Severin 

locul în pădure, unde se taie 
copăceii numai cu toporul 

I. loanovici, Jena-Severin 

rămăşiţe de fân 
, Vitele noastre lasă mult tor“ 
I. Sadovan, Cornea-Severin 
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| Torbă poştă, femeie răutăcioasă 
(Cf. „Ştorbă“) l. Läzäruicä, Fenes-Severim 

Toräi (a) | a vorbi verzi şi uscate  , 
„Toaräie intr’una“ 

L. Pärvulescu, Plugova- 
Severin 

Torogoată — clarinet 
Gr. Vlad, Zerveşti-Severin 

Tortină . — tortá 
E. Soma. Obreja-Severin 

Totârlă — răsucitură pe molcă la ţesut, 
împletit etc. 

N. Cernescu, Cornereva- 
Severin 

Totolăw — bucată mare 

„Un totolău de carne“ 
N. Jompan, Marga-Severim 

Tozáná, tozná, tozá — dozä, tabacherä 
l. Ferciug, Vasiova-Caras 

Tragace — trăgulă, piesă de scos bău- 
(Cont. Gr. B. I p. 204) tura din vas; sanie 

I. loanovici, Jena-Severin 

Trăgășiţă — sanie 
B. Novacovici, Bănia-Caraş 

Trafla — obealä ruptä 
I. Läzäruicä, Fenes-Severin 

Tragla ar 
N. -Cernescu, Cornereva- 

Severin 

Traiţă — straifä 
„Vup cu el in fraita“ 
Gh. Catană „Chipuri şi Gra- 
iuri din Banat“, vol. II p. 27% 

Trämba-e — jug 
il inhämä la trämba“ 

D. Usonescu, Mehadicar 
Severin 

Tramuric: — floäre de härtie 
Martin Novac, Mar ga-Severin 

 



  

“Trasc-uri 

“Trăsoare 

Trasuriu 

‘Tream, {ram 

“Trifi (a se) 
(Germ. treffen) 

Trinciu 

“Troacă, var. 

“Troană-e 

Trocai (a) 

Trochitä 

Troienel 
(Cf. Gr. B. I „troian*) 

Tronc-oancä 

Troncoci (a) 
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= pivä, cälus de impuscat la o 
paradä sau särbätoare 
C. Sandru, Zgribesti-Severin 

tras 

„Cal bun de träsoare“ 
O. Seracin, Ruieni- Severin 

a coase trăsuriu 
Cornelia Şandru, Zgribeşti- 

Severin 

loc de pus la adăpost dife- 
rite lucruri; şopru 

D. Usonescu, Mehadica- 
Severin 

a se intämpla 
„Ceva nou si minunat s’s 
trifit la noi in sat* 

S. Mihai, Torontal- 
(Jugoslavia) 

must de mere 
I. Ponoran, Fenes-Severin 

cutie, scatulă pentru chibrituri 
N. Roman, Torontal- 

Jugoslavia 
— troahnă 

| 

Se aude în tot Banatul 
a torocăni 

I. Pepa, Domaşnea-Severin 
aripa dela moară 

N. Dragomir, Armenig- 
Severin 

ulicioară 
«Când ajunse în colţul uliţei 
la un troienel apucă pe după 
o grădină“ 
Gh. Catană, „Chipuri si Gra- 
iuri din Banat“ II p. 267 

prost, tont, tontălău 
„A ce tronc e Vasile 1!* 

F. Pop, Caransebeş | 
a boscorodi mânios 
„Toată ziua mi-o troncocit 
la cap“ 

‘F. Pop, Caransebeg    



T ropáni (a) 

Troscobártá-e 

Trosneag 

Trus-i 

Trusie, trusiie 

Tufät (tuhät) 
(Germ. Tuchent) 

Tufli (a) 

Tulboacä-ce 

Tulujiste 

Tumäce 

Tumbă-e 

Tandtá 

Tupa 

Tupsi (a) 

Turcoane, pl. 
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a tropái 
„S'aude vinul şărpuind, 
Birtăşiţa tropănind“ | 

S. lova, Bocşa Română 

lucruri, buclucuri 
„Şi-au luat troscobârţele din 
cazarmă“ 
G. Bälteanu, Toplef-Severin 

fel de fel de mâncare 

H. Ţunea, Caransebeş. 

trunchiu de pom tăiat 
A. Rădulescu, Teregova- 

Severin 

marmeladă 

"N, Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

dunä, plapomä 

I. Bojâncă, Bocşa Montană 

a fugi, a şterge 
V. Aldan, Sälbägel-Severin 

apa de râu înjurul unui arbore: 
T. Bejinariu, Zăgujeni-Severin 

porumbişte 
L. Iliescu, Teregova-Severin: 

locmai 

„Tumăce acolo ai ajuns“ 
E. Novacovici. Răcăşdia- 

Caraş 

— turmă, cireadă 
I. Lăzăruică, Feneş-Severin: 

— femeie stricată 
I. Grivei, lablanifa-Severin- 

= joc copilăresc de juni şi june 
în jud. Caraş si T. Torontak 

— a întra repede undeva 
I. Grivei, lablaniţa-Severin: 

= prune mari 
„Mâncai nişte turcoane“ 

I. Stolojescu, Caransebeş: 

 



   

     -  Turiac 

Turigá 

Turlicăi (a) 
(Cf. Gr. B. 1 „turlică*) 

Tuschie-ii 
(Cf. Gr. B.1) 

Tusina (a se) 

Tuspecturi, pl. 

Tuţă, tută 

Tutcan 

Tutu 

Täcä si „fäcanie“ 

 Tagrä, var, 
(Germ. „Zeiger“, Cf. Gr. 

B. 1) 

199 BE EEE RAR: 

— condeiu 
„Nu scrie bine turiacu“ 

V. Turec, Jupa-Severin 

= #4. Or; BD. 1. „turugă“ 
N. Jompan, Marga-Severin 

— a cânta din fluer 
„Nu turlicăi cu fluera aici“ 
N. Munteanu, Cârpa-Severin 

— bâtă mare 
B. Trica, Goleţ-Severin 

— a se mărita 
„Maria s’o tusinat dupä ' 
Ghiţă“ 

O. Bistreanu, Jupa-Severin 

— prăjituri 
O Chevereşan, Sacul- Severin 

— colibă mică, unde şed păstorii 
G. Păleanu, Bogâltin-Severin 

= curcan 
„Nu te infoia ca un tutcan“ 

Reg. Lugojului, 
Caransebesului 

— tatäl copilului 
„Ce mai zice tutu-tu ?“ 
R. Trica, Petrosnifa-Severiu 

T 
= neam rău 

peiorativ: „E din fäcä rea“ 
apoi eufemisiic: 
„E o ţâcă bună, dar mai 
mult rău“. 

E. Novacovici, Răcăşdia- 
Caraş 

— arătătorul dela ceas . 
„N. Roman, Torontal- 

Jugoslavia    
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Tämpor == 

Tapäruie-i == 

Tápi (a) = 
(Deriv. dela „fapä“ 

Tapin-i a: 

Täponia a — 

Täraäichitä, dem. dela,färä“— 

Täräuzä, ceruzä = 

Tarcä er 

Tárcá iti 

Tariga = 

Tärtäric-ä 

Tärus = 

Tät - 

pucioasä 
„Afumä haine gu fämpor“ 

Reg. Oravifei 

părişor ce susţine orizontal 
straşina unui gard. 3 
„Am pus fäpärui noui la 
straşina gardului“. 

D. Soceneanfu-Sacul 
(Severin) 

a sili 
„Tata mă ţăpește să-mi fac 
lucrul“. 

O. Novacovici, Bănia-Caraş 

druga, cu care se coboară 
sau se urcă pietrele în vagon. 

I. Anca, Bozovici-Caraş 
a fipa 
M. Fenesan, Mehadia-Severin 
pufin de tot 

M. Suciu, Moceris-Caras 

creion de scris pe härtie 
M. Musteţa, Borlova-Severin 

poreclă dată copiilor mici 
I. Lăzăruică, Feneş-Severin 

copil de doi ani 
P. Boieriu, Feneş-Severin 

nisip 
O. Bistrean, reg. Timişorii 

= mic, märunt 
„Päsulä ţârţărică“ 

V. Turec, Jupa-Severin 
creion, cu care se scrie pe 
tăbliță 

M. Musteta, Borlova- 
Severin 

gumä 
„Mi-am luat fäf pentru stram- 
poane (Strumpfbandl)“ 

E. Sârbu, Var-Severin  



  

i Tátána (a) 

Tecär, cecär 

Teclä-e 

Tfbuc, fubuc 

| Tigrie 

Timent 

3 . Timpos 
(Subst. „limp“) 

in 
| (Germ. Zinn) 

f  "Tingaiu 

"Tingalau 

E . Tipeá-éle 
i (Cf. Gr. B. I „ţipei“) 

 Tipis 

a izvori incet 
A. Dorca, Vălişoara-Severin 

coş de mână 
M. Rădoi, Plugova-Severin 

sfeclă 
„„Mie nu-mi plac ţeclele“ 

I. Stolojescu, Caransebeş 

o ţâră 
„Mai dä-mi un fibuc la !/2 kg". 

I. Ioanovici, Jena-Severin 

desime. mulțime 
„Prunele stau în prun ţisrie“ 

măsură de tinichea pentru 
lichide (1/2 1.) 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

gras, cărnos; durduliu 
„O femeie ţimpoasă limpe- 
zea cămăşile“ 

E. Novacovici, Răcăşdia- 
Caraş 

tinechea 
Il. Grivei, Iablanifa-Severin 

fluşturatec, pierde-vară 
C. Şandru, Zgribesti-Severin 

pat, ce-l ţin ţăranii în tindă, 
acoperit cu o pânză ceva 
ridicată în sus, ca să între 
aerul. 

C. Dee, Petrovasila- 
Torontal (Jugoslavia) _ 

ghete 
„Cu tipele gälbinele“ 

Timis-Torontal 

— fäpis, ingust 
„Apucarä pe o poteacä fipisä“ 

A. Balaci „Pe Pades" p. 9  



Titoancä 

Tiunghiu 

Tofai (a) 

Tog 

Tol 

Tolite, dem. dela foale 

Toloabä-e 

Tovie 

Tuboc 
(Conf. „fibuc, {ubuc") 

Tucätar-i 

Tulai (a) 

20 

  

| 

      

o pasere închipuită de popor, 
ce îşi hrănește puişorii cui 
lapte, de care au frică cele-- 
lalte paseri I 3 

S. Bogdanescu, Cräjma- 
Severin 

triunghiu 
„Am o grădină în formă de: 
tiunghiu“ 
N. Munteanu, Cärpa-Severin: 

a săruta ; a mânca cu zgomot 
„Ce mă ţoafăi atâta ?“ 
C. Şandru, Zgribeşti-Severin: 

gropiţă în pământ pentru jocul 
„poarcă“, în care fiecare ju- 
cător ţine vârful. bâtului 

E. Novacovici, Räcäsdia-- 
. Severin 

cf. „fleoarcä“ 
I. Lăzăruică, Feneş-Severin. 

haine, straie 
„Să descunie lăzile, 
Să-mi scoată tolitele, 
Să le'ncarce pe trei care“. 

Dintr'un cântec din Margina-: 
Severin 

femee stricată 
„Imblă numai cu ţoloabe“ 
C. Şandru, Zgribeşii-Severin: 

zamă lungă 
C. Şandru, Zgribeşti- Severin: 

o bucată de os sau ficat în. 
plus (când cumpără cineva 
carne). 
„Ţuboc nu cerem nimic“ 

P. Oancea, Vasiova-Caraş. 

soldat (ordonanţă) 
M. Fenesan, Mehadia-Severin: 

a goni 
N. Jompan, Marga-Severin: 
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- Turluiu, țurluic = {urfur de ghiafä 
er nm ME . 5..dar mustele inghefaserä de 

se făcură numai ţurluie pela 
gură“ 
Gh. Catană „Chipuri şi gra- 
iuri din Banat“, vol.I pag.5 

. Turtubricä, jurfubiaica == mocirlä, imalä 
N. Roman, Torontal- 

| Jugoslavia 

 'Ţuscuri, pl. — vreascuri 
(Conf. „şuşcuri*) I. Ponoran, Feneş-Severin 

Tuta — colibä pentru porcari | 
N. Cernescu, Cornereva- A 

f Severin i 

- Tutula (a se) — a se legäna încoace şi încolo: hi 
> OSubst. sţutul“ „Cum se ţuţulă pe scaun“ i 

(Cf. Gr. B. í „futulus“ Valea Pogăniciului- Caraş | 
apoi verbul „a se fufului“) 

u 
i Udvait = larg, deschis f 
B" „De ce laşi usile udvait“ 

D. Usonescu, Mehadica- 
Severin 

b a w . s . | > Uică, sing. numai = unchiu I 
; In tot Banatul, apoi 

Torontal-Jugoslavia 

. Uimán — zäpäcit, färä rost, haimana 
I. Grama, Pecenisca- 

Severin | 
. Uiná . sz mátusá, cf. uicá | 
E: V. Docna, Torontal-Jugoslavia | 

- Ditoc-uitoacä — uituc | 
„Nu fi asa de uitoc !* 

I. Läzäruicä, Fenes-Severin 
— sofia frafilor si verilor pä- 

rinfilor. 

R. Molin, Romänii din 
Banat, p. 11 

  Uinifä, dem. dela „uinä“    



  

204 

  

să 

Ujog — coajă de mestacän sau cireg 
S. Daia, Bolvasnifa-Severin 

Ujui (a) = a murmura l 
„Pe dunga päräului 

Se aude apa ujuind“ 
Dintr'un cântec din 

Fârdea-Severin 
Ulma (a) — a lua urma, a mirosi 

„Lupul nu ulmă nicicând“ 
F. Băcilă, Armeniş-Severin 

Umbariu — hambar 1 
„Umbariul e zidit in cărăe 
midá" i 

P. Şerengheu, Verendin- 
Severin 

Umerea — d-a umerea 
„Cu toporu d-a umerea“ i 

P. Vuc, Vasiova-Carag 

  
Unghet — locul, unde se face focul in 

(Cf. Gr. B. 1) vatră. 
I. Ioanovici, Jena-Severin 

Uot = hot 
(Analog „uom“) „Uotu äla unguresc“ 

P. Oancea, Vasiova-Caraş 
„Nişi un uom n'o tärguit“ 

P. Oancea, Vasiova - Caraş 
Urcui (a) — a străbate prin tot locul 

I. Grivei, Iablanifa-Severin 
Urdar = bäticel cu mot, cu care se 

(Conf. Gr.B. I ,urdas") mestecä zärul, ca sá se a- 
leagá din el urda 

E. Novacovici, Räcäsdia-Carag 
Urdui (a), var. = a tuna 

(Cont Gr.B.vol.I.p.211)  ,„Urduie ’n cer“ 
V. Turec, Jupa-Severin 

| Urgina (a) = a se plimba mai mult pe a-. 
celaş loc 
„Ce tot urgini încoace şi "n- 

| colo“ 
P. Cristescu, Borlova-Severin 

“Uroaie, pl. = locuri periculoase din cauza . 
pietrelor mărunte 4 

N. Golopenta, Pecenisca- 
Severin | 

 



  

. Urzariu 

Urzan-ni 

Uscoli, pl. 
(Cf. verbul „a oşcoli“, 
Gr. B. 1) 

Usoniu-ni 

Usti (a se) 

Văcăi (e) 

Vagui (a) 

| 
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=— cusătură înflorită pe mâneca 
femeii, la bărbaţi pe mânecar 

Il. Lăzăruică, Feneş-Severin: 

— piesa, pe care se adună firele: 
de bumbac . 

M. Bejinariu, Zăgujeni- 
Severin 

— şcoli, şcoli mari 
„Om cu uscoli“ 

sau 
„Să-l dăm pe Georgie la 

(uscoli, 
Că tarie îi cumincie, 
Sä’nviefä mult, să'nvieţă 

(limbi, 
Să meargă înaincie“. 

Gh. Gârda „Banatu-i fruncea“ 
ed. I 1908, p. 13 

= stâlpul dela uşă 
D. Birtea, Rugi-Severim 

= ase viri 
„Se usti neobservatä in bi- 
sericä“ 

E. Novacovici, Räcäsdia- 
Caras 

V 
=— a svicni 

„Inima îi văcăiește, 
Tot ia mândra se gândeşte“ 

Dintr'un cântec din 
Văliug- Caraş 

a căuta, a cântări 
„Am să-l mai văsuiesc locul 
şi ţi-oiu faşie loc măcar pi- 
şioarie“ 

C. Dee, Petrovasila- 
Torontal-Jugoslavia. 

I 

“i i 
3 
x; 

| 

4 | 

 



244 
sd de 

  

   
"Vaitec-ce — cântec de jale 

„Vrea să-şi arate cântecul 
lui de vaitec“ 

Torontal-Jugoslavia 

Vălog — mänunchiu mare de nuiele 
I. Läzäruicä, Fenes, Severin 

“Vâlvașş, var. — solomonar 
(Conf. Gr. B. I. 213) „Eu mi-s välvas, pot aduce 

ploaie si o pot opri“ 
G. Catană, Valeadieni- Caraş 

"Välvos — umflat 
T. Grozavescu, Mehadica- 

Severin 

"Vanätare — albastru 
„Il aruncă în vânătarea ce- 
rului!“ ; 
L. Iliescu, Teregova-Severin 

Vandru — pribegie, rătăcire 
„Imblä in vandru“ 

N, Novăcescu, Caransebeş 

Vänti, pl. dela vânt — vânt 
„Bat vânţii“ 

F. Băcilă, Armeniş-Severin 

Vanvora = fanfos 
„Ce sări vanvora ?* 
C. Şandru, Zgribeşti-Severin 

Vârdac, viir. — variantă : vârtej 
(Conf. vârtac, Gr. B.1214 (a îmbla încoace şi încolo 
Verbul: a vârdăi cu minciuna, poşovaica 

„cu vârdaica=—cu minciuna“, 
E. Novacovici, Răcăşdia- 

Caraş 

Vârdare — ciocănitoare 
I. Ponoran, Fenes-Severin 

Värh — värf 
„Sfinte värhule“ (inälfatule) 

Şt. Pop, Caransebeş 

"Varnitä — cuptor de var, magazie de var 
:E. Novacovici, Räcäsdia- 

Caras 

  

 



  

BIBLIOTECI Ra a 7 
(A REGIUnu, > | 

|  Vărpălit — sucit, unul care se învârteşte 
încoace şi încolo 
„Cam vărpălită fată“ 

C. Şandru, Zgribeşti- 
Severin 
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Vârşcă, var. — vârşă | 
Bucosnita-Severin 

Värtej, var. — cadrilaterul celor 4 scänduri 
la fântână sub ciutură. 

N. Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

Vârzaică — o plantă ca volbura 
E. Novacovici, Răcăşdia- 

Caraş 
Väscoli a se — a imbla cu väsca 

„Nu te mai väscoli atäta !* 
H. Tunea, Caransebes 

Vașpor — negreală pentru cuptor 

„Ai dat bine cu vaşporu pe 
cuptor“. 

I. Stolojescu, Caransebeş 

YVecinaş = vecin 
„O plecat la Ardelenii veci- 
nași“ 

Şt. Pop, Caransebeş 
Veşciu — cuminte 

„Acest om e veșciu* 
N. Bejinariu, Prisaca-Severin 

Vetritä-e — chibrituri 
„Cât costă o cutie de vetrite?“ 

R. Adam, Tincova-Severin 
Vică — larmă, zarvă 

„Ce face multă vică“ 
E. Novacovici, Răcăşidia- 

Caraş 
Vigiloniu — femeie ce îmblă haimana 

I. Läzäruicä, Fenes-Severin 
"Vílag — vileag 

| „Cât îi lumea şi vilasu“ 
Dintr'un cântec din Var- 

Severin 

  
         Vilait = ruşine 

„Nu mă face de vilait“ 
B. Ştiopu, laz-Severin



  

Vilbaru 

Vingirel 

Visag 

Visau 

Vislau 

Visni (a se) 

Visnitä-e 
(„gonifä“ vacä) 

Vitälar | 

Vlasi (pl.) 

. Vlavie 

Voanár 

Voera (a se) 

208 

— vagonet 

„Soafla, picu si vilbaru, 
Cu asta cästigi dolaru“ 

. Din cäntecul unui emigrant 
in America, Nicolae Susa, 

Montreal in Canada 
(De originä din Petrovasila- 

Torontal, Jugoslavia) 

= erele 
1. Grivei, Iablanifa-Severin 

sz ef. la fisag", Gr; B. 1. 
N Tucu, Zorlencior-Severin 

— daltá 
I. Enásescu, Botinesti-Severin 

— loc in formá de sant 
M. Novac, Marga-Severin 

— a se impreuna 
„Cäteaua se visneste* 

M. Armaş, Puinic-Severin 

— iapă, căţea stricată 
E. Novacovici, Räcäsdia- 

Caras 

= mormoloc de broascä (cw 
picioarele înainte) 

A. Antoch, Jupa-Severin 

= vietăji microscopice în apă 
E. Novacovici, Răcăşdia- 

Caraş 

— bucurie 
„Ce vlavie a fost la Crăciun?“ 

D. Usonescu, Mehadica 

= desmoştenit, pribeag ce a 
pierdut totul | 

C. Dee, Petrovasila-Torontal 
(Jugoslavia) 

= a se váicára 
„Nu te cänta, nu te voera“ 

G, Matica, Domasnea- 
Severin 
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„Vraeniţă, var. 
Aa Or. B. I, p. 216) 

ran Be N e 

E E. ri 

  

     

    

  

Vranie 2 | = 
(Cf. : „vracnifä, vranifä“ 

e SPA B. D | 

: a vrăui=—a în- 
Sr în arie pe 
b bătută). 
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I. loanovici, Jena-Severin 

a. rupe fragi, mure smeură 
|. Lăzăruică, Feneş- Severin 

vânzător de lămâie; apoi 
murdar pe hâine. 

N. Dragomir, Armeniş- 
Severin 

căldare de fiert 
R. Pop, Beregsău-T. Torontal 

trăsură cu 2 roţi 
I. Secoşian, Şipet-T. Torontal 

drugi mari de fier 
B. Trica, Golej-Severin 

— usifä, portifä de nuele 
D. Usonescu, Mehadica- 

Severin 

gura dela vas astupatä cu cep- 
R. Şandru, Zgribeşti-Severin 

barieră 
„Inchide vranshiţa, că ies 
vacile pe țarină 1!“ 

|. Jula, Borlova-Severin. 

gaură, butoară 
N. Roman, Torontal: 

Jugoslavia 

svänturatic 
„Nu fi asa vrähäluit“ 

R. Adam, Tincova-Severin 

de o vârstă 
„In vrâsnicele lui“ 
P. Stroescu, Petnic-Severin 

vraf, grămadă 

E. Novacoviei, Räcäsdia- 
Carag 

sea
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pi
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Vread, var. = 
(Cf. Gr. B.D 

Vügit = 

obiceiu 

„Nu stiu vreadu“ 
B. Stiopu, laz Severin 

portocaliu 
R. Adam, Tincova-Severin 

d, 
Zăbrăni (6) a 

Zabron = 

Zadaranä-e == 

Zädorit = 
(Deriv. din zäd-zäd-zid) 

Zagälui a Zé 

Zägärjit == 

Zalävat == 

Zăldăriu = 

Zăleci (a) 

Zălezan 

| 
| 

a rări o pădure 
„Mă duc la zăbrănit* 
N. Bogdan, Zăgujeni-Severin 

drug de închis uşa pe dină- 
untru 
R. Şandru, Zgribeşti-Severin 

fund, căptuşală 
„Bietu tetea avea o cremene 
sub zadarana cäciulei“ 

Din „Anecdote, snoave si 
şi Legende“ col. autorului 

ahtiat, dorit ; bogat 
„Zădoriţi de milioane şi bu- 
nătăţi“ 

N Roman, Torontal- 
Jugoslavia 

a năcăji a supăra 
„Ce să te mai zägälui PF" 

I. Stolojescu, Caransebeş 

pipernicit 
R. Adam, Tincova-Severin 

mâncare proastă. 
I. Lăzăruică, Feneş-Severin 

cais 
A. Däräbanf, Toplef-Severin 

cf. Gr. B. I „a zäläci“ 

un loc mai ridicat, acoperit 
cu arbori 

a 
2
 

a
 

e
n
 i 

Er 
= Bi 
wi 

  

I. Säbäilä, Cornea-Severin 

 



  

vé 

Zälie, var. la ‚zale“ 

Zäluichi, pl. 

Zamärlaiu 

Zamincit 

Zamorină, zamorică 

Zămurastru 

Zancă 

Zânzăra a 

Zap 

' Zäpätuit 

  

— lanţul dela ceasul ţăranului 
N. Roman, Toronial- 

— zdrențele dela o cusălură 
C. Şandru, Zgribeşti-Severin 

— malaiu prăjit cu untură în li- 
gaie sau tavă 
„Oustä şi tu din zămârlaiu 

M. Armaş, Petnic-Severin 
Verbul : a se zămârii—a se 
îngrețoşa de grăsime. 
S'o zămârlit fiindcă a mân- 
cat o mâncare prea unsu- 

F. Băcilă, Armeniş-Severin 

hrană pentru pui din făină de 
porumb şi apă 
G. Päleanu, Bogältin-Severin 

‚„O zamorinä de cafea“ 

G. Usonescu. Mehadica- 

inainte de 
timpul normal 

E. Novacovici, Räcäsdia-   capcană de prins paseri 

i. Oncu, Birchiş-Severin 
a tremura de frig 
„Uite, cum zânzără cânele 

M. Berdir, Jupa-Severin 
surprindere, pripealä, din P

e
 

„M’o luat din zap“ 
N Roman, Toronlal- 

bine inchis 
„Casă bine zăpătuită (cufe- 
reştile şi uşile bine închise) 

C. Şandru, Zgribeşti-Severin



Zapsi (a) 

Zardaleu 

Zarzalin 

Zátoi (a) 
(Subst. „zătoiu“) 

Zátrealá 
(Conf. ,a zátri", 
I. 220) 

Zătvi (a) 

Závárni (a) 

Závelcá 

Gr. B 

"942. 

  

; 4 
= 

(„zaverca” in T.-Torontal) 

Zbârzaică 

Zdrâncă 

Zdrâncoţele, pl. 

a surprinde 7 
„Cautä sä nu te zäpsesc ceu, 
că n'o fi bine“ | 

P. Oancea, Vasiova- -Caraş 
cais | 

N. Cernescu, Coiiur vă. A 
Severin 

cais 
P. Bäläcescu, Pecenisca- 

Severin 

a opri apa la moară 
I Grivei, lablaniţa Severin 

pierdere de timp 

a întârzia 

G. Marija, Mehadia 

a se ivi 
„Când am zăvărnit eu Anna 
colf,: iacätä-l si el dupä mine“ 

I Läzäruicä, Fenes-Severin 

calrinfä scurtä 

Pentru c’a perdut catrinta, 
Mai cu spiţe, | 
Mai cu lenea, 
C'a -pierdut zavelca” 

|. Enăşescu, Botineşti- 
Severin 

sanie 
Ajută-i să tragă zbârzaica“ m 
A. Buciuman, Marga-Severin 7 
femeie rea de gurő - . 3 

I Grivei Iablanija-Severin 

clopoteii dela p’cioarele cä- 
luserilor ÎN 
„Auzi cum zdrâncăne zdrân- 
cotelele la cäluseri“. 

I. Jula, Borlova-Severin 

 



  

    

zdrobori    
   

. Zdroburá-i 

   micios) 

  

Zdrunciu     

    

    

  

   
   

   
   
   

Zdumpäni a 

” 

Zdupäi (a) 

Zdupăz 

Zecica 

" Zgagá 

'  Zgäimäcit 

B Zdámja (a) 
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| Zdrob, pl. zdroburi si 

(Adj. „zdroburos“ sfärä- 

Zdumpes, var. 

— fármiturá 

„Stränge zdroburile de pe 
jos“ Plugova-Severin 

bucăţică 
E. Novacovici, Răcăşdia- 

Caraş 

zdruncitură 
„Zdrunciu sufletesc“ 
Costei-Torontal (Jugoslavia) 

a suna, a räsuna (pämäntul) 

„Pämäntul zdumpänie sub 
el“ E. Novacovici. 

Räcäsdia-Caras 

zdupeş, tapăn 
N. Roman, Torontal- 

Jugoslavia 

a arunca cât colo 
„Ce zdupăi atâta uşile ?“* 
R. Sondru, Zgribeşti-Severin 

cuiul, care ţine lada pe car. 
I. Grivei, lablaniţa-Severin 

zecimea 
C. Otonoga, Caransebeş 

jig, jiguialä 
, Máncai aseará prea mult, 
am acu zgagă“ 

D. Usonescu, Mehadica- 
Severin 

zăpăcit 9 
G. Päleanu, Bogältin-Severin 

a se strämba de ciudä 
„Si zgamja prä la tițină“ 

P. Oencea. Vasiova-Caras 

a direge, a tocmi 
„Lärie (Zălhaliie) zgămși 
c'un surcel focul“ 
A. Balaci, „Pe Padeș“ p 24 
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Zgärcia ae 

Zgärgor-ori Ze 
(tor. PD. Las 

zgärgori“) 

Z$ärnaäit‘ = 

(C$..Gr.B 1 „a.se 

zgärmäi*) 

Zgau nn 

Zginji (a) si zgämji = 

(Conf. „zgămşi“) 

Zglämb == 

Zglemäna (a) si. zglemeni— 

  

 cenusotca, dracul 
„Auzi-l pe zgîrcia !* 
Gh. Catanä „Chipuri si Gra- 

iuri din Banat“ II p. 297 

o bucatä de afä in ec 

T. Şandru, Caransebeş 

om greu de fire, răutăcios, 

desmierdat 

„Asa-i de zgärnäit de n’are 
pereche“ 

Z. Popovici, Globucraiova- 
Severin 

car neincärcat 

Anul ästa mi-a mers räu, nam 

nici un zsău de car de fân. 

I. Sadovan, Cornea-Severin 

a răscoli 

„la zsînjește focul ăla“ 
C Meda, Caransebeş 

mânios, scârbos 

I. Grivei, Iablanifa-Severin 

a înmărmuri 

(Conf. Gr. B. 1 p. 221) „Dumnezeu sămă zSleamăne“ 

Zslimberiu = 

Zgribiliciu-ce = 

C. Sandru, Zgribesti-Severin 

hazliu 

„Hai sä jucäm biberiu zglim- 
beriu* 

E. Novacovici, Sărbători 

băbeşti, p. 34 

organul genital bărbătesc 

E. Novacovici, Räcäsdia- 
Caras



     

  

    

     

(Uzitat mai rar decât 
„ziler“) 

„ Zlată 
" (Sârb „zleto'*) 

. Zlovarnic 

. — Zmetan, ciuflea 

. Znamán 

| Znoagä 

7. Zoalä 
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ziler, lucrätor cu ziua 

„Au venit stânginarii şi ziuaşii 
la lucru* 

(Sofronie Liuba, Maidan- 
Caras) 

cf, la ‚ghiordan* si „taflä* 
N. Roman, Torontal- 

Jugoslavia 

räu la inimä 

I. Täpärdel, Comoriste-Caras 

drac mic 

„Eşti zmetan impelifat“* 

N. Munteanu, Cârpa-Severin 

piatra ce se pune la mort 
lângă cruce, piatra cu ins- 
cripfii. 

N. Goanfä, Cuptoare-Severin 

? 

F. Pop, Caransebes 

trudä 

(Verbul „a se zoli* a se 
trudi, a se främänta (ca 
zoalele dela săpun) 

„Cu 60 lanţe de pământ avem 
cam multă zoală“ 
Valea Pogăniciului şi a Sara- 

Zului, jud. Caraş     

     

  

„ Zoatfă-e — femeie grasă, greoaie 
„E o zoatiă de grasă“ 

C. Şandru, Zgribeşti-Severin 

Zobele (pl) — zäbale | 
I. Toma, Sacul-Severin 

. — Zoboci (a) — a fárimifa 
Mo L. Iliescu, Teregova-Severin 

 Zogoni (a) şi a sprînji  — a alunga 

SR „Mă zogoanie bărbatul“ 
Se aude în tot Banatul 

 



216° 
Zonäi (a) — a vorbi in aiurea 

„Nu zonäi si tu“ 
Z Popovici, Globucraiova 

Severin 
Zort => or 

„Dä-i zort să gătăm odată“ 
Z.. Popovici, Globucraiova- 

Severin 
Zubelos-oasă = zäbelos 

‚li tot zubelos la gură“ 
V. Turec, Jupa-Severin 

Zuituc ' — cf. la „uitoc“ 
Se aude in tot Banatul 

Zuzäi (pl.) == petrecere 
(Verbul „a zuzăi* a cânta) „Mă duc la zuzâi * 

D. Usonescu, Mehadica- 
Severin 
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